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Chapitre 1 : Les types de verbes trilitères simples 
 

   المُضارِع  حركة العَي   
 الماض 

   المُضَارع 
 الماض 

 
ُ
ُ  

َ
صََ  يَنصُُ  ُ

َ
 ن

 
َ
ُ  

َ
ُ  

ُ
  يَفتَح

َ
تَح
َ
 ف

  ُ   
َ
بُ  ُ ِ

بَ  يَص  َ  ض َ

 
َ
ُ   ُ رِحَ  يَفرَحُ  

َ
 ف

  ُ    ُ بُ   بَ  يَحس   حَس 

 
ُ
ُ  

ُ
رُمَ  يَكرُمُ  ُ

َ
 ك

 

Exercice 1 : Mettre les sujets soulignés des phrases suivantes au duel, puis au pluriel et 

traduire  

Exemple : 

تُبُ 
ْ
ك
َ
 ت

ُ
ة
َ
ش ظ عَائ 

َ
حف

َ
رسَ وَت

َّ
نتَان  الد تُبُ الب 

ْ
ك
َ
 / ت

ُ
ه
ُ
ظ
َ
حف

َ
رسَ وَ ت

َّ
رسَ  ه  ان  الد

َّ
اتُ الد

َ
تُبُ البَن

ْ
ك
َ
/ ت

 
ْ
ظ
َ
حف

َ
 وَت

َ
  ن
ُ
 ه

1 
ُّ
د ع 
ُ
 .ت

ُ
ة
َ
ش   عَائ 

َّ
يُوف      الش

لضُّ  ل 
ُ
مُه
ِّ
د
َ
ق
ُ
لُ 2                ايَ وَ ت

ُ
ك
ْ
 . يَأ

 
يد
َ
  ز

َ
هُوَة

َ
بُ الق َ ات  وَيَشْر

ويَّ
َ
 الحَل

بَسُ . 3
ْ
ل
َ
 ت

ُ
ة
َ
ش ن البَيت     عَائ  رُجُ م 

ر
خ
َ
عَهَا وَ ت

َ
ق بُ 4             بُرر عُ . يَث  اط 

َ
ريق   ق

رِ وَ   الطَّ عَلى المُسَاف 

 
ُ
ه
ُ
تُل
ر
 يَق
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Exercice 2 : Vocaliser et traduire les passages suivants : 

ـمكة من كل 1  . يقصد المسلمون بيت الله ب 
َ
ـحاء العالم لأداء فريضة الحج أ
ر
ن

عز وجل؛ يسألون مغفرته ورضوانه ويتحملون المشاق   البارئ يطلبون الثواب من 

ويركبون الصعاب ويقطعون المسافات البعيدة بمختلف وسائل النقل. وحي   

يك   بيت الله الحرام ترتفع أصواتهم بالتكبي  والتهليل "لبيك اللهمَّ لبَّ
  . يجتمعون ف 

شْيك لك لبّيك..." لبّيك لا   

Vocabulaire 

Verbes 

 
ُ
ه ج 

  يَتَّ
َ
جَه

َّ
مَ  faire face ات  رَح 

َ
ُ  Avoir de la miséricorde 

رَ 
َ
خ رُ    ادَّ خ 

َّ
يَد  économiser   َرَسَم 

ُ
ُ  Dessiner 

مُ  مَ  يَستَل 
َ
ستَل بَ  réceptionner  ا   رَغ 

َ
ُ  Désirer   

حُ  ِ
َ
حَ  يَقيَ َ

َ
يَ
ر
ق ضَ    Suggérer ا 

َ
 رَف

ُ
ُ  Refuser 

قُ  لتَصَقَ  يَلتَص  قَ   coller ا 
َ
 رَف

ُ
ُ  Être gentil 

  َ عن
َ
   rechercher بَحَث

َ
د
َ
 رَق

ُ
ُ  S’allonger - Dormir 

عَابَ  déplier, dérouler بَسَطَ  ُ  ــ الصِّ َـ بَ ـ  Endurer les رَك 

difficultés 

عَ  َ 
َ
قَ   Avaler بَل

َ
ه
َ
 ـــز َـ ـــ  Disparaitre   

عَ  جَمَّ
َ
رَ    s’accumuler, se rassembler ت ـــ سَخ  َـ ـــ  se moquer 

 عَن 
َ
ث
َّ
حَد

َ
حَ  Converser, discuter ت َ

َ
ـ شْ َـ ـــ  Expliquer 

لَ  حَمَّ
َ
ــ Prendre en charge ت َـ عَ ـ

َ
ف
َ
 Intercéder ش

ـ  ضَ   ل  عَرَّ
َ
رُ  S’exposer à ت  Endurer صَابَرَ  يُصَاب 

ـ ك  ب 
مَسَّ
َ
  Tenir fermement ت

َ
خ ـــ  ضََ ُـ ـ  Crier 

ــــــ  عَلى   ـ   être avide de حَرَصَ  ـ
َ
يعُ   ضَاع يَض   Se perdre 

ـــ Briser    حَطَمَ  َـ كَ ــ  Rire ضَح 

ــ  ـ ــ  Porter حَمَلَ ـ ُـ  ـ
َ
 Cogner طَرَق

ــ  على  ـ تَمَ ـــ
َ
   Sceller خ

َـ   ف   Critiquer طَعَنَ ــــ

ــ الجَرَس  ُـ  ــ
َّ
ــ Sonner la cloche دَق ُـ َ  ـــ  Traverser عَيََ
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طُ  ــ Demeurer, rester رابَطَ  يُرَاب   ـ  Se renfrogner عَبَسَ  ــ

ـــ َـ ـــ عن  Voyager رَحَل ــــ ُـ  S’éloigner, abandonner عَزَبَ ــ

ـــ على   َـ بَ ــ فُ  Être surpris عَج 
ِّ
ف يُعَن

َّ
 Maltraiter عَن

 
َ
رَع
َ
ـــق َـ ـ  Cogner  ُ

ِّ
شْ

َ
َ  يُق

َّ
شْ

َ
 Peler ق

ات  
َ
مُساف

ْ
عُ ال طر

َ
ـــ عَلى  Parcourir de longues distances ق َـ قَ ــ ل 

َ
  S’angoisser ق

تَمَ 
َ
 ُـــك ــ  Cacher ـــ على  ـ بَ ـ

َ
ذ
َ
 Mentir sur quelqu’un ك

لَ 
َ
ف
َ
ــك ُـ ـ  Garantir ــ َـ قَ ـ ع 

َ
 Lécher ل

سَ 
َ
ك
َ
ـــن  ـ ـ  Courber la tête ــ  ـ قَ ـ

َ
 Faire confiance وَث

 
ُ
ع
ِّ
  يُوَز

َ
ع
َّ
  Distribuer وَز

ُ
د
ِّ
 يُوَل

َ
د
َّ
 Engendrer ول

Noms / Expressions 

ل  
ر
درِ العَق

َ
 المطَار Logiquement عَلى ق

ُ
ون
ُ
 Salle d’aéroport صَال

 
َ
ـحَاء  العَال

ر
ن
َ
يعُ أ م  جَم  Des 4 coins du monde  

 
رِماح    رَمح  Lance, javelot 

رُ    Stupéfiant بَاه 
 
فيّا ات 

َ
 Téléphonique ه

ي    ل   Désire, envie حَن  فُ وَسائ  قل   مُـختَل 
َّ
الن   Différents moyens de 

transports 

 
ُ
ح سَحَة / مَـمَاس  ـمر ا  Chiffonم  َ

َ
ليَ نـج   Angleterre ا 

يَار   ـه 
ر
ق   Effondrement ان

ِّ
 Flatteur مُتَمَل

 
 
سُوَة

ُ
ــ أ ب   Suivant  

 
 Gratuit مَجَانا

رِيطَة / 
َ
ط خ رَائ 

َ
خ  Carte  

 
 Muselé مُلجَما

 
 
د اد qui nie جَاح 

َ
ن  Rébellion ع 

دوَة
ُ
ارِمُ الأخلاق   Exemple ق

َ
 Meilleur comportement مَك

لاة
َ
وَات   /  ف

َ
ل
َ
ف  Grande désert  ُع / أصَاب 

 Doigt إصبَع 

ـم  / آلام  
َ
اءُ  Douleur أل

َ
ش حر

َ
 Obscénité الف

ال
َ
ل / أثق

ر
ق   Fardeau ث 

 
ة
َّ
ل   /  حُل

َ
حُل  Robe, toge 

و
ُ
الحَاجَة   ذ  Dans le besoin  ُيق لب رَق 

َ
الق  Cœur tendre 

  ِ ِّ ايَة    سَي 
َ
لغ ل   Extrêmement mauvais  

 
ة َ ي  َ  /  س  ي  س   Caractère 

 
 
يج  Difficulté عُش  Bruit ضَج 

  Muscles عَضلات
 
حَة سر

ُ
 Pause ف

 
 
وز
َ
  Amande ل

 
  مَدرَسَة

 
ة يَّ م 

ُ
حُك  Ecole gouvernementale 

رَات
َ
ر  / مُنك

َ
ك
ر
ش Mal مُن  Désert, inhabité مَوح 
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مطَارِ 
َ
مُ الأ لان   Fortes pluies, mousson مَوس 

ُ
 على ف

 
ديد

َ
وَ ش

ُ
 Il est sévère avec  ه

untel 

امُ المَصارِف  وَ المَجَارِي
َ
ظ  Système de drainage et d’évacuation ن 

ء   ً عَن شْ  ي     غ 
وَ ف 
ُ
 Il est auto-suffisant, n’a pas besoin de telle chose ه

 facilité يُش 

 

د"    مُجَرَّ
لان 
ُ
علُ الأمرِ من ث   "ف 

ان 
َ
رس الث

َّ
 الد

Chapitre 2 : L’impératif du verbe trilitère simple  

 

   المُضارِع  الأمر 
 الماض 

صُر 
ر
ن
ُ
صََ  يَنصُُ  ا

َ
 ن

 
ر
تَح
ر
ف   ا 

ُ
  يَفتَح

َ
تَح
َ
 ف

بر  ِ
ض ر بُ  ا  ِ

بَ  يَص  َ  ض َ

رَحر 
ر
ف رِحَ  يَفرَحُ  ا 

َ
 ف

بر  س 
حر بُ  ا  بَ  يَحس   حَس 

رُمر 
ْ
ك
ُ
رُمَ  يَكرُمُ  ا

َ
 ك

La formation de l’impératif  

- Il se construit toujours à partir du verbe au  عَلُ  مُضَارِع
ر
 يَف

- On supprime la lettre du (أ؛ ن؛ ت؛ ي) مُضَارِع et on la remplace 

Par un  
ُ
مزَة

َ
الوَصل   ه عَلُ   

ر
 اف

 

Comment vocalise-t-on la    الوَصل  
ُ
مزَة

َ
 ?ه

Elle sera déterminée en fonction de la vocalisation de la    حَرف العَي 

• Si la العَي    حَرف  est vocalisé par une ضمّة, c’est le cas pour les verbes des 

: بَاب صََ  
َ
ن  et  َرُم

َ
  alors la ,ك

ُ
مزَة

َ
الوَصل   ه  sera vocalisé par une  ضمّة 
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رُمُ        
ْ
رُمر    : يَك

ْ
ك
ُ
 ا

صُُ       
ر
صُر   : يَن

ر
ن
ُ
 ا

• Si la العَي    حَرف  est vocalisé par une حَة تر
َ
ة ou une ف َ شر

َ
 c’est le cas pour ك

tous les autres بَاب , alors, la  
ُ
مزَة

َ
الوَصل   ه  sera vocalisé par une  ة َ شر

َ
 ك

          
ُ
تَح
ر
      : يَف

ر
تَح
ر
ف  ا 

بُ           ِ
بر   : يَص ر ِ

ض ر  ا 

- A la personne  اطَب
َ
ر مُخ

َّ
ك
َ
رَد مُذ

ر
ن  la dernière lettre est ,مُف  سَاك 

L’impératif étant utilisé pour donner un ordre, il ne concerne que les personnes مُخاطَب, soit 6 

personnes. 

 

- Formation du   َّ ي
َ
 مُث

• On remplace la lettre du مُضَارِع par la  
ُ
مزَة

َ
الوَصل    ه  correctement vocalisée

ن   
َ
عَلا

ر
ف  ا 

• On supprime  ُّ رانَ  
عر  الإ 

ُ
ون
ُّ
عَلا الن

ر
ف  ا 

• La  ل كلمة est vocalisé par une تحة
َ
ف  de par sa proximité avec le ف    أل 

َ
عَلا

ر
ف  ا 

 

- Formation du  ر
َّ
ك
َ
 جَمع  مُذ

• On remplace la lettre du مُضَارِع par la  
ُ
مزَة

َ
الوَصل   ه  correctement vocalisée  

َ
ون
ُ
عَل
ر
ف  ا 

• On supprime le  ُّ رانَ  
عر  الإ 

ُ
ون
ُّ
و الن

ُ
عَل
ر
ف  ا 

• On ajoute un ل ف
َ
وا  و  qui ne se prononce pas après le  أ

ُ
عَل
ر
ف  ا 

 

- Formation du  ث
ّ
ن
َ
 مُفرَد مُؤ

• On remplace la lettre du مُضَارِع par la  
ُ
مزَة

َ
الوَصل    ه  correctement vocalisée

ي  َ   عَل 
ر
ف  ا 

• On supprime le  
ُ
ون
ُّ
نَ  اعرَ الإ   الن عَلى    

ر
ف  ا 

• La ل كلمة est vocalisé par une ة َ شر
َ
 يَاء  de par sa proximité avec le ك
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- Formation du  ث
َّ
ن
َ
 جَمع مُؤ

• On remplace la lettre du مُضَارِع par la  
ُ
مزَة

َ
الوَصل   ه  correctement vocalisée  َن

ْ
عَل
ر
ف  ا 

Le ن n’est pas supprimé car il est ل اع 
َ
 du verbe ف

 

 

Exercice 1 : Mettre les verbes suivants à l’impératif 

صََ 
َ
صُلُ ؛  :  بَاب ن حر

َ
لُ ؛ ي

ُ
ت
ر
ق
َ
بُ ؛ ي

ُ
ت
ْ
ك
َ
 ؛  ي

ُ
ت
ُ
ك سر

َ
 ؛ ي

ُ
ك ُ
ر
يَ
َ
رُ ؛ ي

ُ
ك
ر
ذ
َ
رُ ؛ ي

ُ
ظ
ر
ن
َ
رُسُ ؛ ي

ر
د
َ
ي

بُ 
ُ
ل
ر
ط
َ
 ؛ ي

ُ
عُد

ر
ق
َ
 ي

بَ  َ َ سُ بَاب ض  ل 
جر
َ
 ؛ ي

ُ
ع ج 

رر
َ
 ؛ ي

ُ
د ص 

ر
ق
َ
بُ ؛ ي س 

ْ
ك
َ
بُ ؛ ي ل 

ر
غ
َ
لُ ؛ ي ِ

ر  ي 
َ
لُ ؛ ي د 

عر
َ
؛ ي ُ يَ 

صر
َ
: ي  

  بَاب
َ
ع  سَم 

ر
ف
َ
 ؛ ي

ُ
مَد حر

َ
مُ ؛ ي

َ
ل عر
َ
 ؛ ي

ُ
ظ
َ
ف حر

َ
بَسُ ؛ ي

ْ
ل
َ
 ؛ ي

ُ
د
َ
ه
ر
ش
َ
حَمُ ؛ ي رر

َ
بُ ؛  :  ي َ شْر

َ
مُ ؛ ي

َ
ه

 
ُ
بَث

ْ
ل
َ
 ؛ ي

ُ
مَع سر

َ
 ي

   :
َ
ح
َ
ت
َ
 ؛  بَاب ف

ُ
ع
َ
ك رر
َ
 ؛ ي
ُ
رَأ
ر
ق
َ
 ؛ ي

ُ
حَث بر

َ
 ؛ ي

ُ
ع
َ
ن مر
َ
 ؛ ي

ُ
ع َ

ر
شْ

َ
 ؛ ي

ُ
صَح

ر
ن
َ
 ؛ ي

ُ
ع
َ
ط
ر
ق
َ
بُ ؛ ي

َ
ه
ر
ذ
َ
ي

 
ُ
ع
َ
ف رر
َ
 ؛ ي
ُ
أ
َ
د بر
َ
 ي

Traduction : 

1) Ô menteur ! Dis la vérité 

2) Aide ton frère 

3) Ô Fatima ! Lave ta main avec de l’eau et du savon 

4) Ô Fatima ! Lave tes deux mains avec de l’eau et du savon 

5) Ô vous les gens ! Adorez votre Seigneur et souvenez-vous de Lui matin et soir. 

 

Vocabulaire 

Verbes 

قُ  قَ  يُوَاف 
َ
عَ  Être d’accord وَاف

َ
ن
َ
 Se contenter de   َ ق

رِمَ 
َ
 Saisir, attraper    بَطَشَ  Vieillir   َه

بَ 
َ
  Eviter     جَن

َ
عن     دَرَأ  Prévenir 

 
َ
رَع
َ
 Emprisonner   ُ سَجَنَ  Cultiver, planter   َز

 
َ
لَ  Panser une plaie   ُضَمَد

َ
عن     عَد  Abandonner, laisser 

 Présenter    عَرَضَ 
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Noms 

 
 
رَة
ْ
ك ؛ ف 

اح  َ يَ 
ر
ق   Suggestion ا 

ُ
ة َ
ر

شْ
َ
باء  ن

ر
الأن  Bulletin d’information 

 
ً
يلا ص 

َ
 وَ أ

ً
رَة
ْ
مَة Matin et soir بُك

ر
 Un tas, une pile رُز

ق   ل   Côté ش   Actif, travailleur عَام 

ال   Bâton عَصَا 
َ
 Cher غ

ص   حر
َ
ع   Auscultation ف   Humble مُتَوَاض 

تَل   يحٍ و مُعر عل إلى صَح  يمُ الف  س 
ر
ق
َ
رس ا    ت

َّ
ث:   لد ال 

َ
الث  

حيح  .1 عل الصَّ  الف 

Ce sont les verbes dont les trois lettres de la racine sont صحيح. C'est-à-dire que ni le  ف , 

ni le ع  , ni le ل    du verbe n’est une lettre faisant partie des  ُة حُرُوف
َّ
ل الع   ( ي  ا و  ). 

Ils sont de trois sortes  

 

a)  ُعل مُ   الف  السَال   

Ce verbe ne possède aucune  ُة حرف
َّ
ل الع   et est aussi dénué de مزَة

َ
يف et de ه ضع 

َ
  ت

(lorsque le ع et le ل sont la même lettre doublée) 

Exemple :  ََص
َ
رِحَ  –  ن

َ
رَ  – ف

َ
ظ
َ
ن   

 

b)  ُعل المَهمُوز   الف    

Ce verbe possède une مزَة
َ
 .parmi les lettres de sa racine ه

On trouve trois sortes de   مَهمُوز   

 الفاء -
ُ
مَرَ  : exemple  همزة est une حَرف الفاء Le : مَهمُوز

َ
  أ

العَي    مَهموز -  : Le لَ  : exemple  همزة est une حَرف  العَي   
َ
 سَأ

اللام مَهموز -  : Le اللام حَرف  est une همزة  exemple :  
َ
رَأ
َ
 ق

 

c)  ف  المُضَعَّ

Le ع et le ل du verbe sont la même lettre  exemple :  َّرَّ  –جَرَّ  –مَر
ّ
ف   

 

عل المُعتَلُّ  .2  الف 

Il s’agit des verbes dont une ou deux lettres de la racine sont des ة حُرُوف
َّ
ل الع    

Il y en a cinq sortes 

a)  ال
َ
ث   الم 
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Le كلمة ف  est une العلة حرف   

Deux sortes : 

ال -
َ
ث واوي م   : La العلة حَرف  est un و   exemple :  

َ
  وَجَد

ثال - انِ   يَ  م   : La العلة حَرف  est un ي exemple :  
َ
ظ يَشََ  –  يَق    

 

b)  َف الأجو  

Le كلمة ع  est une العلة  حرف  

 قالَ  : واوي  -

  : يانِ   -
َ
 بَاع

 

c)   اق
َّ
  صُ الن

Le كلمة ل  est un  العلة حرف  

 دَعا : واوِي -

َ  : يانِ   - شْ  
َ
 خ

 

 

فيف المَقرون  .3
َّ
 الل

Le ع et le ل sont des حرفا  
َّ
وى : ex   ةالعل

َ
طَوى  – ن  

فيف  المَفروق  .4
َّ
 الل

Le ف  et le ل sont des حرفا  
َّ
وع  – وَفَ  : ex    ةالعل  

 

Résumé : Dans la science du  ضَف il y a deux types de verbes 

 صحيح  -

 مُعتل  -
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عل الـمَهمُوز  ع: الف  اب 
رسُ الرَّ

َّ
 الد

 

Exemples : 

اء 
َ
 مهموز الف

حسَان   عَالى بالعَدل  والإ 
َ
مَرَ  اُلله ت

َ
د أ
َ
:    ق  

 المَاض 

شاء  
حر
َ
الف  مُرُ  ب 

ْ
 اَلله لا  يَ أ

َّ
ن  المُضَارِع: إ 

لاة  
الصَّ م ب 

ُ
لامُ: مُرُوا  أولادَك  وَالسَّ

ُ
لاة يه  الصَّ

َ
الَ عَل

َ
مر:      ق

َ
 الأ

 

 ِ
 العَي ر 

ُ
مُوز  مَهر

  
ا  المَاض 

َ
ذ عَالى: إ 

َ
الَ ت

َ
كَ :   ق

َ
ل
َ
رِيب   سَأ

َ
  ق
ن ِّ إ 
َ
  ف

ي عَي ِّ باد  ع   

لُ :  المُضَارِع
َ
أ سر
َ
  ن

ر
يَانا. اَلله عَزَّ وجَلَّ العَف ا وَدُن 

َ
ن ين     د 

 ف 
َ
يَة وَ وَالعَاف   

 ما. 1
 
ة
َ
ل
َ
أ م مَسر

ُ
يك
َ
تر عَل

َ
ل
َ
ك
ر
ش
َ
ا أ
َ
ذ  إ 
َ
ستَاذ

ُ
وا الأ

ُ
. / سَل ه  ل 

ضر
َ
ن ف ل   اَلله م 

َ
أ مر:      اسر

َ
 الأ

 

م  
َّ
 اللا

ُ
مُوز  مَهر

 
َ
رَأ
َ
:  ق  

ارِئُ عَلى مُستَم   المَاض 
َ
حمَان  الق

 الرَّ
َ
ي  َ سُورَة ع   

 
ُ
رَأ
ر
ينِ  المُضَارِع: يَق

َ
يد د 

َ
ق  ش

ور
َ
بَة  وَش

ر
رَغ  ب 

َ
ة تُبَ العَرَب يَّ

ُ
سَليم  الك  

م 
َ
ل  وَح ٍ رالأ

وَّ
َ
   أ
عَالى ف 

َ
الَ ت

َ
يِّ  :      ق ب 

َ
 عَلى ن

ُ
ه
َ
م: أنزَل

َّ
يه  وَسَل

َ
 اُلله عَل

َّ
ريم  صَلى

َ
 ه  الك

ْ
رأ
ر
كَ   اق ب اسم  رَبِّ

قَ 
َ
ل
َ
ي خ ذ 

َّ
 ال

  

Les verbes مَهمُوز sont les verbes dont l’une de trois lettres radicales est une مزَة
َ
  .ه

On en différencie trois types, 

  الفاء  
ُ
مزَة la première lettre de la racine est une :مَهمُوز

َ
مَرَ  : ex ه

َ
 أ

  العَي    
ُ
مزَة La deuxième lettre de la racine est une :مَهمُوز

َ
لَ  : ex ه

َ
 سَأ

م 
َّ
  اللا

ُ
مُوز مزَةLa troisième lettre de la racine est une :مَهر

َ
  : ex  ه

َ
رَأ
َ
 ق

Les trois types de مَهمُوز se conjuguent de la même façon que le م   صَحيح سال   au   
 et au مَاض 

  مُضارِع

Le verbe مَهمُوز à l’impératif 

 
ةٌ ما   1 َ لَ أ سْ  Quelque soit le problème :مَ



11 

 

- Le مَهمُوز الفاء à l’impératif  

Pour les verbes venant du groupe  ََص
َ
 sera supprimée à l’impératif et on ne mettra همزَة la ,ن

pas de ل  الوَصر
ُ
زَة مر

َ
  ه

Exemple :  
َ
ك
َ
لَ ـ أ    

ُ
لر ـ ك  

  
َ
ذ
َ
خ
َ
  أ

ر
ذ
ُ
 خ

Pour les verbes venant du groupe  َع  sera conservée همزَة   la سَم 

Exemple :  
َ
ن ذ 
َ
  أ

ر
ن
َ
ذ
ر
 ائ

 

- Le    مَهمُوز العَي à l’impératif 

- Pour ces verbes on peut mettre la  همزَة الوصل ou la supprimer, si on met la   
ُ
زَة مر

َ
ه

ل زَة alors la الوَصر مر
َ
 du verbe est conservée ه

Exemple :  َل
َ
لر ا   سَأ

َ
أ سَلر  / سر  

 

- Le مَهمُوز اللام à l’impératif 

- Ces verbes se conjuguent à l’impératif comme les verbes  م  صَحيح سال 
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يَغِ  - وَلُ ص 
ر
صََ   جَد

َ
ن باب  ن المَهمُوز الفاء  م   

             المُضَارِع         
يَ  المَاض                              غ الصِّ

مُرُ 
ْ
 يَأ

مُرَان  
ْ
 يَأ

 
َ
مُرُون

ْ
 يَأ

 أمَرَ 

مَرَا
َ
 أ

مَرُوا 
َ
 أ

 المفرَد

ي  
َ
 المث

 الجَمع

ر
َّ
ك
َ
ب الـمُذ ائ 

َ
 الغ

مُرُ 
ْ
أ
َ
 ت

مُرَان  
ْ
أ
َ
 ت

 
َ
ن مُرر

ْ
 يَأ

مَرَتر 
َ
 أ

مَرَتا
َ
 أ

 
َ
ن مَرر

َ
 أ

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

الجمع                    

ث
َّ
ن
َ
ب المؤ  الغائ 

مُرُ 
ْ
أ
َ
 ت

مُرَان  
ْ
أ
َ
 ت

 
َ
مُرُون

ْ
أ
َ
 ت

تَ  مَرر
َ
 أ

مَا
ُ
مَرت
َ
 أ

م
ُ
ت مَرر
َ
 أ

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

ر 
َّ
ك
َ
 الـمُخاطب الـمُذ

مُرِينَ 
ْ
أ
َ
 ت

مُرَان  
ْ
أ
َ
 ت

 
َ
ن مُرر

ْ
أ
َ
 ت

ت   مَرر
َ
 أ

مَا
ُ
مَرت
َ
 أ

نَّ 
ُ
ت مَرر
َ
 أ

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 الـمُخاطب المؤنث 

مَرُ آ  

مُرُ 
ْ
أ
َ
 ن

مُرُ 
ْ
أ
َ
 ن

تُ  مَرر
َ
 أ

ا
َ
ن مَرر
َ
 أ

ا
َ
ن مَرر
َ
 أ

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

ر
َّ
ك
َ
 المتكلم الـمُذ

 و المؤنث 

صََ  -
َ
ن باب  ن يَغِ الأمر مَهمُوز الفاء  م  وَلُ ص 

ر
 جَد

ث مُرِي 
َّ
ن
َ
رَد المُؤ

ر
ر مُرر  المُف

َّ
ك
َ
 المُفرَد المُذ

ث  مُرَا
َّ
ن
َ
ر  مُرَا المُثي ّ المُؤ

َّ
ك
َ
ي َّ المُذ

َ
 المُث

 
َ
ر مُرُوا  الجَمع المؤنث مُرن

َّ
ك
َ
ع المُذ  الجَمر
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-  
َ
تَح
َ
ن باب  ف  م 

يَغِ المَهمُوز العَي   وَلُ ص 
ر
 جَد

             المُضَارِع         
يَ  المَاض                             غ الصِّ

لُ 
َ
أ  يَسر

لان  
َ
أ  يَسر

 
َ
ون
ُ
ل
َ
أ  يَسر

لَ 
َ
 سَأ

 
َ
ل
َ
 سَأ

وا
ُ
ل
َ
 سَأ

 المفرَد

ي  
َ
 المث

 الجَمع

كر
َ
ب المُذ ائ 

َ
 الغ

لُ 
َ
أ سر
َ
 ت

لان  
َ
أ سر
َ
 ت

نَ 
ْ
ل
َ
أ  يَسر

تر 
َ
ل
َ
 سَأ

تَا
َ
ل
َ
 سَأ

نَ 
ْ
ل
َ
 سَأ

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

الجمع                    

ث
َّ
ن
َ
ب المؤ  الغائ 

لُ 
َ
أ سر
َ
 ت

لان  
َ
أ سر
َ
 ت

 
َ
ون
ُ
ل
َ
أ سر
َ
 ت

تَ 
ْ
ل
َ
 سَأ

تُمَا 
ْ
ل
َ
 سَأ

تُمر 
ْ
ل
َ
 سَأ

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 المُخاطب المذكر

ي  َ  ل 
َ
أ سر
َ
 ت

لان  
َ
أ سر
َ
 ت

نَ 
ْ
ل
َ
أ سر
َ
 ت

ت  
ْ
ل
َ
 سَأ

تُمَا 
ْ
ل
َ
 سَأ

 َّ 
ُ

يَ
ْ
ل
َ
 سَأ

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 المُخاطب المؤنث

لُ 
َ
أ سر
َ
 أ

لُ 
َ
أ سر
َ
 ن

لُ 
َ
أ سر
َ
 ن

تُ 
ْ
ل
َ
 سَأ

ا
َ
ن
ْ
ل
َ
 سَأ

ا
َ
ن
ْ
ل
َ
 سَأ

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 المتكلم المذكر 

 و المؤنث 

-  
َ
تَح
َ
ن باب  ف  م 

يَغِ الأمر مَهمُوز العَي   وَلُ ص 
ر
 جَد

لى    سَلى   
َ
أ سر ث ا 

َّ
ن
َ
رَد المُؤ

ر
لر  سَلر  المُف

َ
أ سر ر ا 

َّ
ك
َ
 المُفرَد المُذ

  سَلا
َ
ل
َ
أ سر ث  ا 

َّ
ن
َ
  المُثي ّ المُؤ

َ
  سَل

َ
ل
َ
أ سر ر  ا 

َّ
ك
َ
ي َّ المُذ

َ
 المُث

نَ 
ْ
نَ  سَل

ْ
ل
َ
أ سر وا الجَمع المؤنث ا 

ُ
وا سَل

ُ
ل
َ
أ سر ر ا 

َّ
ك
َ
ع المُذ  الجَمر
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-  
َ
تَح
َ
ن باب  ف يَغِ المَهمُوز اللام م  وَلُ ص 

ر
 جَد

             المُضَارِع         
يَ  المَاض                              غ الصِّ

 
ُ
رَأ
ر
 يَق

رَآن  
ر
 يَق

 
َ
ون

ُ
رَؤ
ر
 يَق

 
َ
رَأ
َ
 ق

رَآ 
َ
 ق

ا ور
ُ
رَأ
َ
 ق

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

ر
َّ
ك
َ
ب الـمُذ ائ 

َ
 الغ

 
ُ
رَأ
ر
ق
َ
 ت

رَآن  
ر
ق
َ
 ت

 
َ
ن
ْ
رَأ
ر
 يَق

تر 
َ
رَأ
َ
 ق

ا
َ
ت
َ
رَأ
َ
 ق

 
َ
ن
ْ
رَأ
َ
 ق

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

الجمع                    

ث
َّ
ن
َ
ب المؤ  الغائ 

 
ُ
رَأ
ر
ق
َ
 ت

رَآن  
ر
ق
َ
 ت

 
َ
ون

ُ
رَؤ
ر
ق
َ
 ت

تَ 
ْ
رَأ
َ
 ق

مَا 
ُ
ت
ْ
رَأ
َ
 ق

مر 
ُ
ت
ْ
رَأ
َ
 ق

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

ر 
َّ
ك
َ
 المُخاطب الـمُذ

ي  َ  رَئ 
ر
ق
َ
 ت

رَآن  
ر
ق
َ
 ت

 
َ
ن
ْ
رَأ
ر
ق
َ
 ت

ت  
ْ
رَأ
َ
 ق

مَا 
ُ
ت
ْ
رَأ
َ
 ق

نَّ 
ُ
ت
ْ
رَأ
َ
 ق

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 المُخاطب المؤنث

 
ُ
رَأ
ر
ق
َ
 أ

 
ُ
رَأ
ر
ق
َ
 ن

 
ُ
رَأ
ر
ق
َ
 ن

تُ 
ْ
رَأ
َ
 ق

ا
َ
ن
ْ
رَأ
َ
 ق

ا
َ
ن
ْ
رَأ
َ
 ق

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 المتكلم المذكر 

 والمؤنث 

 

وَلُ   -
ر
يَغِ الأمر جَد   ص 

َ
تَح
َ
ن باب  ف  مَهمُوز اللام م 

ر ا رَنِ  
ر
ق ث 

َّ
ن
َ
رَد المُؤ

ر
  المُف

ر
 رَ اق
ْ
أ ر  

َّ
ك
َ
 المُفرَد المُذ

رَآا
ر
ق ث 

َّ
ن
َ
  المُثي ّ المُؤ

ر
رَآاق ر  

َّ
ك
َ
ي َّ المُذ

َ
 المُث

 ا
َ
ن
ْ
رَأ
ر
ق ا ا الجَمع المؤنث  ور

ُ
رَؤ
ر
ق ر  

َّ
ك
َ
ع المُذ  الجَمر
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Exercice 1 : Mettre les phrases suivantes au مُضَارِع 

 ؟1
َ
ة
َ
ق ـمُمَزَّ

ْ
نَّ ال

ُ
يَابَك  ث 

نَّ
ُ
ت
ْ
أ
َ
مَا رَف

َ
م. 2              .أ

ُ
ك رَض 

َ
يل  غ

َ
ن اعِ ل 

َ
د رِ وَالخ 

ْ
 الـمَك

َ
لى م إ 

ُ
ت
ْ
جَأ
َ
 ل
َ
. أ  

ث  3
ْ
ل  المَك

 طُور
َ
د نَ المَاءُ بَعر س 

َ
تر 4               . أ

َ
 ف

َ
 عَلى

َ
ي جَرُؤ ذ 

َّ
    . مَنِ ال

ن 
ر
ذ ون  إ 

ُ
د يَ   ب 

َ
زَان
َ
حِ خ

   ؟

Exercice 2 : Dans les versets coraniques suivants, indiquer de quel genre de verbe مهموز il 

s’agit (مهموز اللام ,مهموز العي    ,مَهموز الفاء) et à quel temps il est conjugué.                  

1   . يم  ع 
َ
كَ ز ل 

َ
ذ  ب 

هُمر يُّ
َ
هُمر أ

ْ
 2      .سَل

َّ
مُ ال

ُ
ك ا مُسَّ

َ
ذ  إ 

مَّ
ُ
ُّ . ث ُّ جر ص 

َ
ه  ت ير

َ
إل
َ
رُو  ف

َ
 أ

َ
                              ن

    
ة  3

َ
ئ يِّ ة  السَّ

َ
الحَسَن  ب 

َ
ون
ُ
رَأ
ر
  4                   .يَد

ي ِّ ت 
ر
ف
َ
 ت
َ
ن لى   وَلا

َ
ذ
ر
ولُ ائ

ُ
هُم مَنر يَق

ر
ن  . وَم 

5  . تَاب  نَ الك   م 
َ يَشَّ

َ
وا مَا ت

ُ
رَأ
ر
اق
َ
. 6             . ف

 
ة
َ
ف اش 

َ
ن دُون  الله  ك هَا م 

َ
سَ ل ير

َ
 ل
ُ
ة
َ
ت  الآزِف

َ
زِف
َ
 . أ

Vocabulaire 

شََ 
َ
نَ المَاءُ    َ  Emprisonner      أ س 

َ
 L’eau a croupie أ

بَ  َ
َ
  َ Persévérer دَأ

َ
 Echapper رَبَأ

َ  
َ
أ
َ
  َ Raccommoder, Rapiécer رَف

َ
 Advenir, surgir طَرَأ

يل   الجَم  فَ ب 
َ يََ عر فَ  ُ  Reconnaitre le bien ا 

ُ
 Être compatissant رَأ

مَ  ُ 
ُ
ؤ
َ
سَ  َ  ب   Être vil, mauvais ل ن 

َ
  Être sociable أ

دُ 
ُ
مَنُ  Être fatigué آدَ  يَؤ

ْ
نَ يَأ م 

َ
 Être en sécurité أ

بَ  ُ
ُ
د
َ
     Devenir polis, discipliné أ

َ
د
َ
 Enterrer qqun vivant وَأ

ُ  
َ
مَ  َ  Être lent بَطُؤ ل 

َ
 Avoir mal أ

بَقَ    
َ
سَ  َ  S’enfuir (esclave) أ

َ
 Diriger رَأ

لى  رَ  َ  إ 
َ
مَلَ  ُ Supplier, implorer جَأ

َ
 Espérer أ

رَ  َ 
َ
أ
َ
مَ  َ  Rugir ز ث 

َ
 Pécher أ

رَ  َ
َ
أ
َ
  Se venger ث

َ
ــ جَرُؤ ُـ ــ  Avoir l’audace de faire 

ِ الا 
عَي ر  حَد  ب 

َ
 أ
َ
وَرَة

ُ
 مَش

ر
ذ
ُ
خ
ْ
مر يَأ

َ
بَارِ ل ت 

عر  Ne se fier à l’opinion de personne 

 

Noms 

شِ   العَير
ُ
بُوحَة ُّج La prospérité, la vie confortable بحر يََ

َ
 ,Le fait de se parer ت

manquer de                                                                                                                                      

                                                                                      pudeur 

ق  Délicat, sensible حَرِج ق / عَوَات   Epaule عَات 
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م 
ُ
ك
َ
 ل
َ
د سَاب Etre ignorant/inexpérimenté au sujet de لا عَهر  Comptes ح 

وك
ُ
ون Banque بَنك/بُن

ُ
 Tendre حَن

ف Tanière, Antre عَرِينر 
ُّ
زَل
َ
 Fausse flatterie ت

ق
ُّ
مَل
َ
    Adulation, flatterie ت

هَان  اك 
َ
 Marchand de fruits ف

ة ، حُبُوب 
َّ
ل
َ
ع  Graines غ

َ
وق
َ
عف وَاق 

َ
ج ف  Coquillage 

 
َ

ة  عَلى
رَّ
َ
ِ غ
ي   ح   Soudainement 
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فُ  عَّ
َ
س المُض ام 

َ
سُ الخ رر

َّ
 الد

Chapitre 5 : Les verbes ayant une lettre doublée 

Exemples : 

 ألف 

1 .   
تُ :    المَاض  رَرر

َ
. ] ف م 

َ
ضِ سَلا رر

َ
 أ
َ
لى ة  إ 

َ
ن تر نَ الف   م 

َ
رَّ [ ف  

  المُضَارِع . 2
َ
رُّ : لا جَّ  يَف 

ُّ
 الش

ُ
رُّ [اع . ] يَف  ت 

نَ المَور م   

مر. 3
َ
مُ: الأ

َ
لا  وَالسَّ

ُ
ة
َ
لا ه الصَّ ير

َ
الَ عَل

َ
رَّ :    ق رِّ [  ف  رَّ ، ف  رِر ، ف 

ر
. ] اف سَد 

َ
ن الأ  م 

َ
رَارَك وم  ف 

ُ
ذ نر المَجر م   

 ب 

4 .   
ا :    المَاض 

َ
ن هَا. ] رَدَّ [ رَدَدر ل 

ر
ه
َ
 أ
َ
لى ات  إ 

َ
مَان
َ
الأ  

يقَ   مَن  المُضَارِع. 5 . ] يَرُدُّ [ ا يَرُدُّ : صَد  ر  
َّ عَي ِّ

َّ
لشْ  

ر. 6 مر
َ
ه  الأ يق   صَد 

َ
لى  إ 

 
د ير
َ
تَبَ ز

َ
ن   : :    ك

َ
دُدر  أ دُدر ، رُدَّ ، رُدِّ ،   ارر رر

ُ
نُ, ] ا ك  رَب  مَا يُمر

ر
ق
َ
أ تُيَ   ب 

ُ
َّ ك  

َ
لى إ 

 رُدُّ [ 

 ج 
نَ الحَرِيرِ. ]مَسَّ [  م 

ي َ ُ
ْ
ل
َ
َ أ ا 2 ه  

َ
ذ إ 
َ
ة  ف

َ
 رَاش

َ
احَ الف

َ
تُ  جَن    :    مَسَ سر

 7. المَاض 

   المُضَارِع. 8
َ
وبُ ] يَمُسُّ [ يَمَسُّ : لا

ُ
ن
ُّ
ه  الذ طُ ب 

ُ
ق سر

َ
 وَت
َّ
لا  إ 
ء  نَ سُور م 

ر
المُؤ  

ر . 9 مر
َ
: الأ ه  مُرِيد  رِيتُ ل 

ر
ف الَ الع 

َ
سَسر :      ق مر بُ   ا  ل 

َ
ق
ر
ة  يَن

رِيَّ حر ه  العَصَا السِّ هَذ  اءُ ب 
َ
ش
َ
مَا ت

سَسر ، مَسَّ ، مَسِّ [ مر . ] ا 
 
با
َ
ه
َ
   ذ

 

Rappel : Le verbe ف  qui حَرف اللام et le حَرف العي    a pour particularité d’avoir le مضَعَّ

sont la même lettre doublée avec lesquels on fait ام
َ
 مَرَّ  : Ex .إدغ

 الإسناد 

Il s’agit du ل ر ou un ضَمي   du verbe, il peut être un فاع  اه 
َ
  اسم ظ

 

Le verbe  ف     au مُضَعَّ
 ماض 

 
2 Il s’agit ici du  ُة َّ ي ِ ائ جَ ُ ذا الف ِ  il vient avant les noms إ
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Concernant les verbes د   مُجَرَّ
لان 
ُ
   conjugués au مُضَعّف ث

ر ائضَم est un des الإسناد si ,مَاض 

ك سوة ن ,نا ,تُ  ,ت   ,تَ ) رَفع مُتَحَرِّ ام alors, le (نون الن 
َ
 est annulé et les deux lettres sont إدغ

donc dissociées. 

ت     رَدَّ 
تُ  –رَدَدتَ  - رَدَدر رَدَدر  

Cette suppression de la ة
َّ
د
َ
ام  : est appelée ش

َ
كُّ الإدغ

َ
 ف

Il y aura إدغام lorsque le sujet est : un nom apparent (ر الجماعةواو     ou le ,(اسم ظاه   ou le  

 ألف الإثني   

Exemple :  ا وا   رَدَّ رَدُّ  

وبَ 
َ
 الث

ُ
د
َ
قَّ الوَل

َ
ر    اإسن             ش اه 

َ
د اسم ظ  

ت الحَبلَ 
َّ
د
َ
شة ش َ مُستَيَ    اإسن          عائ  د ضَمي  ه    

 
َّ
ان  مَل

َ
   الولد

َ
راسَة الد  ي   اإسن   

َ
ف الإثن             د أل 

مُ صَبُّ 
َ
د
َ
ايَ وا الخ

َ
د واو الجماعةاإسن                الش  

     

Rappel important :     

Lorsque le ل ظاهر اسم  est un فاع   il est toujours placé après le verbe. 

S’il y a un nom placé avant le verbe, il n’est alors pas le ل اع 
َ
أ مُبتَد mais le ف  

Le verbe  ف  مضارِع au مُضَعَّ

Lorsque le verbe est conjugué aux personnes du النسوة نون  alors, il y a  ُك
َ
ام ف

َ
الإدغ  

Exemple :  َفن  يَعف 
 

Le verbe  ف   أمرau مُضَعَّ

- Lorsque le   رَفع   ضَمي  est ساكن alors, ام
َ
  est obligatoire  الإدغ

Exemple :  َار وارَ  –  دَّ دُّ  

- Lorsque le sujet est   َمُستَي les deux possibilités sont acceptées 

Exemple :  َّرُد ou ردُدر ا  

رَّ    افرِر  ou ف 

- Dans le cas où le verbe vient du صََ  باب
َ
ن  à la personne ر

َّ
ك
َ
 et qu’il est مُفرَد مُذ

conjugué avec ام
َ
 : on aura alors la possibilité de vocaliser des trois façons إدغ

دِّ رُ  - دَّ رُ  - دُّ  رُ   
Pourquoi avons-nous le choix entre ces trois possibilités ? 

a)  ُّرُد : Car il fait partie du  صََ  باب
َ
ن   

b)  َّرُد: Pour alléger la voyelle et la تحَة
َ
فُ  est ف

َ
خ
َ
ة أ

َ
الحَرَك  
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c)  ِّرُد : Car nous sommes en présence de deux lettre ن  consécutives, la règle est ساك 

donc de mettre شَة
َ
 sur la première ك
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صََ  -
َ
ن باب  ن ف  م 

يَغِ المُضَعَّ وَلُ ص 
در
َ
ُ 

             المُضَارِع         
يَ  المَاض                              غ الصِّ

 يَرُدُّ 

ان  
 يَرُدَّ

 
َ
ون  يَرُدُّ

 رَدَّ 

ا  رَدَّ

وا  رَدُّ

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

كر
َ
ب المُذ ائ 

َ
 الغ

رُدُّ 
َ
 ت

ان  
رُدَّ
َ
 ت

 
َ
ن دُدر  يَرر

تر   رَدَّ

ا 
َ
ت  رَدَّ

 
َ
ن  رَدَدر

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

الجمع                    

ث
َّ
ن
َ
ب المؤ  الغائ 

رُدُّ 
َ
 ت

ان  
رُدَّ
َ
 ت

 
َ
ون رُدُّ

َ
 ت

تَ   رَدَدر

مَا 
ُ
ت  رَدَدر

مر 
ُ
ت  رَدَدر

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 المُخاطب المذكر

ينَ  رُدِّ
َ
 ت

ان  
رُدَّ
َ
 ت

 
َ
ن دُدر رر

َ
 ت

ت  
 رَدَدر

مَا 
ُ
ت  رَدَدر

نَّ 
ُ
 رَدَدت

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 المُخاطب المؤنث

رُدُّ 
َ
 أ

رُدُّ 
َ
 ن

رُدُّ 
َ
 ن

تُ   رَدَدر

ا 
َ
ن  رَدَدر

ا 
َ
ن  رَدَدر

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 المتكلم المذكر 

 والمؤنث 

 

صََ  -
َ
ن باب  ن ف م 

يَغِ الأمر المُضَعَّ وَلُ ص 
ر
 جَد

ي   ث رُدِّ
َّ
ن
َ
رَد المُؤ

ر
دُدر رُدَّ /  المُف رر

ُ
ا ر  

َّ
ك
َ
 المُفرَد المُذ

ا   ث رُدَّ
َّ
ن
َ
ا   المُثي ّ المُؤ ر  رُدَّ

َّ
ك
َ
ي َّ المُذ

َ
 المُث

  
َ
ن دُدر رر

ُ
ا   الجَمع المؤنث ا ر  رُدُّ

َّ
ك
َ
ع المُذ  الجَمر
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بَ  - َ ن باب  ض َ ف  م 
يَغِ المُضَعَّ وَلُ ص 

ر
 جَد

             المُضَارِع         
يَع  المَاض                              الصِّ

رُّ   يَف 

ان  
رَّ  يَف 

 
َ
ون رُّ  يَف 

رَّ 
َ
 ف

ا رَّ
َ
 ف

وا رُّ
َ
 ف

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

كر
َ
ب المُذ ائ 

َ
 الغ

رُّ  ف 
َ
 ت

ان  
رَّ ف 
َ
 ت

 
َ
ن رِرر

ر
 يَف

تر  رَّ
َ
 ف

ا 
َ
ت رَّ
َ
 ف

 
َ
ن رَرر

َ
 ف

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

الجمع                    

ث
َّ
ن
َ
ب المؤ  الغائ 

رُّ  ف 
َ
 ت

ان  
رَّ ف 
َ
 ت

 
َ
ون رُّ ف 

َ
 ت

تَ  رَرر
َ
 ف

مَا 
ُ
ت رَرر
َ
 ف

مر 
ُ
ت رَرر
َ
 ف

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 المُخاطب المذكر

ينَ  رِّ ف 
َ
 ت

ان  
رَّ ف 
َ
 ت

 
َ
ن رِرر

ر
ف
َ
 ت

ت  
رَرر
َ
 ف

مَا 
ُ
ت رَرر
َ
 ف

نَّ 
ُ
ت رَرر
َ
 ف

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 المُخاطب المؤنث

رُّ  ف 
َ
 أ

رُّ  ف 
َ
 ن

رُّ  ف 
َ
 ن

تُ  رَرر
َ
 ف

ا 
َ
ن رَرر
َ
 ف

ا 
َ
ن رَرر
َ
 ف

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 المتكلم المذكر 

 و المؤنث 

صََ  -
َ
ن باب  ن ف م 

يَغِ الأمر المُضَعَّ وَلُ ص 
ر
 جَد

ي   رِّ ث ف 
َّ
ن
َ
رَد المُؤ

ر
رَّ  المُف ر ف 

َّ
ك
َ
 المُفرَد المُذ

ا   رَّ ث  ف 
َّ
ن
َ
ا   المُثي ّ المُؤ رَّ ر  ف 

َّ
ك
َ
ي َّ المُذ

َ
 المُث

 ا
َ
ن رِرر

ر
ف وا  الجَمع المؤنث  رُّ ر ف 

َّ
ك
َ
ع المُذ  الجَمر

 

-  
-  
-  
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-  
عَ  - ن باب  سَم  ف  م 

يَغِ المُضَعَّ وَلُ ص 
ر
 جَد

             المُضَارِع         
يَع                            المَاض   الصِّ

 يَمَسُّ 

ان  
 يَمَسَّ

 
َ
ون  يَمَسُّ

 مَسَّ 

ا  مَسَّ

وا   مَسُّ

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

كر
َ
ب المُذ ائ 

َ
 الغ

مَسُّ 
َ
 ت

ان  
مَسَّ
َ
 ت

نَ  سَسر  يَمر

تر   مَسَّ

تَا  مَسَّ

نَ  سر  مَس 

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

الجمع                    

ث
َّ
ن
َ
ب المؤ  الغائ 

مَسُّ 
َ
 ت

ان  
مَسَّ
َ
 ت

 
َ
ون مَسُّ

َ
 ت

تَ  سر  مَس 

تُمَا  سر  مَس 

تُم سر  مَس 

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 المُخاطب المذكر

ي  َ  مَسِّ
َ
 ت

ان  
مَسَّ
َ
 ت

نَ  سَسر مر
َ
 ت

ت   سر  مَس 

تُمَا  سر  مَس 

 َّ 
ُ

يَ سر  مَس 

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 المُخاطب المؤنث

مَسُ 
َ
 أ

مَسُّ 
َ
 ن

مَسُّ 
َ
 ن

تُ  سر  مَس 

ا 
َ
ن سر  مَس 

ا 
َ
ن سر  مَس 

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 المتكلم المذكر 

 و المؤنث 

عَ  - ن باب  سَم  ف م 
يَغِ الأمر المُضَعَّ وَلُ ص 

ر
 جَد

  
ث مَشِّ

َّ
ن
َ
رَد المُؤ

ر
ر مَسَّ  المُف

َّ
ك
َ
 المُفرَد المُذ

ا   ث  مَسَّ
َّ
ن
َ
ا   المُثي ّ المُؤ ر  مَسَّ

َّ
ك
َ
ي َّ المُذ

َ
 المُث

نَ  ا سَسر مر وا  الجَمع المؤنث  ر مَسُّ
َّ
ك
َ
ع المُذ  الجَمر

-  
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Exercice 1 : Mettre les phrases suivantes au  مُضَارِع (les أبُوَاب des verbes sont données entre 

parenthèses) 

يَتُكَ اليَومَ. ] نص [ 
ر
    رُؤ

 ي 
ر
 ؟ ] نص [                     2. شََّ ت

 
با اذ 

َ
     ك
تَي 
ر
ن
َ
ن
َ
ظ
َ
 1. أ

بَ [ َ . ] ض َ ابَة 
َ
   الغ

ا  الطَرِيقَ ف 
َ
ن
ْ
ل
َ
؟ ] نص [           4. ضَل مر

ُ
ك
َ
ل اك 
َ
تُم  مَش

ْ
ل
َ
فَ حَل ير

َ
 3. ك

5 
َ
كَ أ

َ
ل تَ .وَير

ر
ث
َ
؟ ]نص [           بَث يق  د 

َّ الصَّ صَّ . 6ش 
َ
صَّ  ق  ق 

 
يد
َ
ه  ]نص [ ز ن 

َّ
ل
ُ
 عَلى خ

ُ
 تَه

 
 Traduction : Traduire les phrases suivantes en utilisant un verbe  ف  مُضَعَّ

1. Je me suis préservé de l’interdit  
2. Lorsque quelqu’un te salue, alors répond lui le salam. 
3. Nous doutons de cette nouvelle 
4. Les enfants continuèrent à pleurer jusqu'à ce que leur mère revienne. 

                     

Vocabulaire 
 
غ َ صر
َ
      أ

غ  يُصر  Ecouter attentivement    ُرِط
ر
رَطَ  يُف

ر
ف
َ
أ  Être excessif 

  يَ 
َّ
ن
َ
 أ

ُ
 ؤ
ُّ
ن  Gémir de douleur  

ُّ
  يَبُث

َّ
 dévoiler un بَث

secret 

ة Sécher جَفَّ    
َ
ل  ,Faire une étape حَطَّ   ُ  رِحر

camper 

رُ  Entourer حَفَّ     مِّ
َ
رَ  يُد  Détruire دَمَّ

 Extraire, dégainer    سَلَّ    ُ   Arroser رَشَّ   ُ

تَّ      Aiguiser, établir سَنَّ   ُ
َ
 Détruire ش

قَّ   ُ
َ
  Etre difficile عَزَّ       Déchirer, casser ش

ضَّ   ُ 
َ
 صَّ  ُ Baisser les yeux غ

َ
 / Raconter ق

Couper 
فَّ  ُ

َ
طَمَ      Arrêter ك

َ
 Gifler ل

زَّ  ُ 
َ
شَّ  ُ Bouger, remuer ه

َ
 Epousseter ه

  َ Se généraliser عَمَّ  ُ 
َ
ذ
َ
 être aimable ل

ُ  
َّ
د
َ
 / être avare  ضَنَّ    être rare, excentrique ش

économiser 

فَّ   
َ
ء   être transparent ش  

َ
  شْ

ُ
ه مَّ
َ
 Il donne de l’importance à  ه

quelque chose  

لَّ  َ 
َ
شَّ  ُ  Devenir paralysé ش

َ
 tricher غ

بَّ  ُ  S’interposer عَنَّ    
َ
 repousser ذ

ُ  
َّ
كَّ  ُ Enumérer عَد

َ
 Libérer ف

ُ  
َّ
 Comploter دَسَّ  ُ Allonger مَد

  ُ s’abstenir, rester chaste عَفَّ     
َّ
د
َ
 Travailler dur ك



24 

 

فَّ   ُ
َ
 s’attendrir حَنَّ     Envelopper ل

                                                                            
 
ة
َ
د  Détruit بَائ 

    

ل  وَاك 
َ
كلى  /  ث

َ
  /  جَرح  Une mère ayant perdue son enfant ث

 
 Blessé جَرِيــــح

 
 
ن
َّ
ل
ُ
يل  / خ ل 

َ
ء   Ami intime خ   

 ,ignoble دَن 

méprisable 

اب  
َ
ق ب   /  أعر   /  وَاحَات   Cheville عَق 

 
 Oasis وَاحَة
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الُ 
َ
ث  الدرس السادس: الم 

Exemples : 
 

 ألف 
 

1 .   
 :    الماض 

َ
 [  وَعَظ

َ
وبُ. ] وَعَظ

ُ
ل
ُ
هَا الق

ر
ن  م 

تر
َ
ل  وَج 

ً
ة
َ
يغ  بَل 

ً
ة
َ
ظ  مَوع 

ُ
ظ الواع   

 :  المُضَارِع. 2
ُ
ظ  [  يَع 

ُ
ظ . ] يَع 

وَى الله  عَزَّ وَجَلَّ
ر
تَق اءَهُ ب 

َ
ن بر
َ
الأبُ أ  

: الأمر. 3 ه  تَاذ 
سر
ُ
 لأ
ُ
يذ م 

ْ
ل الَ التِّ

َ
   :    ق

ي 
ْ
ظ  [ ع 

ْ
ظ . ] ع  ة 

َ
بَل
ر
تَق    حَيَانَ   المُسر

   ف 
عُي 
َ
مَا يَنف ب   

 

 ب  
1 .   

بَ  :   المَاض 
َ
بَ [  وَه

َ
. ] وَه

 
يما  عَظ 

 
ه  السَلامُ مُلكا ير

َ
 عَل

َ
يمَان

َ
 سُل

َ
عَالى

َ
اُلله ت  

. ] يَهَبُ [   يَهَبُ :  المُضَارِع. 2
ً
حَة  صَال 

ً
ة يَّ رِّ

ُ
اءُ ذ

َ
مَنر يَش  ل 

َ
عَالى

َ
اُلله ت  

 الأمر. 3
َ
لامُ: رَبِّ :     ق ه  السَّ ير

َ
يمَ عَل سَان  إبرَاه  عَالى عَلى ل 

َ
بر الَ ت

َ
ال   ه

نَ الصَّ بر [حلى   م 
َ
. ] ه ي  َ  

 

 ج 
1 .   

تر :     المَض 
َ
ل . ] وَج   وَج 

َ
عَالى

َ
رَ اُلله ت ك 

ُ
ا ذ
َ
ذ  إ 
ي  َ ن  م 

ر
وبُ المُؤ

ُ
ل
ُ
لَ [ق  

  المُضَارِع. 2
َ
جَلُ : لا . ] يَوجَلُ [ يَور  المَوت 

نر نُ م  م 
ر
المُؤ  

الَ: الأمر. 3
َ
ق
َ
 ف
ُ
ظ ا الوَاع 

َ
طَبَن

َ
وا:    خ

ُ
يجَل يجَلر [    ا  . ] ا  مر

ُ
ك اب  رَبِّ

َ
ن عَذ م   

 

 د 
1 . 

َ
ظ :    يَق   

[  المَاض 
َ
ظ . ] يَق  م  السَارِق 

َ
د
َ
 ق
َ
ة
َ
ش
َ
خ
ر
ش
َ
عَ خ مَا سَم 

َ
ند الحَارِسُ ع   

 :  المُضَارِع. 2
ُ
ظ
َ
يق
َ
يُورُ على حَمر  ت  [الطُّ

ُ
ظ
َ
ق . ] يَير ه  يح  ب 

سر
َ
 وَت

َ
عَالى

َ
بِّ ت د  الرَّ  

ر. 3 مر
َ
ا. الأ

َ
ه د 

َ
ول  ل 

مُّ
ُ
ت  الأ

َ
ال
َ
 :    ق

ْ
ظ
َ
 [  ايق

ْ
ظ
َ
يق . ] ا  لصَلاة   ل 

رُجر
ر
وَاخ  

 

Il y a deux sortes de ثال  : فعل م 
ال وَاوِير    -

َ
ث    :م 

َ
لَ – وَعَد  – وَج 

َ
ن
َ
 وَز

Ce sont les verbes dont le مَة ل 
َ
    au فاء ك

 وَاور  est un مَاض 
 
 

ال يَانِ       -
َ
ث عَ  :م 

َ
سَ – يَن  – يَئ 

َ
ظ  يَق 

Ce sont les verbes, dont le مَة ل 
َ
اء ك

َ
    au ف

 يَاء  est un ,مَاض 
 

 المُضَارِع  -
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Le ثال واوي بَ  s’il vient du م  َ   ou باب ض َ
َ
تَح
َ
  sera supprimé ف  كلمة son ,مُضَارِع au ف

Exemple :  َب
َ
بُ  – وَه  يَه 

 

A l’origine  َب
َ
بَ  était وَه

َ
 يَوه

 

Par contre, si le verbe vient du  َع  : est conservé ف كلمة le , مُضَارِع alors au باب سَم 

لَ   يَوجَلُ  -   وَج 
 -    

َ
ح وَق    

ُ
ح
َ
 يَوق

 

ر - مر
َ
 الأ

S’il vient du  َب َ َ ل   : وَزن son impératif se forme sur le , بَاب ض   ع 
 

Comme au  مُضارِع le كلمة  ف  est supprimé et c’est sur le كلمة  ع  que se pose la 

vocalisation du باب 
 

Ex :  
َ
  – وَعَد

ُ
د د             يَع                 ع 

 

S’il vient du عَ   باب سَم   alors, le schème de son impératif sera :  فعَل ا  

 

Ex :  َل يجَل          يَوجَلُ  –  وَج                ا 

 

Remarque : Logiquement, cela aurait dû être وجَل  étant précédé d’une   و  mais le ا 

 ي  il est remplacé par un ,كشة
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يَغِ   وَلُ ص 
ر
بَ جَد َ َ ن باب  ض   م 

ال  الوَاوِيِّ
َ
ث الم   

             المُضَارِع         
يَ  المَاض                              غ الصِّ

 
ُ
ظ  يَع 

ان  
َ
ظ  يَع 

 
َ
ون

ُ
ظ  يَع 

 
َ
 وَعَظ

ا 
َ
 وَعَظ

وا 
ُ
 وَعَظ

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 

كر      
َ
ب المُذ ائ 

َ
 الغ

 

 
ُ
ظ ع 

َ
 ت

ان  
َ
ظ ع 

َ
 ت

نَ 
ْ
ظ  يَع 

ت 
َ
 وَعَظ

تَا 
َ
 وَعَظ

 وَعَظنَ 

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجمع

 

ث
َّ
ن
َ
ب المؤ  الغائ 

 

 
ُ
ظ ع 

َ
 ت

ان  
َ
ظ ع 

َ
 ت

 
َ
ون

ُ
ظ ع 

َ
 ت

تَ 
ْ
 وَعَظ

تُمَا 
ْ
 وَعَظ

تُمر 
ْ
 وَعَظ

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 

 المُخاطب المذكر

 

ي  َ  ظ  عر
َ
 ت

ان  
َ
ظ ع 

َ
 ت

نَ 
ْ
ظ ع 

َ
 ت

ت  
ْ
 وَعَظ

تُمَا 
ْ
 وَعَظ

 َّ 
ُ

يَ
ْ
 وَعَظ

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 

 المُخاطب المؤنث

 
ُ
ظ ع 

َ
 أ

 
ُ
ظ ع 

َ
 ن

 
ُ
ظ ع 

َ
 ن

تُ 
ْ
 وَعَظ

ا 
َ
ن
ْ
 وَعَظ

ا 
َ
ن
ْ
 وَعَظ

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 المتكلم المذكر 

 و المؤنث 

 
 

بَ  َ َ ن باب  ض   م 
ال  الوَاوِيِّ

َ
ث مر الم 

َ
يَغِ أ وَلُ ص 

ر
 جَد

   
ظ  ث ع 

َّ
ن
َ
رَد المُؤ

ر
  المُف

ْ
ظ ر ع 

َّ
ك
َ
 المُفرَد المُذ

ا  
َ
ظ ث  ع 

َّ
ن
َ
ا   المُثي ّ المُؤ

َ
ظ ر  ع 

َّ
ك
َ
ي َّ المُذ

َ
 المُث

نَ  
ْ
ظ وا  الجَمع المؤنث ع 

ُ
ظ ر ع 

َّ
ك
َ
ع المُذ  الجَمر
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َ
تَح
َ
ن باب  ف  م 

ال  الوَاوِيِّ
َ
ث يَغِ الم  وَلُ ص 

ر
 جَد

             المُضَارِع         
يَع  المَاض                              الصِّ

 يَهَبُ 

 يَهَبَان  

 
َ
 يَهَبُون

بَ 
َ
 وَه

بَا 
َ
 وَه

بُوا 
َ
 وَه

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 

كر      
َ
ب المُذ ائ 

َ
 الغ

 

هَبُ 
َ
 ت

هَبَان  
َ
 ت

 يَهَيَر َ 

بَتر 
َ
 وَه

بَتَا 
َ
 وَه

يَر َ 
َ
 وَه

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجمع

 

ث
َّ
ن
َ
ب المؤ  الغائ 

 

هَبُ 
َ
 ت

هَبَان  
َ
 ت

 
َ
هَبُون

َ
 ت

تَ  بر
َ
 وَه

تُمَا  بر
َ
 وَه

تُمر  بر
َ
 وَه

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 

 المُخاطب المذكر

 

ي  َ  هَب 
َ
 ت

هَبَان  
َ
 ت

هَيَر َ 
َ
 ت

ت   بر
َ
 وَه

تُمَا  بر
َ
 وَه

 َّ 
ُ

يَ بر
َ
 وَه

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 

 المُخاطب المؤنث

بُ 
َ
ه
َ
 أ

هَبُ 
َ
 ن

هَبُ 
َ
 ن

تُ  بر
َ
 وَه

ا 
َ
ن بر
َ
 وَه

ا 
َ
ن بر
َ
 وَه

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 المتكلم المذكر 

 و المؤنث 

 
 
َ
تَح
َ
ن باب  ف  م 

ال  الوَاوِيِّ
َ
ث مر الم 

َ
يَغِ أ وَلُ ص 

ر
 جَد

يَ    
َ
ث ه

َّ
ن
َ
رَد المُؤ

ر
بر  المُف

َ
ر ه

َّ
ك
َ
 المُفرَد المُذ

بَا  
َ
ث  ه

َّ
ن
َ
بَا   المُثي ّ المُؤ

َ
ر  ه

َّ
ك
َ
ي َّ المُذ

َ
 المُث

يَر َ  
َ
بُوا  الجَمع المؤنث ه

َ
ر ه

َّ
ك
َ
ع المُذ  الجَمر
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عَ  ن باب  سَم   م 
ال  الوَاوِيِّ

َ
ث يَغِ الم  وَلُ ص 

ر
 جَد

             المُضَارِع         
يَ  المَاض                              غ الصِّ

 يَوجَلُ 

ن  
َ
جَلا  يَور

 
َ
ون
ُ
جَل  يَور

لَ   وَج 

 
َ
لا  وَج 

وا 
ُ
ل  وَج 

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 

كر      
َ
ب المُذ ائ 

َ
 الغ

 

وجَلُ 
َ
 ت

ن  
َ
وجَلا

َ
 ت

نَ 
ْ
جَل  يَور

تر 
َ
ل  وَج 

تَا
َ
ل  وَج 

نَ 
ْ
ل  وَج 

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجمع

 

ث
َّ
ن
َ
ب المؤ  الغائ 

 

جَلُ  ور
َ
 ت

ن  
َ
وجَلا

َ
 ت

 
َ
ون
ُ
جَل ور

َ
 ت

تَ 
ْ
ل  وَج 

تُمَا
ْ
ل  وَج 

تُم
ْ
ل  وَج 

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 

 المُخاطب المذكر

 

ي  َ  جَل 
ور
َ
 ت

ن  
َ
وجَلا

َ
 ت

نَ 
ْ
جَل ور

َ
 ت

ت  
ْ
ل  وَج 

تُمَا
ْ
ل  وَج 

 َّ 
ُ

يَ
ْ
ل  وَج 

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 

 المُخاطب المؤنث

جَلُ  ور
َ
 أ

وجَلُ 
َ
 ن

وجَلُ 
َ
 ن

تُ 
ْ
ل  وَج 

ا
َ
ن
ْ
ل  وَج 

ا
َ
ن
ْ
ل  وَج 

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 المتكلم المذكر 

 و المؤنث 

 
ال   

َ
ث مر الم 

َ
يَغِ أ وَلُ ص 

ر
عَ جَد ن باب  سَم   م 

الوَاوِيِّ  

جَلى    ا
ير ث 

َّ
ن
َ
رَد المُؤ

ر
جَلر ا المُف ير ر 

َّ
ك
َ
 المُفرَد المُذ

 ا
ر
جَلا ير ث  

َّ
ن
َ
 ا المُثي ّ المُؤ

ر
جَلا ير ر  

َّ
ك
َ
ي َّ المُذ

َ
 المُث

نَ ا
ْ
جَل ير وا ا الجَمع المؤنث 

ُ
جَل ير ر 

َّ
ك
َ
ع المُذ  الجَمر

 
 
 
 
 
 
 
 



30 

 

ن   ال  اليَانِ  م 
َ
ث يَغِ الم  وَلُ ص 

ر
عَ جَد باب  سَم   

             المُضَارِع         
يَ  المَاض                              غ الصِّ

 
ُ
ظ
َ
ق  يَير

ان  
َ
ظ
َ
ق  يَير

 
َ
ون

ُ
ظ
َ
ق  يَير

 
َ
ظ  يَق 

ا  
َ
ظ  يَق 

وا 
ُ
ظ  يَق 

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 

كر      
َ
ب المُذ ائ 

َ
 الغ

 

 
ُ
ظ
َ
ق ير
َ
 ت

ان  
َ
ظ
َ
ق ير
َ
 ت

نَ 
ْ
ظ
َ
ق  يَير

تر 
َ
ظ  يَق 

تَا
َ
ظ  يَق 

نَ 
ْ
ظ  يَق 

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجمع

 

ث
َّ
ن
َ
ب المؤ  الغائ 

 

 
ُ
ظ
َ
ق ير
َ
 ت

ان  
َ
ظ
َ
ق ير
َ
 ت

 
َ
ون

ُ
ظ
َ
ق ير
َ
 ت

تَ 
ْ
ظ  يَق 

تُمَا
ْ
ظ  يَق 

تُم
ْ
ظ  يَق 

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 

 المُخاطب المذكر

 

ي  َ  ظ 
َ
ق ير
َ
 ت

ان  
َ
ظ
َ
ق ير
َ
 ت

نَ 
ْ
ظ
َ
ق ير
َ
 ت

ظت    يَق 

تُمَا
ْ
ظ  يَق 

 َّ 
ُ

يَ
ْ
ظ  يَق 

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 

 المُخاطب المؤنث

 
ُ
ظ
َ
ق ير
َ
 أ

 
ُ
ظ
َ
يق
َ
 ن

 
ُ
ظ
َ
يق
َ
 ن

تُ 
ْ
ظ  يَق 

ا
َ
ن
ْ
ظ  يَق 

ا
َ
ن
ْ
ظ  يَق 

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 المتكلم المذكر 

 و المؤنث 

 
عَ  ن باب  سَم  ال  اليَانِ   م 

َ
ث مر الم 

َ
يَغِ أ وَلُ ص 

ر
 جَد

   
ظ 
َ
يق ث ا 

َّ
ن
َ
رَد المُؤ

ر
  المُف

ْ
ظ
َ
يق ر ا 

َّ
ك
َ
 المُفرَد المُذ

ا  
َ
ظ
َ
يق ث  ا 

َّ
ن
َ
ا  المُثي ّ المُؤ

َ
ظ
َ
يق ر  ا 

َّ
ك
َ
ي َّ المُذ

َ
 المُث

نَ  
ْ
ظ
َ
يق وا   الجَمع المؤنث ا 

ُ
ظ
َ
يق ر ا 

َّ
ك
َ
ع المُذ  الجَمر
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Exercice 1 : Donner le ِع
  des verbes suivants أمر et le مُص َ

 

بَ:   َ َ بَ، بَاب ض 
َ
زَ، وَث

َ
، وَك

َ
د
َ
نَ، وَل

َ
مَ، وَه

َ
د، وَه

َ
رَ،  وَف

َ
فَ، وَجَبَ، وَرَدَ، وَز

َ
، وَصَلَ، وَق

َ
وَجَد

رَ. 
َ
مَ، وَت

َ
زَ، وَش

َ
 وَخ

عَ باب      : سَم 
َ
ح عَ، وَق  عَ، وَل  وَس   

 :
َ
تَح
َ
رَ  بَاب ف

َ
، وَضَعَ، وَذ

َ
عَ، وَدعَ

َ
وَق  

 
Exercice 2 : Mettre les phrases suivantes au مُضَارِع. 

 

تُم أمَا . 1
ر
م ؟                              وَرِث

ُ
يك ت  أ. 2مالَ أب 

ْ
ظ رِ ؟  يَق  جر

َ
ان  الف

َ
 أذ
َ
ند  ع 

3 
َ
تُم . أ سر م ؟                        يَئ 

ُ
ك مَة  رَبِّ

ن رَحر رَتر . مَا 4م 
َ
رَى .  وَز

ر
خ
ُ
رَ أ
ر
س  وِز

ر
ف
َ
 ن

لَ . مَا 5 اب  الله  .               وَج 
َ
ن عَذ رُ م  اف 

َ
 . 6الك

ُ
عَه سُ  وَج 

ْ
 رَأ

ُ
 ه

َ
ذ
َ
خ
َ
أ
َ
  ف

َ
ة
َ
 يَوم  .   إجَاز

VOCABULAIRE 
 

Verbes 
 
جَرُ 

َّ
     ]الش

َ
[ وَرَق  Les feuilles poussent sur les arbres    

َ
د
َ
 Venir en وَف

délégation 

 جَيَُ َ  
ُ
ُ  Être lâche  ُس ب 

سَ يَير  Être sec يَب 

عُ  ب  
َ
ل عَ  يَور جَلُ  Aimer passionnément وَل  لَ  يَور  Craindre وَج 

  
َ
ه  عَم 

َ
ُ  Être aveugle / indécis  

ُ
ح
َ
ق   يَور

َ
ح  Être وَق 

insolent, grossier 

عَ  يَسَعُ   Être gonflé وَرِمَ  يَرِمُ  Être spacieux, contenir وَس 

نُ  نَ  يَه 
َ
رَ  يَزِرُ  Être faible وَه

َ
 Porter un وَز

fardeau 

فُ    ا Décrire وَصَفَ  يَص 
َ
بَد تَعر  سر

ُ
د تَعب 

يَسر  Réduire en 

esclavage 

عُ  Entrer وَرَدَ  يَرِدُ  عَ  يَق 
َ
 Tomber وَق

المَال   هُ ب 
َّ
بُ  Aider quelqu’un financièrement أمَد بَ  يَث 

َ
 Bondir وَث

رُ  رَ  يَذ 
َ
يه Quitter وَذ

َ
بَ عَين صر

ُ
 Faire deوَضَعَ ن

quelque chose,  
                                                                                                        son objectif 
principal 

عَ  يَ  جَعُ و وَج   Faire mal  ُز زَ  يَك 
َ
 Frapper وَك

بُتُ 
ر
بَتَ  يَث

َ
عُ  Se maintenir, être établie ث

َ
ن عَ  يَير

َ
 Arriver à يَن

maturité 

 
َ
هَبَ  ُ ن  Voler quelqu’un  ُض  Briller وَمَضَ  يَم 
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مُ  مَ  يَش 
َ
 Tatouer وَش

 

Noms/Expressions 
 
ب يعِ 

 الرَّ
ُ
بان طَار  Le début du printemps ا 

ر
ق
َ
ر   أ طر

َ
 ,Régions ق

pays 
صُول  

ُ
صل   أ

َ
رَار  Fondements, origine أ حر

َ
 Libre حُر   أ

ب  
ور
َ
ث  و ث

َ
لِّ حَد

ُ
نر ك ة   De partoutم 

َ
ين
َ
 الف

َ
 بَعد

ُ
ة
َ
ين
َ
 De temps الف

en temps 

 ل  
ـــطُونََ  Bonne nouvelle pour  ل ساه 

َ
مُت

 Arrangeant, tolérant 

 
ُ
يد ءُ الجَد  شر

َّ
صَام  La nouvelle génération الن

ر
خ
َ
صم / أ

َ
 , Adverse خ

opposant 

اد  
َ
ف  / أحر

 
يد ة  Petit-fils حَف 

َ
اث
َ
غ  Sauvetage إ 

ي    أسَاس   مَت   Bases solides   هُوف
ْ
 ,Affligé مَل

anxieux 
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وَف   الدرس السابع: الفعل الأجر
 
 
Exemples : 
 

 ألف
صََ 

َ
ن باب ن  أجُوَف وَاوِي م 

1 .   
تُ :  المَاض  مر

ُ
  ق

َ
. ]ق ه 

حسَنِ وَجر
َ
 أ
َ

يَ   عَلى وَاج  مَ[ اب   

 المضَارِع. 2
َّ
ل
َ
ومُ  : ه

ُ
مَ  يَق

َ
تَمَ ءُ ا عُل حِ المُجر

َ
ل صر إ  ينِ ب 

ِّ
ومُ[ ؟عِ الد

ُ
]يَق  

 الأمر. 3
َ
:  ا: ق ه  بن  مر لَ الأبُ لا 

ُ
[ مَ ب   ق مر

ُ
ارِ. ]ق

َ
غ كَ الصِّ وَت 

ر
خ جَاهَ إ 

ُ
كَ ت يَت  ول 

ُ
ئ سر  

 

 ب 
وَفُ وَاوِي من باب   جر

َ
عَ أ سَم   

1 .   
ا:  المَاض 

َ
ن
ر
ف افَ[  خ 

َ
. ]خ

َ
يَة  المَاض 

َ
ة
َ
ل ير
َّ
 الل
َ
ة
َ
ف العَاص   

لا  المُضَارِع. 2
َ
 : أ

َ
ون

ُ
اف
َ
خ
َ
افُ[  ت

َ
م. ]يَخ

ُ
ك ير رَبِّ

َ
ام  بَي  َ يَد

يَّ نَ الق  م   

فر :  الأمر. 3
َ
[ خ فر

َ
بُ . ]خ اذ 

َ
هَا الك يُّ

َ
 أ
َ
اق
َ
ف
ِّ
كَ الن س 

ر
ف
َ
  على ن

 

 ج 
بَ  َ وَفُ يَانِ   من باب ض َ

جر
َ
 أ

1 .  .   
ور  المَاض 

َ
تَ ل ر   ش 

َ َ
رَة  لأ م 

ر
ة  مُق

َ
ل ير
َ
   ل
هرِ ف 

َّ
ِ الن
ِ اط 

َ
رُهُ. ]سَارَ[عَلى ش

َ
ظ
ر
جَبَكَ مَن عر  

ي  َ المُضَارِع  . 2 م  ل 
تَ المُسر ير

َ
 : ل

َ
ون ُ ي  [ يَس  ُ ي  . ]يَس 

ي  َ ح  ال 
م الصَّ ه  لاف 

سر
َ
وَال  أ

ر
ن على م   

عَالى :  الأمر . 3
َ
الَ ت

َ
وا: ق ُ ي    س 

ُ
بَة  عَاق 

َ
ان
َ
يفَ ك

َ
رُوا ك

ُ
ظ
ر
ان
َ
رضِ ف

َ
   الأ

[ف  ر . ]ش  ي  َ رِم 
  المُجر

 
Les وَف  : peuvent être de deux sortes أجر

امَ   :وَاوِي  -
َ
الَ   ;ق

َ
ارَ   ;ق

َ
 عَادَ ;ز

اطَ   ;عَاشَ   :يَانِ     -
َ
   ;خ

َ
 سَارَ  ;بَاع

- La formation du    
 مَاض 

 
 الوَاوِي -
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- Pour ce type de verbes, le «  و » d’origine a été remplacé par un « ا ». A l’origine, le 

verbe  َام
َ
وَمَ  était ق

َ
 ق

- Règle : Lorsque le و est placé après une lettre dont la vocalisation est  تحة
َ
 alors, on ,ف

remplace le و par un أل ف. 
-  

- Pour les verbes venant du  عَ بَاب سَم   comme ils suivent la même règle, par exemple le 

verbe  َاف
َ
وِفَ  était خ

َ
تحَة étant placé après une lettre vocalisée و mais le خ

َ
 il est ف

devenu  َاف
َ
 .خ

-  

- Conjugué aux personnes du ك وَف وَاوِي le ,رَفع مُتَحَرِّ  d’origine و perd son أجر
(devenu أل ف). Le signe de la suppression d’un و d’origine, est la vocalisation par une 

ة مَة du ضَمَّ ل 
َ
اء ك

َ
امَ  le verbe ,أنا du verbe. C’est pourquoi, à la personne ف

َ
 est ق

conjugué :  ُت مر
ُ
ة a été supprimé et il n’en reste que la و Nous voyons que le .ق  sur ضَمَّ

le ق. 

-  

- Pour les verbes du  عَ بَاب سَم  , de la même façon, aux personnes رَفع مُتَحَرّك le و    est 

supprimé à la différence que le فاء كلمة sera vocalisé par une كشَة (celle-ci étant la 

voyelle du بَاب). Le verbe  َاف
َ
تُ  : sera conjugué انا à la personne خ

ر
ف  خ 

 

 اليَانِ   
 

La plupart des    ِوَف يَان
بَ  viennent du أجر َ يعُ،   comme بَاب ض َ   يَب 

َ
، بَاع ُ ي  سار  يَس 

يطُ  اطَ  يَخ 
َ
عَ بَاب   Parfois, ils viennent du .خ سَم   comme   َال

َ
ارُ، ن

َ
ارَ  يَغ

َ
حَارَ  يَحَارُ، غ

الُ 
َ
 يَن

 

A l’origine le مة ل 
َ
َ  était alors سارَ  le verbe ,ي de ces verbes était un عَي   ك َ  mais سَي 

ce ي étant précédé d’une lettre vocalisée par une حَة تر
َ
 il a été remplacé par un ,ف

 .أل ف
 

Comme pour le وَاوِي lorsque l’on conjugue le    ِيَان aux personnes ك ع مُتَحَرِّ
ر
 ي le ,رَف

(devenu ا) est supprimé mais le signe de la suppression de ce ي est la vocalisation 

du اء كلمة
َ
ة du verbe par une ف َ شر

َ
 .ك

C’est pourquoi le verbe  َسَار sera conjugué à la personne ا
َ
تُ  : ainsi أن ر  ش 

Nous voyons que le ي a été supprimé et qu’il n’en reste que la  
َ
ة ك َ شر sur le س. 
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La formation du  ر مر
َ
 أ

L’impératif du verbe  ُوم
ُ
ام  يَق

َ
ن viendra du ق

ر
مر  de وَز

ُ
 Etant donné que ce verbe vient .ق

du  ََص
َ
   selon la règle, cela aurait dû être ,باب ن

ُ
وُمر ا
ر
ق  (voir leçon 2). Mais و est une 

lettre malade, précédé d’une lettre يح يح   on préfère vocaliser la lettre ,صح   ce صَح 

qui aurait donné  
ُ
ور ا
ُ
مر ق  mais nous nous trouverions alors en présence de deux lettres 

ن مر  ce qui donne ,و qui se suivent, on a alors supprimé le سَاك 
ُ
 ق
ُ
 en فاء كلمة le , ا

l’occurrence ق, étant vocalisé, la ل  الوَصر
ُ
زَة مر

َ
 n’a plus lieu d’être, elle est donc ه

supprimée ce qui donne  مر
ُ
 .ق

 

Lorsque l’on conjugue ces verbes au ر نة aux personnes du أمر  و ,du duel ا) رَفع ساك 

du pluriel, ي de   أنت), alors la ة
َّ
ل ،   : restera حَرف الع  ام  

َ
، ن يظ   وا، بيعَا، خ  ُ ي  س 

و
ُ
اف
َ
اخ  
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صََ  
َ
وَف من باب ن يَغِ الفعل الأجر وَلُ ص 

ر
 جَد

             المُضَارِع         
يَع                            المَاض   الصِّ

ومُ 
ُ
 يَق

ومَان  
ُ
 يَق

 
َ
ومُون

ُ
 يَق

امَ 
َ
 ق

امَا
َ
 ق

امُوا
َ
 ق

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 

كر      
َ
ب المُذ ائ 

َ
 الغ

 

ومُ 
ُ
ق
َ
 ت

ومَان  
ُ
ق
َ
 ت

نَ  مر
ُ
 يَق

امَتر 
َ
 ق

امَتَا
َ
 ق

نَ  مر
ُ
 ق

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجمع

 

ث
َّ
ن
َ
ب المؤ  الغائ 

 

ومُ 
ُ
ق
َ
 ت

ومَان  
ُ
ق
َ
 ت

 
َ
ومُون

ُ
ق
َ
 ت

تَ  مر
ُ
 ق

تُمَا مر
ُ
 ق

تُمر  مر
ُ
 ق

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 

 المُخاطب المذكر

 

ي  َ  وم 
ُ
ق
َ
 ت

ومَان  
ُ
ق
َ
 ت

نَ  مر
ُ
ق
َ
 ت

ت   مر
ُ
 ق

تُمَا مر
ُ
 ق

 َّ 
ُ

يَ مر
ُ
 ق

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 

 المُخاطب المؤنث

ومُ 
ُ
ق
َ
 أ

ومُ 
ُ
ق
َ
 ن

ومُ 
ُ
ق
َ
 ن

تُ  مر
ُ
 ق

ا
َ
ن مر
ُ
 ق

ا
َ
ن مر
ُ
 ق

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 المتكلم المذكر 

 و المؤنث 

وَف   
مر الأجر

َ
 أ
ُ
يَغ صََ ص 

َ
ن باب  ن  م 

الوَاوِيِّ  
 

وم   
ُ
ث ق

َّ
ن
َ
رَد المُؤ

ر
مر  المُف

ُ
ر ق

َّ
ك
َ
 المُفرَد المُذ

ومَا 
ُ
ث  ق

َّ
ن
َ
ومَا المُثي ّ المُؤ

ُ
ر  ق

َّ
ك
َ
ي َّ المُذ

َ
 المُث

نَ  مر
ُ
ومُوا  الجَمع المؤنث ق

ُ
ر ق

َّ
ك
َ
ع المُذ  الجَمر
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بَ  َ وَف من باب ض َ يَغِ الفعل الأجر وَلُ ص 
ر
 جَد

             المُضَارِع         
يَع                            المَاض   الصِّ

 ُ ي   يَس 

ان  
َ ي   يَس 

 
َ
ون ُ ي   يَس 

 سَارَ 

 سَارَا

 سَارُوا

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 

كر      
َ
ب المُذ ائ 

َ
 الغ

 

 ُ ي  س 
َ
 ت

ان  
َ ي  س 

َ
 ت

 
َ
ن ر  يَش 

 سَارَتر 

ا 
َ
 سَارَت

 
َ
ن ر  ش 

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجمع

 

ث
َّ
ن
َ
ب المؤ  الغائ 

 

 ُ ي  س 
َ
 ت

ان  
َ ي  س 

َ
 ت

 
َ
ون ُ ي  س 

َ
 ت

تَ  ر  ش 

مَا
ُ
ت ر  ش 

مر 
ُ
ت ر  ش 

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 

 المُخاطب المذكر

 

ينَ  ِ ي  س 
َ
 ت

ان  
َ ي  س 

َ
 ت

 
َ
ن ر ش 

َ
 ت

ت   ر  ش 

مَا
ُ
ت ر  ش 

نَّ 
ُ
ت  ش 

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 

 المُخاطب المؤنث

 ُ ي  س 
َ
 أ

 ُ ي  س 
َ
 ن

 ُ ي  س 
َ
 ن

تُ  ر  ش 

ا
َ
ن ر  ش 

ا
َ
ن ر  ش 

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 المتكلم المذكر 

 و المؤنث 

   
بَ  َ ن باب  ض َ  م 

وَف  الوَاوِيِّ
مر الأجر

َ
 أ
ُ
يَغ  ص 

ي   ِ ي  ث س 
َّ
ن
َ
رَد المُؤ

ر
ر  المُف ر ش 

َّ
ك
َ
 المُفرَد المُذ

ا   َ ي  ث  س 
َّ
ن
َ
ا المُثي ّ المُؤ َ ي  ر  س 

َّ
ك
َ
ي َّ المُذ

َ
 المُث

 
َ
ن وا   الجَمع المؤنث ش  ُ ي  ر س 

َّ
ك
َ
ع المُذ  الجَمر
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رِحَ 
َ
وَف الوَاوِي من باب ف يَغِ الفعل الأجر وَلُ ص 

ر
 جَد

             المُضَارِع         
يَع                            المَاض   الصِّ

افُ 
َ
 يَخ

ان  
َ
اف
َ
 يَخ

 
َ
ون

ُ
اف
َ
 يَخ

افَ 
َ
 خ

ا
َ
اف
َ
 خ

وا
ُ
اف
َ
 خ

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 

كر      
َ
ب المُذ ائ 

َ
 الغ

 

افُ 
َ
خ
َ
 ت

ان  
َ
اف
َ
خ
َ
 ت

نَ 
ر
ف
َ
 يَخ

تر 
َ
اف
َ
 خ

تَا
َ
اف
َ
 خ

نَ 
ر
ف  خ 

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجمع

 

ث
َّ
ن
َ
ب المؤ  الغائ 

 

افُ 
َ
خ
َ
 ت

ان  
َ
اف
َ
خ
َ
 ت

 
َ
ون

ُ
اف
َ
خ
َ
 ت

تَ 
ر
ف  خ 

تُمَا
ر
ف  خ 

تُمر 
ر
ف  خ 

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 

 المُخاطب المذكر

 

ي  َ  اف 
َ
خ
َ
 ت

ان  
َ
اف
َ
خ
َ
 ت

نَ 
ر
ف
َ
خ
َ
 ت

ت  
ر
ف  خ 

تُمَا
ر
ف  خ 

 َّ 
ُ

فيَ  خ 

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 

 المُخاطب المؤنث

افُ 
َ
خ
َ
 أ

افُ 
َ
خ
َ
 ن

افُ 
َ
خ
َ
 ن

تُ 
ر
ف  خ 

ا
َ
ن
ر
ف  خ 

ا
َ
ن
ر
ف  خ 

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 المتكلم المذكر 

 و المؤنث 

 

رِحَ 
َ
وَف الوَاوِي من باب ف وَلُ أمر الفعل الأجر

ر
 جَد

   
اف 
َ
رَد  خ

ر
ثالمُف

َّ
ن
َ
المُؤ فر  

َ
ر خ

َّ
ك
َ
 المُفرَد المُذ

ا 
َ
اف
َ
ث  خ

َّ
ن
َ
ا المُثي ّ المُؤ

َ
اف
َ
ر  خ

َّ
ك
َ
ي َّ المُذ

َ
 المُث

نَ 
ر
ف
َ
وا  الجَمع المؤنث خ

ُ
اف
َ
ر خ

َّ
ك
َ
ع المُذ  الجَمر

 

 

Exercice 1 : Mettre les verbes soulignés au مُضَارِع dans les phrases suivantes  

 
 Exemple : 

لَ  ير
َّ
ومُ الل

ُ
ق
َ
هَارَ وَ أ

َّ
صُومُ الن

َ
لَ. /  أ ير

َّ
تُ  الل مر

ُ
هَارَ وَ ق

َّ
تُ  الن  صُمر
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1 
َ
 َّ .أ

ُ
يَ مر  ؟                     ن 

ً
رَة
ِّ
ا . 2مُبَك

َ
ن عر يمَ وَ  ب  د 

َ
ا الق

َ
تَن ا بَير

َ
ن
ْ
ل
َ
تَق
ر
.  ان ة 

َ
يد ة  جَد 

َ
طَق

ر
ن  م 

َ
لى  إ 

 
مَنر 3  ل 

ل   . وَير
َ
ان
َ
            خ

ُ
مَه ور

َ
 4ق

َّ
لا
َ
ينَ: ه اد  يَّ

لصَّ ا ل 
َ
ن
ْ
ل
ُ
مر . ق

ُ
ت
ر
د ا ص  يًّ ش 

 وَحر
 
مَارا  ح 

 
5 

َّ
لا
َ
تُمر . ه

ر
م           صُن

ُ
رَاضَك عر

َ
ا 6أ

َ
ذ عُوا . إ    سَم 

َ
آن رر

ُ
اضَتر الق

َ
عِ  ف مر

َّ
نَ الد هُمر م 

ُ
يُن عر

َ
 أ

 
نَّ 7

ُ
يَتَك

َ
 َّ . ل

ُ
يَ
ْ
ل
ُ
 الحَقِّ        ق

َ
مَة ل 

َ
ابُ  8ك

َ
ارِ وَ . حَلَّ عَذ

َّ
ف
ُ
الك وا الله  ب 

ُ
اق
َ
م ذ رِه 

مر
َ
 وَبَالَ أ

 
  سَادَت  . 9

 
ة امَّ

َ
 ت

وض َ
َ
 10الب لادَ ف

ر
د
َ
ق
َ
تُمر . ل مر

ُ
.  ق يَام  سَنَ ق 

حر
َ
وَة  إلى الله  أ

عر
َّ
ب  الد وَاج   ب 

 
 

VOCABULAIRE 
Verbes 

 ُ ش 
ر
شََ  يُخ

ر
ل   Réduire, faire du tord أخ

ر
ش
َ
الف  Echouer بَاءَ  يَبُوءُ ب 

 
َ
ابَ  يَخ

َ
بُ ا خ  Echouer  ُال

َ
الَ  يَخ

َ
 Penser خ

يعُ    يَذ 
َ
اع
َ
  Se diffuser ذ

ُ
  يَسُوغ

َ
 Être facile سَاغ

 
ُ
يد ادَ  يَش 

َ
ي  ُ  bâtir, élever ش   يَش 

َ
ان

َ
 Abimer, enlaidir ش

 
ُ
  يَصُوغ

َ
  Modeler, façonner صَاغ

ُ
  يَصُون

َ
  protéger صَان

 ُ ي    Voler طَارَ  يَط 
ُ
  يَعُوذ

َ
 chercher refuge عَاذ

يضُ المَاءُ  اضَ  يَغ 
َ
  L’eau s’est tarie غ

ُ
يظ   يَغ 

َ
اظ

َ
  être en colère غ

يضُ  اضَ  يَف 
َ
  Abonder, déborder ف

ُ
وق

ُ
  يَف

َ
اق
َ
 exceller, surpasser ف

يلُ  الَ  يَك 
َ
  mesurer, peser ك

ُ
وذ
ُ
  يَل
َ
ذ
َ
 se réfugier لا

الُ 
َ
الَ  يَن

َ
  Obtenir ن

ُ
ي  ُ الوَقت  يَح 

َ
 Le moment est arrivéحَان

لُ ب   ص 
صَلَ  يَتَّ

َّ
 ا سَ  Contacter ات

ُ
  يَسُوق

َ
ق  Conduire 

وتُ 
ُ
اتَ  يَف

َ
 Changer حَالَ  يَحُولُ   Echapper à ف

يلُ  ارَ  يَزُورُ  Pencher vers مَالَ يَم 
َ
 visiter ز

ُّ على  ضََّ  يُص 
َ
ارَ    Insister أ

َ
ارُ علىغ

َ
يَغ  Protéger jalousement 

 
ُ
  يَصُون

َ
و  Protéger صَان

ُ
مُ دَامَ  يَد  Continuer 

ن  
َ
لا
ُ
بَ عَن ف

َ
يعُ  Représenter quelqu’un ن   يَب 

َ
 Vendre بَاع

امُ 
َ
امَ  يَن

َ
  Dormir ن

 
تا ان 

َ
امَ ق

َ
 Rester obéissant ق

يطُ  اطَ  يَخ 
َ
 Ratisser جَرَفَ  يَجرِفُ  Coudre خ

امَ 
َ
ء  ماق ر  

َ
شْ ب   Prendre soin de quelque chose  

ُ
وق

ُ
  يَذ

َ
اق
َ
 Gouter ذ

 

Noms 

 
 
اع
َ
ن
ر
ق ان Persuasion إ 

َ
خ
ُّ
 La fumée الد

اء  
َ
 وَ جَف

 
  Aversion, rudesse, froideur بُرُودَة

 
ة
َ
وَن
َ
ن  ج خ ائ 

َ
 Traitre خ
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ءُ 
َّ
لا  ج أخ 

يل  ل 
َ
و   Ami intime خ  Cyprès شَر

ور  
ُ
  Fait de ne pas mettre le hijab سُف

 
غ  orfèvre صَائ 

يت   ريت  Réputation, Gloire ص 
ر
ف  Monstre, démon ع 

ف  
َ
 Violence عُنف   Fourrage, pâturage عَل

لاء
َ
ل   Prix élevés غ

َ
ش
َ
 Echec ف

 
ض َ ور
َ
م  Anarchie, chaos ف

ُ
يك  Ce qui ne vous concerne ما لا يَعن 

pas  

 
 
د  L’effort المَسَاع    Ascendant مُتَصَاع 

ف  
ِّ
ل   Ceux qui trichent dans la mesure مُطّف  Destruction وَير

بَة  ءُ العَاق 
يل   Mauvaise conséquence سُور  Ecoulement, flux س 

 
 
ة َّ   Deuxième épouse du mari ض َ

َ
 en dessous دُون

 
 
بَة
َ
  Obstacle عَق

 
از مَّ

َ
 Médisant ه

م / رُفَ    
ُّ
د
َ
ق
َ
يَة ج Progrès ت مَعَاض     مَعص  Péché, désobéissance 

 
 
ج ائ 

َ
د  Agité ه ع 

 heure, rendez-vous مَور

ل   اب 
َ
 fané, flétri ذ
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ص  اق 
ّ
عل الن امن : الف 

ّ
رس الث

ّ
 الد

 
 
  
Exemples : 

 ألف 
صََ 

َ
ن بَاب  ن  م 

ص  وَاوِي  اق 
َ
 ن

1 .   
 المَاض 

َ
  ا: ق

ن ِّ  إ 
لامُ: رَبِّ يه  السَّ

َ
وح  عَل

ُ
تُ لَ ن . ]دَعَا[  دَعَور

 
هَارا

َ
 وَ ن

ً
لا ير
َ
م   ل

ور
َ
ق  

ينَ المُضَارِع. 2 ذ 
َّ
 ال
َّ
: إن ي  َ كِ 

ر
 المُشْ

 
با اط 

َ
رُهُ مُخ

ْ
ك  ذ 

الَ جَلَّ
َ
 : ق

َ
عُون

ر
د
َ
.  ت مر

ُ
ك
ُ
ال
َ
ث مر
َ
بَاد  أ  دُون  الله  ع 

نر م 
عُو[

ر
 ]يَد

ر. 3  الأمر
َ
عَالى

َ
الَ ت

َ
 ا : : ق

ُ
. ] درع ة 

َ
حَسَن

ْ
ة  ال

َ
ظ ع 

مَور
ْ
مَة  وَال

ْ
ك ح 

ْ
ال كَ ب 

يل  رَبِّ  سَب 
َ
لى [اإ 

ُ
درع  

 

 ب 

بَ  َ ن باب ض َ  يَانِ    م 
ص  اق 

َ
 ن

1 .   
مَاض 

ْ
 ال

َ
: وَ ا: ق

َ
قُ جَلَّ وَعَلا ال 

َ
خ
ْ
الَ ال

َ
ن ير
َ
. ] بَي َ [   بَن

 
ادا
َ
د  ش 

 
عا م سَبر

ُ
ك
َ
وق
َ
ف  

مُضَارِع. 2
ْ
ينَ  هؤلاء: ال ذ 

َّ
مُ ال

ُ
 ه

َ
ون
ُ
ن    [ يَبر

ي  . ] يَبر ة 
مَّ
ُ
 الأ

َ
د مَجر  

ر. 3 مر
َ
: رَبِّ الأ

َ
ن عَور رر  ف 

ُ
ة
َ
رَأ  امر

ُ
يَة  آس 

تر
َ
ال
َ
نِ : ق نِ [ ابر بر . ] ا  ة 

َّ
جَن
ْ
   ال
 ف 
 
تا  بَير

َ
ك
َ
د
ر
ن لى   ع   

 

 ج 

عَ  ن باب سَم   م 
ص  وَاوِي  اق 

َ
 ن

1 .   
مَاض 

ْ
ا:  ال

َ
ين َ [  رَض    

, ] رَض 
 
ينا سلام د  الإ  ب   

مُضَارِع: . 2
ْ
لا ال

َ
 : أ

َ
رضَون

َ
 [  ت

ض َ م ؟ ] يَرر
ُ
ك
َ
سَمَ اُلله ل

َ
ما ق ب   

: الأمر. 3 يه  نُ لأب 
الَ الابر

َ
ضَ : ق ضَ [  ارر   يَا أبَتَاه. ] ارر

عَي ِّ  

 

Tout verbe dont la لام كلمة est une lettre malade (ي ,ا, و   ) est appelé ص اق 
َ
 .ن

 

Il y a deux sortes de verbe ص اق 
َ
 يَانِ    et le وَاوِي  le : ن

 

ص الوَاوِي  اق 
َ
 الن
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Il est également appelé  ُّرِ الآ  مُعتَل الوَاو خ  ب   , le و d’origine a été remplacé au    
 par un مَاض 

 .ألف
La plupart de ces verbes viennent du  ََص

َ
و : tel que بَاب ن

ُ
ف ا  يَعر

َ
مُو ,عَف دَعَا   ,سَمَا  يَسر

عو
ر
 . يَد

Certains viennent du  َع   : tel que باب سَم 
َ  يَرض َ   

وَ  à l’origine le verbe était) رَض   Le . (رَض 

 en) عَي ر  كلمة en vertu de la règle de morphologie qui dit que le يَاء est devenu un وَاو

l’occurrence le ض) étant vocalisé par une شَة
َ
 ياء doit être remplacé par un واو le ,ك

 

   
مَاض 

ْ
 ال

Pour les verbes venant du  ََص
َ
 باب ن

 

Au passé, le واو étant placé après une lettre vocalisée par une حَة تر
َ
 ce dernier sera ,ف

remplacé par un أل ف. 
Exemple :  َدَعَو est devenu :  دَعَا 

 

Aux personnes رَفع متحرّك , le واو d’origine réapparait :  َت تُ  ,دَعَور ت   ,دَعَور
  دَعَور

 

De la même façon, au duel le واو d’origine réapparait : وَا ,رَجَوَا ,دَعَوَا
َ
 عَف

 

A la personne du وَاو الجَمع, la ة
َّ
ل  est supprimée et la lettre qui la précède sera حَرف الع 

vocalisée par une  حَة تر
َ
 ف

Exemple :  ا ا  de واو  Attention : Le !  دَعَور  d’origine du verbe, il s’agit واو n’est pas le  دَعَور

du sujet du verbe, وَاو الجَمع. 
A la personne du  يث ن 

ْ
اء التَأ

َ
 est aussi supprimé, à défaut de quoi nous aurions eu و  le , ت

deux lettres ن  دَعَتر  : .qui se suivent سَاك 
 

مُضَارِع 
ْ
 ال

 

A ce temps, le و reste à toutes les personnes exceptées aux personnes du  جَمع
ْ
 et du واو ال

اطَبَة
َ
 يَاء مُخ

Dans : 
َ
عُون

ر
 .d’origine و  du pluriel, ce n’est pas le واو  est le و le يَد

 

Au ر
َّ
ك
َ
ث et au جَمع مُذ

َّ
ن
َ
م    : l’orthographe et la prononciation est la même جَمع مُؤ

ُ
ه

 
َ
عُون

ر
  يَد

   
َ
عُون

ر
نَّ يَد

ُ
 ه

Mais, au masculin, le و est un   ي  .d’origine و alors qu’au féminin il s’agit du ضَم 

Quant au ن, au masculin il est le ن de la personne, alors qu’au féminin il est سوَة  il ,نون الن 
ne sera donc jamais supprimé. 
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A la personne du اطَبَة
َ
 est vocalisée ي est supprimé et la lettre précédant le و le يَاء مُخ

par une  ة َ شر
َ
 ك

ي  َ  ع 
ر
دعُوِينَ  : à l’origine) يَد

َ
 (ت

مر 
َ
 الأ

Si le verbe vient du  ََص
َ
 ا : sera supprimé و alors, le , باب ن

ُ
درع  

 

Aux personnes du duel et du نون النسوة le  و perdurera : وَاا در  ا -  
َ
عُون در  

 
A la personne du وَاو الجَمع et du اطَبَة

َ
مَة et le و on supprimera le يَاء مُخ ل 

َ
 sera عَي   ك

vocalisé : 

-  d’une ة جَمع  en vertu de sa proximité avec le ضَمَّ
ْ
عُوا   واو ال در

ُ
وا –ا

ُ
ف عر
ُ
ا   

- D’une ة َ شر
َ
اطَبَة en vertu de sa proximité avec le ك

َ
دع    يَاء المُخ

ُ
    -ا

ق  عر
ُ
ا   

 

ص اليَانِ    اق 
َ
 الن

 

Ce sont les verbes dont la مَة ل 
َ
 يَاء est un لام ك

La plupart de ces verbes viennent du  َب َ رِي  : ex  بَاب ض َ م     –جَرَى  يَجر
    –رَمَ  يَرر

ي  بَي َ  يَبر  

Mais certains viennent du  
َ
تَح
َ
  : ex   بَاب ف

َ
هَ
ر
  يَن

َ
هَ
َ
غَ  – ن سَغَ  يَسر  

Et du  َع   : ex   بَاب سَم 
َ

قَ َ  يَبر   – بَقَ  
َ

شْ
ر
َ  يَخ شْ  

َ
خ  

 

 
َ
تَح
َ
بَ / ف َ  بَاب ض َ

 

Le مَة ل 
َ
تحَة étant vocalisé d’une عَي   ك

َ
 Mais ce .أل ف d’origine sera remplacé par un يَاء le ,ف

سُورَة sera écrit sous la forme du أل ف
ْ
ف مَك   du أل ف pour le différencier du أل 

َ
ص وَاوِيان ق   

 

A l’origine,  َسَغَ ،  بَي َ ، رَم  étaient  َ َ ،  رَمَ   
َ َ ، بَي  سَغَ   le يَاء a été remplacé par un  ف مَكسُورَة  أل 

 

عَ   بَاب سَم 
 

Au    
َ  : restera toujours et il sera prononcé normalement ي le ,مَاض  َ ، بَقَ   ش  

َ
ن  

 
Conjugaison 
 

Les verbes dont le ي d’origine a été remplacé par un ى (verbes du  َب َ   / بَاب ض َ
َ
تَح
َ
ف ), 

lorsqu’ils sont conjugués aux personnes des ك ر رَفع مُتَحَرِّ ) ضَمَائ   ، تَ ، تُ 
َ
ا ، ن

َ
ت  ، ن ), son 

تَ  : réapparaitra dans sa forme initiale ي هَي ر َ ، سَعَير
َ
تُ ، ن ير

َ
ا ، بَن

َ
ن رَمَير  

De la même façon, avec le  ِ
ي ر 
َ
ن
ر
ف الإث ل 

َ
يَا، سَعَيَا  : réapparaitra ي le ,ا

َ
هَيَا ، بَن

َ
ن  
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A la personne du واو الجَمع, le  ياء est supprimé et la lettre précédente sera vocalisée 
d’une حَة تر

َ
وا : ف

َ
 رَمَوا  ,بَن

A la personne du اءُ الت
َ
يثأت ن   le ي est supprimé :  تر  ,رَمَت  ,جَرَتر

َ
 بَن

De le même façon, au duel féminin, le  ي est supprimé : ا  
َ
جَرَت , رَمَتَا  تَا  ,

َ
 بَن

 

Le    ِص يَان اق 
َ
ر باليَاء) ى qui se termine par un ن ص يَانِ   المُعتَل الآخ  اق 

َ
 (الن

 
- Au    

 مَاض 
Ces verbes ( َ شْ  

َ
َ  ,خ قَ  

َ
َ  ,ل ك conjugués aux personnes ,(بَقَ   ع مُتَحَرِّ

ر
 conservent toujours رَف

leur يتُم  :ي ش 
َ
ي  َ  ,خ ش 

َ
يتُ  ,خ ش 

َ
 خ

De la même façon à la personne du  ِ
ي  
َ
يَا : subsiste ي le ,ألف الإثن ش 

َ
يَا ,خ ق 

َ
يَا  ,ل  بَق 

Ainsi qu’au  َاء الت
َ
يَت : نيثأت   ,بَق 

يَتر ش 
َ
يَتَا : et au duel féminin خ ق 

َ
يَتَا  ,ل ش 

َ
 خ

 
Au وَاو الجَمع, le ي est supprimé et la présence du واو    entraine la vocalisation par une 
ة سُوا ,عَمُوا : de la lettre qui le précède ضَمَّ

َ
وا  ,ن شُ َ

 خ
 

- Au مُضَارِع 
 

A toutes les personnes, le يَاء subsistera (ري م    ,يَجر
,يَرر     

ي  يَبر ) sauf aux personnes du  واو
اطَبَة et du الجَماعَة  

َ
  يَاء المُخ

 

Au وَاو الجَماعة le يَاء est supprimé et la lettre précédente sera vocalisée d’une  ة  : ضَمَّ

 
َ
ون
ُ
ن   ,يَبر

َ
ون

ُ
ش   ,يَمر

َ
مُون  يَرر

 

Pour le اطَبَة
َ
: du féminin يَاء  est supprimé pour laisser place au يَاء le ,يَاء المُخ رِينَ   جر

َ
ت , 

ي  َ  مش 
َ
ي  َ ,ت بن 

َ
جرِيي   َ  : à l’origine, ces verbes se conjuguaient) ت

َ
ي  َ  ,ت ي  مش 

َ
ي  َ  ,ت ي  بن 

َ
 (ت

 

- Au  أمر 
 

Ce type de verbe (ر باليَاء بر  : se construit sur le schème ,أمر au (المُعتَل الآخ  ِ
ض ر  ا 

   – بَي َ 
ي  نِ  : يَبر بر    / ا 

َ
شْ    – مَشْ شِ  : يَمر مر  ا 

Aux personnes du    ف الاثني سوَة et du أل 
ِّ
ون الن

ُ
يَا : retrouve sa place يَاء le ,ن ن 

بر ي  َ   ا  ن 
بر  ا 

A la personne du وَاو الجَمَاعَة, le ياء est supprimé et la lettre précédente est vocalisée 

d’une ة وا  : ضَمَّ
ُ
ن  ابر

A la personne du اطَبَة
َ
 .du féminin يَاء est supprimé, celui qui persiste est le يَاء le ,يَاء المُخ
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صََ 
َ
صِ الوَاوِي من باب ن اق 

َّ
يَغِ الفعل الن وَلُ ص 

ر
 جَد

             المُضَارِع         
يَ  المَاض                              غ الصِّ

عُو
ر
 يَد

عُوَان  
ر
 يَد

 
َ
عُون

ر
 يَد

 دَعَا

ا دَعَوَ   

ا دَعَور   

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 

كر      
َ
ب المُذ ائ 

َ
 الغ

 

عُو
ر
د
َ
 ت

عُوَان  
ر
د
َ
 ت

 
َ
عُون

ر
 يَد

 دَعَتر 

 دَعَتَا

 
َ
ن  دَعَور

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجمع

 

ث
َّ
ن
َ
ب المؤ  الغائ 

 

عُو
ر
د
َ
 ت

عُوَان  
ر
د
َ
 ت

 
َ
عُون

ر
د
َ
 ت

 دَعَوتَ 

مَا
ُ
ت  دَعَور

م
ُ
ت  دَعَور

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 

 المُخاطب المذكر

 

ي  َ  ع 
ر
د
َ
 ت

عُوَان  
ر
د
َ
 ت

 
َ
عُون

ر
د
َ
 ت

ت  
 دَعَور

مَا
ُ
ت  دَعَور

نَّ 
ُ
ت  دَعَور

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 

 المُخاطب المؤنث

 
َ
دعُوأ  

عُو
ر
د
َ
 ن

عُو
ر
د
َ
 ن

تُ   دَعَور

ا
َ
ن  دَعَور

ا
َ
ن  دَعَور

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 المتكلم المذكر 

 و المؤنث 

 
 

صََ 
َ
صِ الوَاوِي من باب ن اق 

َّ
يَغِ أمر الفعل الن وَلُ ص 

ر
 جَد

ع   
در
ُ
ث ا

َّ
ن
َ
رَد المُؤ

ر
  المُف

ُ
درع
ُ
ر ا

َّ
ك
َ
 المُفرَد المُذ

عُوَ  در
ُ
ا ا ث  

َّ
ن
َ
عُوَا  المُثي ّ المُؤ در

ُ
ر  ا

َّ
ك
َ
ي َّ المُذ

َ
 المُث

 
َ
عُون در

ُ
عُوا  الجَمع المؤنث ا در

ُ
ر ا

َّ
ك
َ
ع المُذ  الجَمر
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بَ  َ يَانِ  من باب ض َ
ْ
صِ ال اق 

َّ
يَغِ الفعل الن وَلُ ص 

ر
 جَد

  المُضَارِع 
وع 
ُ
ف زوم /المَنصوب /المَرر  المَجر

            
يَع  المَاض                              الصِّ

   
ي  َ     / يَبر   

ي   يَبر
ر
ن
َ
ِ  /أ

مر يَيَر 
َ
 ل

يَان   ن 
يا/  يَبر ن 

 يَبر
ر
ن
َ
يا/  أ ن 

مر يَبر
َ
  ل

 
َ
ون
ُ
ن وا    / يَبر

ُ
ن  يَبر

ر
ن
َ
وا     /أ

ُ
ن مر يَبر

َ
 ل

 بَي َ 

يَا
َ
 بَن

وا 
َ
 بَن

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 

ب  ائ 
َ
الغ

كر      
َ
 المُذ

 

   
ي  بر
َ
َ    /    ت   

ي  بر
َ
 ت
ر
ن
َ
ِ /أ

يَر 
َ
مر ت
َ
 ل

يَان   ن 
بر
َ
يَا   /  ت ن 

بر
َ
 ت
ر
ن
َ
يَا/أ ن 

بر
َ
مر ت
َ
 ل

ي  َ  ن 
ن /   يَبر

َ
ي  َ أ ن 

ي  َ لمر /   يَبر ن 
     يَبر

تر 
َ
 بَن

تَا
َ
 بَن

ي ر َ 
َ
 بَن

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجمع

 

ث
َّ
ن
َ
ب المؤ  الغائ 

 

   
ي  بر
َ
  /   ت

ر
ن
َ
َ أ   

ي  بر
َ
ِ    /   ت

يَر 
َ
مر ت
َ
 ل

يَان   ن 
بر
َ
يَا     /ت ن 

بر
َ
 ت
ر
ن
َ
يَا/أ ن 

بر
َ
مر ت
َ
 ل

 
َ
ون
ُ
ن بر
َ
وا    / ت

ُ
ن بر
َ
 ت
ر
ن
َ
وا    /أ

ُ
ن بر
َ
مر  ت

َ
 ل

تَ  ير
َ
 بَن

تُمَا ير
َ
 بَن

تُم ير
َ
 بَن

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 

المُخاطب 
 المذكر

 

ي  َ  ن 
بر
َ
   / ت

ي  بر
َ
 ت
ر
ن
َ
   / أ

ي  بر
َ
مر ت
َ
 ل

يَان   ن 
بر
َ
يَا    / ت ن 

بر
َ
 ت
ر
ن
َ
مر /أ

َ
يَال ن 

بر
َ
 ت

ي  َ  ن 
بر
َ
 / ت

ر
ن
َ
ي  َ أ ن 

بر
َ
  / ت

َ
ي  َ مر ل ن 

بر
َ
 ت

ت   ير
َ
 بَن

تُمَا ير
َ
 بَن

 َّ 
ُ

يَ ير
َ
 بَن

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 

المُخاطب 
 المؤنث

  
ي  َ  / أبر   

ي  بر
َ
 أ
ر
ن
َ
نِ  /أ بر

َ
مر أ
َ
 ل

   
ي  بر
َ
َ  /  ن   

ي  بر
َ
 ن
ر
ن
َ
ِ /أ

يَر 
َ
مر ن
َ
 ل

   
ي  بر
َ
َ  / ن   

ي  بر
َ
 ن
ر
ن
َ
ِ /أ

يَر 
َ
مر ن
َ
 ل

تُ  ير
َ
 بَن

ا 
َ
ن ير
َ
 بَن

ا 
َ
ن ير
َ
 بَن

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 المتكلم المذكر 

 و المؤنث 

 
 

بَ  َ صِ اليَانِ   من باب ض َ اق 
َّ
يَغِ أمر الفعل الن وَلُ ص 

ر
 جَد

    
ي  بر ث ا 

َّ
ن
َ
رَد المُؤ

ر
نِ  المُف بر ر ا 

َّ
ك
َ
 المُفرَد المُذ

يَا  بن  ث  ا 
َّ
ن
َ
يَا  المُثي ّ المُؤ بن  ي َّ  ا 

َ
ر المُث

َّ
ك
َ
المُذ  

ي  َ   ن 
بر وا  الجَمع المؤنث ا 

ُ
ن بر ر ا 

َّ
ك
َ
ع المُذ  الجَمر
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عَ  يَانِ  من باب سَم 
ْ
صِ ال اق 

َّ
يَغِ الفعل الن وَلُ ص 

ر
 جَد

 المُضَارِع 

زوم    المَجر زوم /المَنصوب /   المَجر

            
يَع                            المَاض   الصِّ

 
ض َ   / يَرر

ر
ن
َ
 أ

ض َ مر / يَرر
َ
ضَ ل  يَرر

ضَيَان  
ضَيَا  / يَرر  يَرر

ر
ن
َ
ضَيَا  /أ مر يَرر

َ
 ل

 
َ
ن ضَوا  / يَرضَور  يَرر

ر
ن
َ
ضَوا  /أ مر يَرر

َ
 ل

 َ   
 رَض 

يَا  رَض 

 رَضُوا

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 

ب  ائ 
َ
الغ

كر      
َ
 المُذ

 

 
ض َ رر
َ
  / ت

ر
ن
َ
 أ

ض َ رر
َ
ضَ  / ت رر

َ
مر ت
َ
 ل

رضَيَان  
َ
ضَيَا  / ت رر

َ
 ت
ر
ن
َ
ضَيَا  /أ رر

َ
مر ت
َ
 ل

ضَي ر َ    / يَرر
ر
ن
َ
ضَي ر َ أ مر / يَرر

َ
ضَي ر َ ل  يَرر

يَتر   رَض 

يَتَا  رَض 

ي  َ   رَض 

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجمع

 

ث
َّ
ن
َ
ب المؤ  الغائ 

 

 
رض َ
َ
  / ت

ر
ن
َ
 أ

ض َ رر
َ
ضَ  / ت رر

َ
مر ت
َ
 ل

رضَيَان  
َ
ضَيَا  /ت رر

َ
 ت
ر
ن
َ
ضَيَا  /أ رر

َ
مر ت
َ
 ل

 
َ
ن رضَور

َ
ضَوا  / ت رر

َ
 ت
ر
ن
َ
ضَوا  /أ رر

َ
مر ت
َ
 ل

يتَ   رَض 

يتُمَا  رَض 

يتُم  رَض 

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 

المُخاطب 
 المذكر

 

رضَي ر َ 
َ
ر  / ت  

َ ض  رر
َ
 ت
ر
ن
َ
ضَ  /أ رر

َ
مر ت
َ
 ل

رضَيَان  
َ
ضَيَا  / ت رر

َ
 ت
ر
ن
َ
ضَيَا  /أ رر

َ
مر ت
َ
 ل

رضَي ر َ 
َ
  / ت

ر
ن
َ
رضَي ر َ أ

َ
  / ت

َ
رضَي ر َ مر ل

َ
 ت

يت    رَض 

يتُمَا  رَض 

 َّ 
ُ

ييَ  رَض 

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 

المُخاطب 
 المؤنث

 
ض َ رر
َ
  / أ

ر
ن
َ
 أ

ض َ رر
َ
ضَ  / أ رر

َ
مر أ
َ
 ل

 
ض َ رر
َ
  / ن

ض َ رر
َ
 ن
ر
ن
َ
ضَ  /أ رر

َ
مر ن
َ
 ل

 
ض َ رر
َ
  /ن

ض َ رر
َ
 ن
ر
ن
َ
ضَ  /أ رر

َ
مر ن
َ
 ل

يتُ   رَض 

ا
َ
ين  رَض 

ا
َ
ين  رَض 

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 المتكلم المذكر 

 و المؤنث 

 

يَغِ أمر   وَلُ ص 
ر
عَ جَد صِ اليَانِ   من باب سَم  اق 

َّ
الفعل الن  

ر   
َ ض  رر ث ا 

َّ
ن
َ
رَد المُؤ

ر
رضَ  المُف ر ا 

َّ
ك
َ
 المُفرَد المُذ

رضَيَا ث  ا 
َّ
ن
َ
ضَيَا المُثي ّ المُؤ رر ر  ا 

َّ
ك
َ
ي َّ المُذ

َ
 المُث

رضَي ر َ  رضَوا  الجَمع المؤنث ا  ر ا 
َّ
ك
َ
ع المُذ  الجَمر
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Exercice 1 : Remplir les espaces vides en conjuguant le verbe souligné comme il convient  
 

 .
ُ
بَعَه

َّ
ات
َ
لُ الحَقَّ ف ى العَاق 

َ
                                  2. رَأ

َ
ز ور
َ
جُو  الف  يَرر

َّ
د  1 المُج 

   
ُ
ه بَعَتر

َّ
ات
َ
 الحَقَّ ف

ُ
ة
َ
ل                                     ...... العَاق 

َ
ز ور
َ
ان  ....... الف

َّ
د  المُج 

بَعُوهُ 
َّ
ات
َ
لاءُ ...... الحَقَّ ف

َ
                                  العُق

َ
ز ور
َ
 ........ الف

َ
ون

ُّ
د  المُج 

             
َ
ز ور
َ
اتُ ........ الف

َّ
د                        المُج 

ُ
ه
َ
ن بَعر

َّ
ات
َ
لاتُ ........ الحَقَّ ف العَاق   
  
ُ
تُه بَعر

َّ
ات
َ
ا ....... الحَقَّ ف

َ
ن
َ
                                       أ

َ
ز ور
َ
تُم ........ الف

ر
ن
َ
 أ

 
َّ
ات
َ
نتَ ....... الحَقَّ ف

َ
ت  .......                                              أ

ر
ن
َ
  أ

ُ
تَه بَعر  

 

 . وَاب 
َ عَنِ الصَّ ل  وَعَم  

ضر
َ
َّ عَرَى عَنِ الف قَ  

َّ
ا الش

َ
ذ
َ
 ه
َّ
ن ِ                 4. إ 

ر
ي 
َ
   الخ

غَ  ف  نُ يَسر م 
ر
مُؤ
ْ
 3 ال

ل  وَ ...... عَنِ ا   
ضر
َ
ِ ..... عَنِ الف

ي ر  يَّ ق 
َّ
نِ الش ير

َ
ذ
َ
 ه
َّ
ن ِ                إ 

ر
ي 
َ
   الخ

ان  ....... ف 
َ
ن م 
ر
مُؤ
ْ
وَاب  ال

لصَّ  

              ِ
ر
ي 
َ
   الخ

 ........  ف 
َ
ون
ُ
ن م 
ر
وَاب       المُؤ

ل  وَ ..... عَنِ الصَّ
ضر
َ
يَاءَ ...... عَنِ الف ق 

ر
ش
َ
لاء  الأ

ُ
ؤ
َ
 ه
َّ
ن إ 

ل  وَ ...... عَنِ 
ضر
َ
ات  ...... عَنِ الف يَّ ق 

َّ
لاء  الش

ُ
ؤ
َ
 ه
َّ
ن                   إ 

ر
ي 
َ
   الخ

اتُ ....... ف 
َ
ن م 
ر
مُؤ
ْ
وَاب    ال

الصَّ  

وَاب    
ل  وَ ...... عَنِ الصَّ

ضر
َ
ُّ ...... عَنِ الف قَ  

َّ
هَا الش يُّ

َ
كَ أ

َّ
ِ                       إن

ر
ي 
َ
   الخ

تَ ....... ف 
ر
ن
َ
أ  

ل  وَ ...... عَنِ   
ضر
َ
يَاءُ ...... عَنِ الف ق 

ر
هَا الأش يُّ

َ
م أ
ُ
ك
َّ
ن ِ                      إ 

ر
ي 
َ
   الخ

ت  ........ ف 
ر
ن
َ
وَاب   أ

  الصَّ

 
م   
رِير
َ
رآن  الك

ُ
ق
ْ
نَ ال ءً م 

 جُزر
ُ
مَد حر

َ
  أ
َ
لا
َ
فَ                               6. ت ير ضَّ

ْ
رِي ال

ر
وِيُّ يَق

َ
بَد
ْ
5 ال

رِ.  جر
َ
ف
ْ
ة  ال
َ
 صَلا

َ
د  بَعر
ر  

ُ
ق
ْ
نَ ال ءً م 

 جُزر
ُ
جَة ير د 

َ
فَ                                        ....... خ ير ضَّ

ْ
نا ...... ال

َ
آن  أ

رِ.   جر
َ
ف
ْ
ة  ال

َ
 صَلا

َ
د م  بَعر

رِير
َ
 الك

رآن  
ُ
ق
ْ
نَ ال ءً م 

اتُ ....... جُزر
َ
بَن
ْ
فَ                                  ال ير ضَّ

ْ
ان  ....... ال

وِيَّ
َ
بَد
ْ
ال

رِ.  جر
َ
ف
ْ
ة  ال

َ
 صَلا

َ
د م  بَعر

رِير
َ
 الك

 
َ
فَ                                    الأ ير ضَّ

ْ
وُ ........ ال

ر
بَد
ْ
رآن  ال

ُ
ق
ْ
نَ ال ءً م 

لادُ ........ جُزر ور
رِ.  جر

َ
ف
ْ
ة  ال

َ
 صَلا

َ
د م  بَعر

رِير
َ
 الك

رآن  
ُ
ق
ْ
نَ ال ءً م 

فَ                              أنتَ ......... جُزر ير ضَّ
ْ
ريَة  ....... ال

َ
ق
ْ
سَاءُ ال ن 

رِ.  جر
َ
ف
ْ
ة  ال

َ
 صَلا

َ
د م  بَعر

رِير
َ
 الك

فَ             ير ضَّ
ْ
تَ ........ ال

ر
ن
َ
م                           أ

رِير
َ
رآن  الك

ُ
ق
ْ
نَ ال ءً م 

ت  .......... جُزر
ر
أن

رِ.  جر
َ
ف
ْ
ة  ال
َ
 صَلا

َ
د  بَعر

 
 يَا  

َ
ة يَّ ن 

ِّ
د
ْ
تُبَ ال

ُ
ك
ْ
ي ال ِ

َ
يَ
ر
ش
َ
نَ ت ير

َ
نر أ بُ.                          8. م  ة  يَا طَال 

مَّ
ُ
 الأ

َ
د نِ  مَجر بر 7 ا 

؟
ُ
مَد حر

َ
 أ
    

ُ
بَة ة  يَا طَال 

مَّ
ُ
 الأ

َ
د  يَا                              ...... مَجر

َ
ة يَّ ن 

ِّ
د
ْ
تُبَ ال

ُ
ك
ْ
نَ ....... ال ير

َ
نر أ م 

؟ ان 
َ
يذ م 

ْ
ل  ت 
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نَ ........ ا   ير
َ
نر أ بُ                          م 

َّ
ة  يَا طُلا

مَّ
ُ
 الأ

َ
د  يَا ....... مَجر

َ
ة يَّ ن 

ِّ
د
ْ
تُبَ ال

ُ
ك
ْ
ل

؟
ُ
يذ لام 

َ
 ت
 يَا    

َ
ة يَّ ن 

ِّ
د
ْ
تُبَ ال

ُ
ك
ْ
نَ ......... ال ير

َ
نر أ ة                           م 

مَّ
ُ
 الأ

َ
د بَاتُ ...... مَجر يَا طَال 

اتُ؟ 
َ
ذ ير م 

ْ
ل  ت 

 
 
ُ
د ير
َ
 يَا ز

ُ
ه
َ
بِّ  دَعُوَت

َ
اع   وَ  ل

َّ
د
ْ
 ال

َ
لى غِ  إ 

صر
َ
ه                           10. أ ائ 

َ
ن بر
َ
بُ عَنر أ

َ
َ  الأ   

 9 رَض 
    .  يَا رَجُلان 

ُ
ه
َ
اع   وَ .....دَعُوَت

َّ
د
ْ
 ال

َ
لى هَا                           ...... إ  ئ 

َ
نا مُّ عَنر أبر

ُ
...... الأ  

 يَ 
ُ
ه
َ
اع   وَ .....دَعُوَت

َّ
د
ْ
 ال

َ
لى م                            ...... إ  ه  ائ 

َ
ن بر
َ
ا رِجَالُ. الآبَاءُ ....... عَنر أ  

سَاءُ.   يَا ن 
ُ
ه
َ
اع   وَ .....دَعُوَت

َّ
د
ْ
 ال

َ
لى                           ...... إ 

نَّ ه  ائ 
َ
هَاتُ ...... عَنر أبن مَّ

ُ
 الأ

 
Exercice 2 : Mettre les phrases suivantes au مُضَارِع. 

 

1  -  
َّ
ل
َ
تُم  ه هَير

َ
رِ؟                      ن

َ
ك
ر
مُن
ْ
  - 2عَنِ ال

َ
تُمأ سَير
َ
؟   ن مر

ُ
ك بَوَير

َ
 أ
َ
ح صَائ 

َ
ن  

3 -  َّ 
ُ

يَ
ر
ن
َ
 َّ أ

ُ
يَ .                 سَعَير ي 

َ
خ
ْ
   عَمَل  ال

 سُورَة   - 4ف 
يُّ
َ
ت  أ

ور
َ
ل
َ
تُم؟ ت

ْ
ل
ُ
يَا ك  

تُ  - 5 ير
َ
ش
َ
.                 خ

َ
هَلاك

ْ
ش   ال

ر
ف
َ
 ن
َ

  - 6عَلى
َّ
يتُمَاهلا تَاذ    حَظ 

سر
ُ
 الأ

رِض َ ب   

 مَا  - 7
ض َ
َ
.                ق ل 

ر
عَد
ْ
ال  ب 
َّ
لا    إ 

اض 
َ
ق
ْ
نَّ  - 8ال

ُ
ي  َ ه .  رَض  هُنَّ

َ
سَمَ اُلله ل

َ
مَا ق ب   

فَ  - 9 ير
َ
م ك

ُ
ك
َ
ل تُموَير م؟                عَصَير

ُ
  - 10آبَاءَك

َ
بُون ن 

ر
مُذ
ْ
واال

َ
.  بَك يَة  الله  ش 

َ
نر خ م   
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VOCABULAIRE 
 

  
َ
وِي إلى

ْ
وى  يَأ

َ
          Se réfugier        أ

ي  جَي َ  يَجر  Cueillir 

 
ظ َ َ  يَحر   

غَ  Bénéficier de حَظ   S’activer سَغَ يَسر

قَ   
  يَسر

َ
ُ-سَمَرَ   Abreuver سَقَ  Passer la 

nuit à parler 

هُوسَهَا   يَسر  Oublier, faire une faute  وِي  Enrouler طَوَى  يَطر

رَى     عن   Etre dénué, dépourvu, vide عَرِيَ  يَعر
ي 
ر
ي َ  يَغ

َ
غ  Se 

dispenser de  
رِي 

ر
رَى  يَق

َ
وِي  Héberger ق

ْ
وَى  يَك

َ
 Repasser ك

حُو  ى  Effacer مَحَا  يَمر
َ
أ
ر
ى  يَن

َ
أ
َ
 Être loin ن

و 
ُ
ف ا  يَهر

َ
ف
َ
وَى  Faire une faute ه وِيَ  يَهر

َ
 ,Désirer ه

vouloir 

حُو مَ  S’éveiller صَحَا  يَصر َ  يَعر  Devenir عَم  

aveugle 
ِي

ر
ى  يَشْ َ وِي  Acheter شَْ

ر
وَى  يَش

َ
 Rôtir ش

و
ُ
ث ا  يَجر

َ
جُو  S’agenouiller جَث جَا  يَهر

َ
 Diffamer ه

زُو 
ر
زَا  يَغ

َ
ي  Combattre, attaquer غ د 

ى  يَهر
َ
د
َ
 Guider ه

   
ق 
ر
  يَش

ق َ
َ
  Guérir ش

ق َ
ر
َ  يَخ   

ق 
َ
 Cacher خ

جُو  رِي  Espérer رَجَا  يَرر
ر
 Savoir دَرى  يَد

  يَغ   
َ

     Être conscient de وَع
ي   Signifier عَي َ  يَعر

و
ُ
ل زِي  Eprouver, détériorer بَلا  يَبر جَزَى  يَجر

 Récompenser 

سُو 
ر
سَا  يَق

َ
ا   Être dur ق

َ
و طَف

ُ
ف يَطر  Emerger 

 
Noms 
 
ب اغ 

َ
رًى  Agitateur مُش

ُ
رُوَة  ج  ذ  Sommet ذ 

 ُّ هَ  
َ
اب   Délicieux ش

َّ
 Attirant جَذ

مَامَة
ُ
ة Poubelle ق

َّ
ا ، حَاف

َ
ف
َ
 Extrémité ش

ارٍ  Falaise جُرُف 
َ
 Vieillard ه

مَان 
َ
وأ
َ
 Jumeaux ت
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يفُ  ف 
َّ
ع: الل اس 

ّ
رسُ الت

َّ
 الد

 

 ألف 
رُون:  

ر
مَق
ْ
يفُ ال ف 

ّ
 الل

 

. ] طَوَى[  – 1 تَاذ 
سر
ُ
لأ تُهَا ل  مر

َّ
 وَسَل

َ
رَاق ور

َ
تُ الأ :   طَوَير   

مَاض 
ْ
ال  

وِي [ – 2 . ] يَطر امَة  يَّ ق 
ْ
عَ يَومَ ال بر ماوَات  السَّ وِي السَّ

 سَيَطر
َ
عَالى

َ
 اَلله ت

َّ
ن مُضَارِع: إ 

ْ
ال  

3 -  
ُ
د يِّ الَ السَّ

َ
مر:      ق

َ
وِ[الأ طر . ]ا  ة 

َ
زَان خ 

ْ
   ال
هَا ف  ه  وَضَعر ذ 

َ
   ه

صَان  مر
ُ
وِ ق طر : ا  ه  م  اد 

َ
خ ل   

 

 ب 
رُوق 

ر
مَف
ْ
يفُ ال ف 

ّ
 الل

 

1 -   
مَاض 

ْ
رَة  وَقالَ: ال اب  الآخ 

َ
ن عَذ اسَ م 

َّ
ن
ْ
 ال

ُ
ظ وَاع 

ْ
فَ ال وَّ

َ
مُ : خ

ُ
اك
َ
كَ   اللهُ  وَق ل 

َ
َّ ذ

َ
شْ

3]
َ
. ]وَفَ م 

يَور
ْ
 ال

بُ  المُضَارِع - 2 
َ
الَ الأ

َ
 بنائهلأ : ق

َ
لا
َ
 : أ

َ
ون

ُ
ق
َ
ارِ.  ت  الأشَْ

َ
بَة م صُحر

ُ
سَك

ُ
ف
ر
ن
َ
أ

  ]  ]يَقَ  

ر- 3  الأمر
َ
   عَذ

ي  هُمَّ ق 
َّ
: "الل

ُ
ه نُ رَبَّ م 

ر
مُؤ
ْ
[ا : دَعَا ال " ]ق 

َ
بَادَك  ع 

ُ
عَث بر

َ
مَ ت بَكَ يَور  

 
Les verbes يف ف 

َ
ة: ) sont des verbes qui possèdent deux lettres malades ل

َّ
ل حُرُوف الع 

 .dans leur racine (و،ي،ا
Ils se divisent en deux catégories : 
رُون

ر
يف مَق ف 

َ
ة Les deux : ل

َّ
مَة sont le حرف العل ل 

َ
لمَة et le عَي   ك

َ
 .elles se suivent ,لام ك

رُوق
ر
يف مَف ف 

َ
ة حُرُوف  les : ل

َّ
ل الع   sont le مَة ل 

َ
اء ك

َ
مَة et le ف ل 

َ
 elles sont séparées par le ,لام ك

مَة  ل 
َ
 عَي ر  ك

 
Explications détaillées  
رُون 

ر
مَق
ْ
يف ال ف 

َ
 الل

Les verbes dont les deuxième et troisième lettres de la racine sont une  العلة حرف  ,و ,ا ) 

مقرون لفيف sont appelés (ي . 

 
3 Les verbes ِنَاقِص يائي au  مَاضِي comme au لفَِيف ,مُضَارِع ou non, lorsqu’ils ont un pronom suffixés, le يَاء sera changé 
en un ألِف comme dans l’exemple 1 
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Au   
مقصورة ألف il se terminera toujours par un , ماض   et il se conjuguera comme tous les 

verbes   
 .بي َ  tel que ى  se terminant par ثلان 

Au مُضارَع il se termine par un (مُعتَل أخر بالياء)ياء et sa conjugaison aura la forme de 
  
 .يَبي 

 
A l’impératif  
 

L’impératif aussi se conjugue comme  َ بَي     
يَبي   sur le schème de  بر ِ

ض ر  en éliminant la ,ا 

لة  حَرفُ  الع   

Exemple :  ِو طر روِ  ,ا  شوِ  ,ا   ا 

 

يف المَفروق  ف 
َ
 الل

 
La plupart viennent du بَ  باب  َ    ض َ

La conjugaison du verbe  
َ
 le مُضارِع à la seule différence qu’au بَي َ  sera comme celle de وَفَ

ثال tout comme le verbe (يَقَ    ) sera supprimé و  .م 

 

A l’impératif, les deux العلة حَرف  sont supprimées, il ne reste donc que la  العَي    ف حر  

 

 
َ

 عِ  : وَع

 
َ
 ق   : وَفَ

Au  َ مُثي et au  نث جمع
َ
مؤ  le  ي revient : يَا ي  َ  ق  يا/  ق  ي  َ   ع  ع   
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بَ  َ يَغِ اللفيف المقرون من باب ض َ وَلُ ص 
ر
 جَد

             المُضَارِع         
يَغ                            المَاض   الصِّ

وِير   يَطر

 يَطُوِيَان  

 
َ
وُون  يَطر

 طَوَى

 طَوَيَا 

 طَوَوا 

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 

كر      
َ
ب المُذ ائ 

َ
 الغ

 

طُوِي 
َ
 ت

وِيَان  
طر
َ
 ت

وِينَ   يَطر

 طَوَتر 

ا
َ
 طَوَت

نَ   طَوَير

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجمع

 

ب  ثالغائ 
َّ
ن
َ
المؤ  

 

طر 
َ
وِي ت  

وِيَان  
طر
َ
 ت

 
َ
وُون طر

َ
 ت

تَ   طَوَير

تُمَا   طَوَير

تُم  طَوَير

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 

 المُخاطب المذكر

 

وِينَ  طر
َ
 ت

وِيَان  
طر
َ
 ت

وِينَ  طر
َ
 ت

ت  
 طَوَير

تُمَا   طَوَير

 َّ 
ُ

يَ  طَوَير

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 

 المُخاطب المؤنث

وِي طر
َ
 أ

وِي  طر
َ
 ن

وِي  طر
َ
 ن

تُ   طَوَير

ا 
َ
ن  طَوَير

ا 
َ
ن  طَوَير

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 المتكلم المذكر 

 و المؤنث 

 

 

بَ  َ يف المَقرون من باب ض َ ف 
َ
يَغِ أمر الفعل الل وَلُ ص 

ر
 جَد

طوِي  ث ا 
َّ
ن
َ
رَد المُؤ

ر
وِ  المُف طر ر ا 

َّ
ك
َ
 المُفرَد المُذ

وِيَا  طر ث  ا 
َّ
ن
َ
طوِيَا  المُثي ّ المُؤ ي َّ  ا 

َ
ر المُث

َّ
ك
َ
المُذ  

وِينَ   طر وُوا   الجَمع المؤنث ا  طر ر ا 
َّ
ك
َ
ع المُذ  الجَمر
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بَ  َ رُوق من باب ض َ
ر
يَغِ اللفيف المَف وَلُ ص 

ر
 جَد

             المُضَارِع         
يَع                            المَاض   الصِّ

 يَقَ   

يَان    يَق 

 
َ
ون

ُ
 يَق

 
َ
 وَفَ

يَا
َ
 وَق

وا 
َ
 وَق

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 

كر      
َ
ب المُذ ائ 

َ
 الغ

 

قَ   
َ
 ت

يَان   ق 
َ
 ت

ي  َ   يَق 

تر 
َ
 وَق

تَا
َ
 وَق

ي ر َ 
َ
 وَق

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجمع

 

ث
َّ
ن
َ
ب المؤ  الغائ 

 

قَ   
َ
 ت

يَان   ق 
َ
 ت

 
َ
ون

ُ
ق
َ
 ت

تَ  ير
َ
 وَق

تُمَا ير
َ
 وَق

تُم ير
َ
 وَق

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 

 المُخاطب المذكر

 

ي  َ  ق 
َ
 ت

يَان   ق 
َ
 ت

ي  َ  ق 
َ
 ت

ت   ير
َ
 وَق

تُمَا ير
َ
 وَق

 َّ 
ُ

يَ ير
َ
 وَق

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 

 المُخاطب المؤنث

فَ   
َ
 أ

قَ   
َ
 ن

قَ   
َ
 ن

تُ  ير
َ
 وَق

ا
َ
ن ير
َ
 وَق

ا
َ
ن ير
َ
 وَق

 المُفرَد

ي  
َ
 المُث

 الجَمع

 المتكلم المذكر 

 و المؤنث 

 

بَ  َ يف المَقرون من باب ض َ ف 
َ
يَغِ أمر الفعل الل وَلُ ص 

ر
 جَد

ث فَ   
َّ
ن
َ
رَد المُؤ

ر
ر ق   المُف

َّ
ك
َ
 المُفرَد المُذ

يَا ث  ق 
َّ
ن
َ
يَا المُثي ّ المُؤ ر  ق 

َّ
ك
َ
ي َّ المُذ

َ
 المُث

ي  َ  وا  الجَمع المؤنث ق 
ُ
ر ق

َّ
ك
َ
ع المُذ  الجَمر
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Exercice 1 : Utiliser les verbes suivants aux personnes indiqués, dans des phrases. 
 

اطَب(                     1
َ
ر مُخ

َّ
ك
َ
ر ) جَمعُ مُذ   

ير )جمع مذكر غائب(          2يَق  ق  )مفرد  3. يَد 
 مؤنث(

ث مخاطب(                   4
ّ
وِي )جمع مذكر غائب(         5يَغ   ) مفرد مؤن

ر
عِ )جمع   6. يَن

 مذكر(
وَى  9مع مؤنث غائب(        . يَطوِي )ج8يَقَ   )جمع مؤنث مخاطب(                    7

َ
. ل

 )جمع مذكر مخاطب( 
وَى )مفرد مؤنث غائب(  10
َ
ه  

 
Exercice 2 : Dans les phrases suivantes, indiquer de quel type de verbe il s’agit et la personne 
à laquelle il est conjugué. 
  

1                                
َ

ذا يَغشْ يل  إ 
َّ
 الله  2وَ الل

َ
ند لا يَربُو ع 

َ
. ف  

3                           .
ُ
ه َ رَبَّ شْ  

َ
مَن خ لكَ ل 

َ
يمَ 4ذ اطَ المُستَق 

ا الصِّ
َ
ن هد  . ا   

هَا                          5  ب 
َ
ون

ُ
ش رجُل  يَمر

َ
هُم أ

َ
 ل
َ
م. 6أ

ُ
ورَه

ُ
 صُد

َ
ون
ُ
ن
ر
هُم يَث

َّ
ن  إ 
َ
ل
َ
. أ  

7                      .
َ

لى
َ
كَ وَ مَا ق عَكَ رَبُّ . 8مَا وَدَّ ا سَحَََ

َ
ذ ل  إ 

ير
َّ
حََ وَ الل . وَ الضُّ  

9                .
ُ
هُم وَ رَضُوا عَنه

ر
َ اُلله عَن   

. 10.رَض 
َ
ون
ُ
عبَث

َ
 ت
ً
لِّ رِيــــعٍ آيَة

ُ
ك  ب 
َ
ون
ُ
ن بر
َ
ت
َ
. أ  

هُمَا.         11 تر دَعَوَا اَلله رَبــَّ
َ
ل
َ
ق
ر
ث
َ
ا أ مَّ

َ
ل
َ
. 12        ف

َ
ون

ُ
ك آءً يَبر

َ
ش م ع 

ُ
بَاه
َ
. وَ جَاءُوا أ  

13               .
 طَغ َ

ُ
ه
َّ
ن  إ 
َ
عَون رر  ف 

َ
لى  إ 

بر
َ
ه
ر
ذ م. 14. ا  ه  فواه 

َ
ن أ ت  البَغضَآءُ م 

َ
 بَد

ر
د
َ
. ق  

15  .
َ
ون

ُ
تَد وا يَعر

ُ
ان
َ
مَا عَصَوا وَ ك لكَ ب 

َ
ذ  
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ل   
عر رابُ الف 

عر ارِعِ الدرس العاشْ: إ 
َ
المُض  

 
Exemples : 
 

لف( 
َ
 )أ

وع 
ُ
ف  المُضَارع المَرر

 
1    

ُ
ظ
َ
ف يم  يَحر سَل 

                                                                                               . يه   َب 
َ
ة يَّ وَص 

Salim suit la prescription de son père 

 
2 . 

َ
لُ أ

ُ
أك
َ
بعَان ت

َ
نتَ ش

َ
؟ وَأ  

Manges-tu alors que tu es rassasié ? 
 

3 . 
َ
بُ ل ذ 

ْ
ك
َ
ا أ

 
بَد
َ
أ  

Je ne ment jamais. 

 
4  
َ
مُ .ل

َ
ل عر
َ
ا  ن

َ
مرِن
َ
 أ
َ
بَة عَاق   

Nous ne connaissons pas notre destin. 

 

ارِع المَجزُوم 
َ
مُض

ْ
 ال

 
م . 1
َ
  ل

ْ
ظ
َ
ف . يَحر يه  ب 

َ
 أ
َ
ة يَّ يم  وَص  سَل   

Salim n’a pas suivi la prescription de son père 
 

2 . 
َ
لر ل

ُ
ك
ْ
أ
َ
بَان  ت عر

َ
نتَ ش

َ
وَأ  

Ne mange pas alors que tu es rassasié. 
 

مر 3
َ
بر .ل ذ 

ْ
ك
َ
طُّ  أ

َ
ق  

Je n’ai jamais menti. 
 

ا. 4
َ
رِن مر
َ
 أ
َ
بَة
ر
مر عَاق

َ
ل عر
َ
ا ن مَّ

َ
ل  

Nous n’avons jamais connu notre destin. 

 )ب(
Les personnes du  مضارع qui finissent par  نون 

 

 المُضَارٍع المَرفوع 
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بَوَايَّ 
َ
رَ أ
َ
عَان  وَ  سَاف رِيب   يَرج 

َ
عَن ق  

Mes parents sont en voyage et rentrent bientôt 
 

 
َ
م ل

ُ
 ه

َ
مُون

َ
ل م  يَعر رِه 

مر
َ
 أ
َ
بَة
ر
عَاق  

Ils ne connaissent pas leur destin 
 

 
َ
ي ر َ لا ب  ذ 

ْ
ك
َ
. ت  

Tu (féminin) ne mens pas. 
 

نتُمَا 
َ
ان  أ

َ
حفظ

َ
مَا ت

ُ
يك ب 
َ
 أ
َ
ة يَّ وَص   

Vous (deux) suivez la prescription de votre père. 
 

 
َ
 أ

َ
ون
ُ
ل
ُ
ك
ْ
أ
َ
؟ ت

 
باع تُم ش 

ر
ن
َ
وَ أ  

Mangez-vous alors que vous êtes rassasiés ? 
 

زُوم   المُضَارِع المَجر
 

ا  مَّ
َ
بَوَايَ وَ ل

َ
رَ أ
َ
عَا سَاف يَرج   

Mes parents sont en voyage et ne sont pas encore revenus. 
 

ا  مَّ
َ
مُوال

َ
ل م  يَعر مرِه 

َ
 أ
َ
بَة عَاق   

Ils n’ont jamais connus leur destin 
 

م 
َ
نَ   ل ذ 

ْ
ك
َ
طُّ  ت

َ
ق  

Tu (féminin) n’as jamais menti.  

 
ظا
َ
تَحف مَا  ل 

ُ
يك  أب 

َ
ة يَّ وَص   

Vous (deux) devriez suivre la prescription de votre père. 

 
َ
لوا ل

ُ
ك
ْ
أ
َ
  ت

 
بَاع وَ أنتُم ش   

Ne mangez pas alors que vous êtes rassasiés 
 

 )ج( 
 

Les personnes du  سوَة
ِّ
ون الن

ُ
 ن

 

 المُضارع المَرفوع 
 

 
َ
ما ل مَاتُ وَ رُبَّ

ِّ
مُعَل

ْ
رَت  ال

َّ
خ
َ
أ
َ
 ت

َ
ن ص ُ . يَحر  

Les enseignantes sont en retard et peut être qu’elles ne viendront pas. 
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ِ وَ 
ي   مَساك 

ْ
 ال

َ
ساءُ عَلى

ِّ
قُ الن نف 

ُ
نَ ت حَمر اء يَرر

َ
الضُعَف  

Les femmes donnent l’aumône aux pauvres et font preuve de miséricorde envers les 
faibles. 

 

 
َ
نَ أ

ْ
ل م 
هر
ُ
ات  ت

َ
يذ لم 

هَا التِّ يُّ
َ
نَّ أ

ُ
بَك وَاج   

O les étudiantes ! Négligez-vous vos devoirs ? 
 

 
َ
بارَ وَ ل خت   الا 

يَُ َّ مر
َّ
د
َ
نجَحنَ. ق

َ
ت  

Vous (féminin) avez passé l’examen et vous n’avez pas réussi. 
 

 المُضارع المجزوم 
 

ا   مَّ
َ
مَاتُ وَل

ِّ
رَت  المُعَل

َّ
خ
َ
أ
َ
 ت

َ
ن ر ُ ص  يَحر  

Les enseignantes sont en retard et elles ne sont pas encore arrivées.  
 

ِ وَ 
ي   سَاءُ على المَسَاك 

ِّ
ق  الن تُنف  نَ ل  حَمر َ

ي  اءَ.  ل 
َ
الضُعَف  

Les femmes devraient donner l’aumône aux pauvres et faire preuve de miséricorde 
envers les faibles. 

 

 
َ
نَ ل

ْ
ل م 
هر
ُ
اتُ.  ت

َ
يذ لم 

تُهَا التِّ يَّ
َ
نَّ أ

ُ
بَك وَاج   

Ô étudiantes ! Ne négligez pas vos devoirs. 
 
 

م 
َ
بَارَ وَل خت   الا 

يَُ َّ مر
َّ
د
َ
نَ ق جَحر

ر
ن
َ
ت  

Vous (fém), avez passé l’examen et n’avez pas réussi. 
 

Explications détaillées  
 

Le فعل مضارع peut être مَنصوب ,مَرفوع ou مَجزوم. Si un verbe au  مضارع n’est 

pas précédé d’une particule qui le rendrait مَنصوب ou مَجزوم  , il est alors, par 

défaut, à l’état  مَرفوع. 

 

Hormis les deux personnes du  سوة  qui sont invariables, toutes les autres نون الن 

personnes sont déclinables. 
 

Exemples de la série  ألف 
 

Elle concerne les personnes :  َو
ُ
َ  ,ه نتَ  ,أنا ,ه  

َ
,أ نُ  حر

َ
   ن
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Sur ces personnes, la voyelle est apparente, on voit dans ces exemples que les 

verbes sont au مضارع à différentes personnes de conjugaison et ils se terminent 

tous par une ة  .ضَمَّ

 
Exemples de la série  ب 
 

Ces cinq personnes sont celles qui se terminent par un « ن ».Dans le jargon de la 

grammaire arabe, ces  ون
ُ
ون sont appelés ,ن

ُ
الرَفع ن , on dit aussi إعرانَ   نون . Et ces 5 

personne sont appelées : مسَة الأفعال
َ
الخ  

 

Ici, le  ون
ُ
الرَفع ن  sert à montrer l’état مَرفوع du verbe, c’est le signe que le verbe est à 

l’état  مَرفوع. 

Lors de l’analyse grammaticale, on utilisera la formule suivante : 

ون. 
ُّ
بُوتُ الن

ُ
ه  ث  رَفع 

ُ
 وَ عَلامَة

 
 فعل مرفوع

 
Exemples de la série ج      

 

Cette série concerne les deux personnes du سوَة
ِّ
ون الن

ُ
 ,comme précisé plus haut ,ن

ce ون
ُ
 du verbe. Le verbe est donc invariable ضَمي   est toujours présent car il est le ن

quel que soit son état, lors de l’analyse on dira donc :    
  على السُكون ف 

فعل مَبي 
صب / جَزم مَ 

َ
حَلِّ رَفع/ ن  

 
 
 
 

 المُضارع المَجزُوم 
 

Si devant un فعل مضارع, se trouve une des particules qui rendent le verbe مجزوم 
مر : telle que ,(الجَوَازِم)

َ
هَ   ,لامُ الأ

َّ
مر  ,لاء الن

َ
ا et ل مَّ

َ
 .مجزوم alors, le verbe deviendra ,ل

 
Hormis aux personnes أفعال الخمسة et du سوَة

ّ
 à toutes les personnes de ,نون الن

conjugaison, les verbe est ون
ُ
ك السُّ زوم ب 

 .(ألف cf. exemples) .مجر
 
مسَة 

َ
 الأفعال الخ

 
Pour ces personnes, le « ن » étant le signe de l’état مَرفوع, à l’état مجزوم, ce 

 (ب  cf. exemples).sera supprimé « ن »
On analysera le verbe ainsi :  .ِع

ر
ون  الرَف

ُّ
فُ الن

ر
ه  حَذ م 

 جَزر
ُ
زُوم وَ عَلامَة عل  مُضارِع مَجر  ف 
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سوَة 

ِّ
 الن

ُ
ون
ُ
 ن

 
Ces personnes sont invariables, les جَوَازِم n’engendreront aucun changement, on 

dira alors que le verbe est  مَجَلِّ جَزم   
 ف 
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ف   جَزمُ المُضارِعِ المُضَعَّ
Exemples : 

لف )
َ
 (أ

 

م 
ِّ
ل
َ
عِ المُتَك  الجَمر

ُ
ة
َ
يَغ رَد  وَ ص 

ر
 المُف

ُ
يَغ  ص 

La conjugaison au singulier et à la 1ère personne du pluriel 
 

1 .  
َ
مُنَّ ل
َ
(  ت  ر

ُ ي  مر
َ
، ت مُنِّ

َ
، ت مُنَّ

َ
، ت مُنُّ

َ
كَ. )ت ت 

َ
ق
َ
ِ ب صَد ي  ق 

َ
 الف

َ
عَلى  

N’heurtez pas les pauvres en rappelant vos aumônes  
 

ا . 2 مَّ
َ
لَّ ل (  يَح  لر ، يَحل 

لِّ ، يَح 
لَّ . )يَح 

وِّ
ُ
سَاحَة  العَد الجُنودُ ب   

Les soldats n’ont pas encore ouvert le territoire de l’ennemi. 
 

مر . 3
َ
مَسَّ ل

َ
( أ سَسر مر

َ
، أ مَسِّ

َ
، أ مَسَّ

َ
. )أ وء 

السُّ ا ب 
 
حَد

َ
أ  

Je n’ai causé du tort à personne. 

رَّ . 4 ف 
َ
ن ( ل  رِرر

ر
ف
َ
، ن رِّ ف 

َ
، ن رَّ ف 

َ
. )ن تر

َ
ان
َ
ما ك

ُ
ِ حَيث

يََ  نَ الف  م   

Fuyons la tentation où qu’elle soit. 
 

 (ب )
 

 الأفعال الخمسة 
Les personnes qui se terminent par un «  نون » 

 

مر . 1
َ
 ل
َ
: أ
َ
ة
َ
ش عَائ  تُ ل 

ْ
ل
ُ
  ق

هَيَِّ
ُ
؟ ت ك 

مِّ
ُ
ة  أ
َ
مُسَاعَد   ل 

J’ai dit à Aisha : n’accours-tu pas pour aider ta mère ? 
 

2 . 
َ
: ل ِ

ي ر 
يَّ د 
ر
جُن
ْ
ل  ل 
ُ
د ائ 

َ
الَ الق

َ
اق رَّ ف 

َ
.  ت يسُ الحَرب  َ وَط  ا حَم  

َ
ذ إ   

Le général a dit aux deux soldats : ne fuyez pas lorsque le combat fait rage. 
 

ا . 3 مَّ
َ
َ الضُيُوفُ وَ ل َ  حَص 

ر
د
َ
واق

ُّ
ق
ُ
البَابَ.  يَد  

Les invités sont arrivés mais n’ont pas encore frappés à la porte. 
 

4 . : ان 
بَّ
ُّ
لش تُ ل 

ْ
ل
ُ
واق ضُّ

ُ
تَغ م.  ل 

ُ
بصَارَك

َ
أ  

J’ai dit aux jeunes : Il faut que vous baissiez votre regard. 
 

 (ج )
 

سوَة 
ِّ
 الن

ُ
ون
ُ
تَا ن

َ
يغ  ص 

Le féminin pluriel 
 



62 

 

ا  1 مَّ
َ
مَاتُ ل اد 

َ
نَ .الخ صُصر .  يَرر

َ
بَاق طر

َ
الأ  

Les servantes n’ont pas encore empilé les plats. 
 

2 . : تَيَات 
َ
ف
ْ
ل تُ ل 

ْ
ل
ُ
نَ ق

ر
ف ف  تَعر .  ل  ي  ُ  مَا يَش 

لِّ
ُ
عَنر ك  

J’ai dit aux jeunes filles : Vous devez vous abstenir de tout ce qui vous déshonore. 
 
 

Aux personnes du singulier à l’état زُوم ام le verbe peut conserver son مَجر
َ
غ در  ou إ 

non, dans le deuxième cas on dédouble la lettre sur laquelle il y avait une ة
َّ
د
َ
 on ,ش

appelle cela « ام
َ
غ كُّ الإدر

َ
 .« ف

 

صََ 
َ
 البَاب ن

 

Si ام
َ
صََ  est conservé et que le verbe vient du الإدغ

َ
 il pourra alors utiliser les 3 ,بَاب ن

vocalisations au choix (cf. série d’exemples ف
ْ
ل
َ
 (أ

- Une ة مَنُّ ) ,ضَمَّ
َ
ة car la ,(ت صََ  est la voyelle du ضَمَّ

َ
 باب ن

- Une حَة تر
َ
مَنَّ ) ,ف

َ
 .car c’est la voyelle la plus légère à prononcer(ت

- Une ة َ شر
َ
مَنِّ ) ك

َ
ِ ا car généralement, en cas de (ت

ي  
َ
ن قاءُ سَاك  لت   (deux lettres ن  ساك 

qui se suivent) la première des deux lettres prend une ة َ شر
َ
 .ك

 
Lors de l’analyse, on utilisera la formule :  

 
ُ
زُوم وَ عَلامَة ضارِع مَجر عل م  .  ف  م 

َّ
رَة عَلى الحَرف  الل

َّ
د
َ
 المُق

ُ
ون

ُ
ك ه  السُّ م 

جَزر  
 

رِحَ 
َ
بَ / ف َ َ  البَاب ض 

 
Si ام

َ
 : est conservé, il y aura deux possibilités de vocalisations الإدغ

- Une حَة تر
َ
لَّ ) ف  car c’est la plus légère des voyelles (يَح 

- Une ة َ شر
َ
لِّ ) ك ِ ا pour la règle de (يَح 

ي  
َ
ن قاءُ سَاك  لت   

 
سَة  مر

َ
عَال الخ

ر
ف
َ
 الأ

 
Pour ces personnes le ام

َ
 est obligatoire et selon la règle vue précédemment, il y إدغ

a suppression du  ع
ر
ون الرَف

ُ
 ن

Lors de l’analyse, on utilisera la formule suivante : 

زُوم  عل مَجر فع ف  ون الرَّ
ُ
ف  ن

ر
حَذ ب   
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سوَة 
ِّ
ون الن

ُ
 ن

 
A ces personnes, il est obligatoire de faire ام

َ
كُّ الإدغ

َ
 et selon la règle vue ف

précédemment, le ون
ُ
 .est conservé ن

 
جوَف 

َ
مُ المُضَارِع الأ  جَزر

 
 ألف 
 
ُ
ة
َ
يغ م   صيَغ المُفرَد  وَ ص 

ِّ
ل
َ
الجَمعِ المُتَك  

Le singulier et la première personne du pluriel 
 

مر . 1
َ
عِ ل يَا يَب  ن 

ُّ
حُطَام  الد  ب 

ُ
ه
َ
ف َ
َ

لُ شْ العَق   

L’intelligent ne vend pas son honneur pour des biens de ce monde. 
 

ضر لا . 2
ُ
خ
َ
يكَ   ت ن  عر

َ
 ت
َ
يمَا ل ف   

Ne te mêle pas de ce qui ne te regarde pas. 
 

نر . 3
ُ
ك
َ
.  لأ  ِ

ر
ي 
َ
 الخ

َ
لى اق  إ 

لَ سَبَّ وَّ
َ
أ  

Je dois être le premier à accourir vers les actes de bien. 
 

ا . 4 مَّ
َ
زر ل

ُ
ف
َ
اشِّ  ن

َ
ا الغ

َ
ن وِّ
ُ
عَلى عَد  

Nous n’avons pas encore triomphé contre nos ennemis malhonnêtes.  
 

 (ب )
 

مسة 
َ
عَال الخ

ر
 الأف

 
1 : ه  ت 

َ
بن بُ لا 

َ
الَ الأ

َ
   .ق

ون 
ُ
تَك ا ل  م  ا دَائ 

َ
ن
ِّ
ن
َ
 حُسنِ ظ

َ
ند ع   

Le père a dit à sa fille : tu dois toujours avoir une bonne opinion de nous.  
 

ا 2 مَّ
َ
نِ ل ير

َّ
د  المُج 

َّ
ن  .إ 

َ
ال
َ
يَتَهُمَا  يَن بُغ   

Les deux (élèves) sérieux n’ont pas encore atteint leurs objectifs.  

 
مر 3

َ
هُم ل

َّ
ن يُوفُ وَ لك 

ا الضُّ
َ
ارَن
َ
يتُوا.ز ا.  يَب 

َ
ن
َ
د
ر
ن ع   

Les invités nous ont visités mais n’ont pas passé la nuit chez nous. 
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4 
َ
 .ق

َ
: ل ي  َ ع  ام  لسَّ  ل 

ُ
ظ ولواالَ الوَاع 

ُ
ق
َ
.  ت

َ
ون
ُ
فعَل

َ
 ت
َ
مَا ل  

Le prêcheur a dit à l’audience : Ne dites pas ce que vous ne faites pas. 
 

 (ج )
 

وَة  
سر
ِّ
ون  الن

ُ
تَا ن

َ
يغ  ص 

Le féminin pluriel 
 

مر . 1
َ
اطَاتُ ل يَّ

َ
نَ الخ طر ا.  يَخ 

 
د ا وَاح 

وب 
َ
 ث
َّ
ل مَ إ 

اليَور  

Les couturières n’ont cousu qu’un seul vêtement aujourd’hui. 
 

2 . 
َ
هَا: ل ات 

َ
يذ لم  ت   ل 

ُ
مَة
ِّ
ت  المُعَل

َ
ال
َ
يَر َ ق غ 

َ
.  ت حان  ت 

مر يَومَ الا   
L’enseignante a dit à ses étudiantes : Ne vous absentez pas le jour de l’examen. 

 
Explications détaillées 
 

Lorsque que la م
َّ
ة est حَرفُ الل

َ
ن ة alors la ,ساك 

َّ
ل مَة qui est la) حَرف الع  ل 

َ
 est (عَي ر  ك

supprimée. (cf. exemples لف
َ
 Sinon nous serions en présence de deux lettres .(ا

 .successives ساكنة

C’est le cas aux personnes où le verbe est كون السُّ  et aux personnes du مَجزوم ب 

سوَة
ِّ
ون الن

ُ
 (ج cf. exemples) .ن

 

مسَة 
َ
فعَال الخ

َ
 أ

 
A ces personnes le م

َّ
 .n’est pas supprimée حَرف العَي    le ,ساكنة n’étant pas حَرف الل

(cf. exemple ب) 
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ص  اق 
َ
 جَزمُ المُضارِع الن

Les verbes  صَة اق 
َ
 مَجزُوم  à l’état ن

 

م 
ِّ
ل
َ
 الجَمعُ المُتَك

ُ
ة
َ
يَغ  المُفرَد و ص 

ُ
 صيَغ

Le singulier et la première personne du pluriel 

 

ا . 1 مَّ
َ
مُ ل سر

َ
.  ت عَة 

ر
ف رَى المَجد  وَ الرِّ

ُ
ر ذ

َ
لى ا إ 

َ
تُن مَّ
ُ
أ  

Notre communauté ne s’est pas encore élevée vers les sommets de la gloire et de la 

grandeur. 

 

 

2  
َ
قَ .ل

ْ
ل
َ
.  ت ه  طَليق 

وَجر  ب 
َ
ل  إ 

َ
اك

َ
خ
َ
أ  

Ne rencontre ton frère qu’avec un visage avenant.  

 

مر 3
َ
: ل   

اض 
َ
الَ الق

َ
ضِ .ق

ر
ق
َ
.  أ العَدل   ب 

َّ
ل إ   

Le juge a dit : Je n’ai jugé qu’avec justice. 

 

ضَ . 4
ي َ ا.  ل 

َ
ن
َ
سَمَ اُلله ل

َ
مَا ق ب   

Soyons satisfaits de ce qu’Allah nous a destiné. 

 

 (ب )

مسَة 
َ
فعَال الخ

َ
 الأ

1 . .
ُ
ة
َ
ش    يَا عَائ 

ق 
ر
تَغ .   ل  ك  ت 

َ
يق ت  صَد 

َّ
ل
َ
عَن ز  

Ô Aisha ! Pardonne les erreurs de tes amies. 

 

مر ۲
َ
مَ ل مَا ل 

ُ
: وَ يَحك ه  ير

َ
بن بُ لا 

َ
الَ أ

َ
نهَيَا.ق

َ
رِ؟  ت

َ
ك
ر
عَنِ المُن  

Le père a dit à ses deux fils : honte à vous ! Pourquoi n’interdisez-vous pas le blâmable ? 

 

  ۳ . اءَ مَرضَات  الله 
َ
غ سَهُم ابت 

ُ
ف
ر
ن
َ
وا أ ُ

ر
ا يَشْ مَّ

َ
 ل
َ
مُون المُسل   

Les musulmans ne se sont pas encore sacrifiés à la recherche de l’agrément d’Allah. 

 

4  
َ
وا.ل

ُ
مش

َ
 عَلى الحَضَ  ت

ً
اة
َ
حُف  

Ne marchez pas pieds nus sur les cailloux 
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 (ج )

تَان  نون النسوَة 
َ
يغ  ص 

Les deux formes du féminin pluriel 

 

1 . 
َ
م يَسمُون

َ
اتُ ل

َ
ن م 
ر
مُؤ
ْ
.  ال مَان 

ير م  وَ الإ 
ْ
ل ع 
ْ
ال  ب 

َ
مُون مَا يَسر

َّ
ن جَمَال  وَ إ 

ْ
مَال  وَ ال

ْ
ال ب   

Les croyantes ne s’exaltent pas pour l’argent et la beauté mais elles ne le font que pour 

la science et la foi 

 

ي  َ . ۲ ض 
ر
تَق هَا: ل  ات 

َ
بَن  ل 

مُّ
ُ
ت  الأ

َ
ال
َ
. ق م 

ْ
ل ع 
ْ
يل  ال ص 

حر
َ
   ت
نَّ ف 

ُ
ك
َ
ات
َ
وق
َ
أ  

Vous devriez passer votre temps à acquérir la science. 

 

د. . ۳ ير ه 
يا الزَّ ن 

ُّ
د
ْ
سعَي ر َ وَرَاءَ مَتَاعِ ال

َ
 ت
َ
ل  

Ne courez pas derrière les biens méprisables de ce monde.   
 

Explications détaillées 

 

Quelle que soit la  َةح
َّ
رف العل  (الف cf. exemple) celle-ci sera supprimée ,(ي، و،ا) 

 

Lors de l’analyse, on utilisera la formule suivante :  

ة
َّ
ل حَرف الع 

ْ
ه  حَذفُ ال  جَزم 

ُ
زُوم وَ عَلامَة  مُضَارِع مَجر

 

Le signe du جَزم, est la suppression de la lettre malade. 

 

فعَال 
َ
مسَة أ

َ
الخ  

Selon la règle vue précédemment, le signe du جَزم, est la suppression du  ون الرَفع
ُ
 .ن

 

 

ون النسوَة 
ُّ
 الن

A ces personnes, le verbe est    
   مَحَلِّ جَزم : on dira ,مَبي 

   ف 
عل مَبي   ف 

 

 
Exercice 1 : Ajouter la particule entre parenthèse avant le verbe dans les phrases 

suivantes et faire les modifications nécessaires. Puis analyser les verbes. 
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) . )ل  يَة  الله  ش 
َ
ن خ اتُ م 

َ
ن م 
ر
مُؤ
ْ
ك    ال

بر
َ
(                      ۲. ت مر

َ
. )ل رُ اليَوم 

جر
َ
عُ  ف

َ
ل  1. يَطر

 ) . )ل  مَة  الله  ل 
َ
لاء  ك

عر م لإ 
ُ
ك
َ
  حَيَات

َ
هَبُون

َ
(                 4. ت

َ
جَريِ. )ل

ْ
 ال
َ
د   بَعر

َ
بُون َ

ر
شْ

َ
 ۳. ت

 )
َ
سَاءُ. )ل  يَا ن 

نَّ
ُ
ِ ك
ر
ي 
َ
ى غ

َ
ذ
َ
   أ
عَي ر َ  ف  سر

َ
ا(               6. ت مَّ

َ
رُ. )ل ط  مر

ُ
مَاءُ وَ ت مُ  السَّ ير غ 

َ
 5. ت

 ) . )ل 
ُ
ه
َ
ث عر
َ
مُّ ش

ُ
ل
َ
مَرِيضَ وَ ت

ْ
 ال
َ
اك

َ
خ
َ
عُودُ  أ

َ
(                 8. ت زَاحِ. )ل  م 

ْ
 ال
َ
ة َ
ر ي 
َ
   ك
َ
بُون تَن 

جر
َ
 7. ت

) رامَة  الوَطَنِ. )ل 
َ
  عَن ك

َ
ودُون

ُ
ذ
َ
ودُ! ت

ُ
(               10. يَا جُن م. )ل 

ُ
ركِ مر
َ
  وَبَالَ أ

َ
ون

ُ
وق
ُ
ذ
َ
 9. ت

11              ) م. )ل 
ُ
ك َ ي  ب 

َ
م ك

ُ
ك ُ ي  رُ صَغ 

ِّ
تَ  1۲يُوَق

َ
 يَا ف

َ
ة
َ
ق يِّ  المَلاب سَ الضَّ

ي  َ ب س  ل 
َ
 ت
َ
(أ

َ
يَاتُ؟ )ل  

ا(             1۳ مَّ
َ
؟ )ل مر

ُ
ركِ مر
َ
 أ
َ
بَة  عَاق 

َ
رُون

ر
د
َ
 ت
َ
( 14أ م. )ل 

ُ
ك س 

ُ
ف
ر
ن
َ
أ  ب 
َ
سمُون

َ
ي  َ وَ ت ح  ال 

الصَّ  ب 
َ
ون

ُ
تَد
ر
ق
َ
ت  

15          ) . )ل   الله 
َ

 عَلى
َ
ون
ُ
ن م 
ر
مُؤ
ْ
لُ ال

َّ
  16يَتَوَك

َ
م؟ )ل

ُ
ك مِّ
َ
َ ه يََ

ْ
ك
َ
يا أ
ر
ن
ُّ
 الد

َ
ون
ُ
عَل جر

َ
 ت
َ
! أ
َ
ون
ُ
ل اف 
َ
(يَا غ  

17               )
َ
م؟ )ل

ُ
ك
َ
ات
َ
مَا ف  ل 

َ
ون
ُ
زَن حر

َ
 ت
َ
(  18أ

َ
. )ل ل 

ر
البُخ اسَ ب 

َّ
 الن

َ
مُرُون

ْ
أ
َ
م وَ ت

ُ
ك مُوال 

َ
أ  ب 
َ
ون
ُّ
ن ض 

َ
ت  

م(             19
َ
يَومَ. )ل

ْ
 ال
َ
ون ُ ص ُ  يَحر

َ
ك
ُ
اؤ
َ
ق
َ
اد؟  ۲0رُف

َ
د م 
ْ
ال مَا ب 

ُ
يَك
ر
د ير
َ
ان  أ

َ
ث وِّ
َ
ل
ُ
 ت
َ
نِ: أ ير

َ
د
َ
لوَل
ْ
تُ ل

ْ
ل
ُ
ق

     )
َ
 )ل

 

Exercice 2 : Mettre les verbes des phrases suivantes au مُضَارِع  en les faisant précéder 

de la particule  مر
َ
  .ل

01                  . مر
ُ
يك ب 
َ
 أ
َ
ة يَّ يتُمر وَص  س 

َ
رِ  0۲مَا ن

ر
طَارَ حَيََّ صَف ا الق 

َ
ن بر ن رَك 

َ
ا أ
َ
ن
ر
ث ب 
َ
ِ  مَا ل ي  ف 

َ
. الخ  

يرِ.                   0۳ مُد 
ْ
 ال

َ
لى م إ 

ُ
ت ور
َ
ك
َ
 04مَا ش

َ
يذ لام 

َ
 ت
َ
سُون رِّ

َ
مُد
ْ
 ال
َّ
مَا حَث

َ
؟ أ هَاد  جت  م عَلى الا 

ُ
ه  

05              .
ُ
د لاء  بَعر

َ
 الغ

ُ
مَة
ر
ز
َ
تر أ

َّ
ف
َ
.  06مَا خ

َ
ي حَيََّ الآن  الوَاد 

َ
 إلى

َ
رُون مُسَاف 

ْ
وى ال

َ
مَا ه  

07            . لاق 
ر
خ
َ
الأ  ب 

َّ
ل مَمُ إ 

ُ
َ الأ ؟  08مَا رَفَ   مَة  الله  ل 

َ
لاء  ك

عر يصٍ لإ   ال  وَرَخ 
َ
لَّ غ

ُ
تُم ك

ْ
ل
َ
مَا بَذ

َ
أ  

09          . ِ
ر
ي 
َ
خ
ْ
عل  ال  عَن ف 

ء  ر  
َ

 شْ
ُ
ة
َ
 مُنتَصَف   10مَا عَاق

َ
د  بَعر

َّ
ل ا إ 

َ
ن ير
َ
وا عَل

ُ
د
َ
يُوفُ مَا وَف ضُّ

ْ
ال

 . يل 
َّ
ل
ْ
 ال

 

Exercice 3 : Dans les phrases suivantes, mettre les verbes au ِمُضَارع en les faisant 

précéder de la particule   (لام الأمر) ل 

زَاحَ.                        01 م 
ْ
رُك   ال

ر
ت
ُ
.  0۲ا نَّ

ُ
ك س 

ُ
ف
ر
ن
َ
أ  ب 
َ
ن مَور نَ الحَقَّ وَ اسر

ْ
ل
ُ
ق  

بَ                        0۳ ذ 
َ
جُرِ الك

ر
ه
ُ
تُ.  04ا

ر
ن ِ يَا ب  ي 

َ
ب  الخ

َ
   طَل

ر ف  غَ 
اسر  

وءَ.                   05 سَكَ السُّ
ر
ف
َ
 وَ  06ق  ن

ُ
عَه يم  وارر نَ اليَت   م 

ُ
ن . ادر ه   ب 

قر
ُ
ف   ارر

07                    . ي  َ ت  ان 
َ
  ق

َّ
ومُوا لِلّ 

ُ
رِ.  08ق

َ
ك
ر
مُن
ْ
 عَنِ ال

َ
ه
ر
رُوف  وَان

مَعر
ْ
ال  ب 

مُرر  

09              ! بَان  ع 
َ
 يَا ل

َ
ة رَّ
ُ
يَا الك م 

رر !  10ا 
َ
ون
ُ
ن م 
ر
يَة  الله  يَا مُؤ ش 

َ
ن خ وا م 

ُ
ك ابر  

 

Exercice 4 : Faire deux phrases avec chaque verbe suivants, une au وع
ُ
 l’autre مُضَارِع مَرف

au زُوم  .مُضَارِع مَجر
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يعُ           01 افُ          0۲يَب 
َ
خ
َ
ُّ            0۳ت ُ             04يَص 

َ
امُون

َ
ن
َ
رُّ  05ت ف 

َ
ن  

06      
َ
ون ُ ي  س 

َ
ي  َ         07ت وق 

ُ
ذ
َ
           08ت

ُ
صُون

َ
صُومَان           09ن

َ
يبُ  10ت غ 

َ
ت  

كُّ        11
ُ
ش
َ
نُّ          1۲ت يقُ           1۳يَض  ض 

َ
ش             14ن

ر
ن
َ
  15ن

َ
سمُون

َ
ت  

16         
ُ
ن
َ
ذ
ْ
أ
َ
       17ن

َ
ون

ُ
وز
ُ
نَ             18يَف

ْ
ل
ُ
ق
َ
           19ت

َ
ون ُ ي  ص 

َ
يعُ  ۲0ت يَش   

 
Exercice 5 : Traduire les phrases suivantes. 

 

1. Ne tombe pas dans ce qui ne te concerne pas. 

2. Il faut que chaque homme soit sur de ce qu’il fait. 

3. Jusqu’à présent la difficulté ne s’est pas éloignée. 

4. Il faut que tu racontes à tes frères ce qui t’est arrivé. 

5. Ô ma sœur, il faut que tu dises al hamdoulillah dans toutes situations. 

6. Ô Zayd, n’entraine pas tes filles vers la perdition. 

 

Exercice 6 : Analyser les phrases suivantes 

ا.                        01 ح   صَال 
ً
مَلر عَمَلا يَعر ل 

َ
مُوا.  0۲ف

َ
ل
َ
ينَ ظ ذ 

َّ
 ال

َ
لى وا إ 

ُ
ن
َ
ك رر
َ
 ت
َ
وَ ل  

مَرَهُ.   0۳
َ
ضِ مَا أ

ر
ا يَق مَّ

َ
 ل
َّ
ل
َ
ك  

 

VOCABULAIRE 

Verbes 

قُ  ل 
ر
قَ  يَستَغ

َ
ل
ر
تَغ ى  Etre difficile اسر

َّ
ى  يَتَحَد

َّ
حَد

َ
 Défier ت

   
ي 
ر
ي َ يَث

َ
رُ  Tourner ث رَ  يُحَاذ 

َ
 Craindre حَاذ

رُ  رَ  يُصَعِّ رُ  Grimacer, tourner le visage avec mépris صَعَّ ف 
رَ  يَصر

َ
 Siffler صَف

نُّ    يَض 
  Economiser, lésiner ضَنَّ

ُ
  يَعُوق

َ
 Empêcher عَاق

مَاء( يمُ )السَّ امَ  يَغ 
َ
تُّ  Le ciel se couvre غ

ُ
تَّ يَف

َ
 ,Ecraser ف

saper 

 
ُ
ث وِّ

َ
  يُل

َ
ث وَّ

َ
شَّ  يَهُشُّ  Eclabousser, contaminer ل

َ
 Être ه

courtois, sourire 

رُ 
ِّ
رَ  يُوَق

َّ
بَ  يَهَبُ  Honorer, respecter وَق

َ
 Offrir وَه

 
َ

تَهَ
ر
ن تَهَ     ا 

ر
يَن  Finir  و

ُ
ش ا  يَحر

َ
 ,Remplir حَش

bourrer 

 ه  
ُ
  يَرُوق

َ
 Plaire à quelqu’un رَاق

Noms 

ي  يَاد 
َ
ي    Bénédictions أ ف 

َ
 Gardien خ
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ق  
بر صَبَ السَّ

َ
 ق
َ
رَز حر

َ
Prendre la tête, être en tête أ

ل    بَّ
َ
 Enchainé مُك

ة  يَّ طَان  ِ اعَة  اليَ 
َ
ذ  الإ 

ُ
ة
َ
ئ ير
َ
 B.B.C (chaine de TV ه

britannique)  تَال فُ الق 
ُّ
وَق
َ
 Cessez-le-feu ت

 
 
ة يَّ ب 

َ
ه
َ
 ذ
 
صَة رر

ُ
رُوم  Une occasion en or ف

ر
مَف
ْ
مُ ال حر

َّ
 Viande الل

hachée 

ج   رر
َ
رُ  Consolation ف طَائ 

َ
 ,Crêpe ف

beignet, samoussa 

ء
َ
 Travailleurs عُمَل

 

  

 

جوَف 
َ
مُ المُضَارِع الأ  جَزر

 
 ألف 

م 
ِّ
ل
َ
 الجَمعِ المُتَك

ُ
ة
َ
يغ  صيَغ المُفرَد  وَ ص 

Le singulier et la première personne du pluriel 
 

مر . 1
َ
عِ ل يَا يَب  ن 

ُّ
حُطَام  الد  ب 

ُ
ه
َ
ف َ
َ

لُ شْ العَق   

L’intelligent ne vend pas son honneur pour des biens de ce monde. 
 

ضر لا . 2
ُ
خ
َ
يكَ   ت ن  عر

َ
 ت
َ
يمَا ل ف   

Ne te mêle pas de ce qui ne te regarde pas. 
 

نر . 3
ُ
ك
َ
.  لأ  ِ

ر
ي 
َ
 الخ

َ
لى اق  إ 

لَ سَبَّ وَّ
َ
أ  

Je dois être le premier à accourir vers les actes de bien. 
 

ا . 4 مَّ
َ
زر ل

ُ
ف
َ
اشِّ  ن

َ
ا الغ

َ
ن وِّ
ُ
عَلى عَد  

Nous n’avons pas encore triomphé contre nos ennemis malhonnêtes.  
 

 (ب )
 

مسة 
َ
عَال الخ

ر
 الأف

 
1 : ه  ت 

َ
بن بُ لا 

َ
الَ الأ

َ
   .ق

ون 
ُ
تَك ا ل  م  ا دَائ 

َ
ن
ِّ
ن
َ
 حُسنِ ظ

َ
ند ع   

Le père a dit à sa fille : tu dois toujours avoir une bonne opinion de nous.  
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ا 2 مَّ

َ
نِ ل ير

َّ
د  المُج 

َّ
ن  .إ 

َ
ال
َ
يَتَهُمَا  يَن بُغ   

Les deux (élèves) sérieux n’ont pas encore atteint leurs objectifs.  

 
مر 3

َ
هُم ل

َّ
ن يُوفُ وَ لك 

ا الضُّ
َ
ارَن
َ
يتُوا.ز ا.  يَب 

َ
ن
َ
د
ر
ن ع   

Les invités nous ont visités mais n’ont pas passé la nuit chez nous. 

 
4 
َ
 .ق

َ
: ل ي  َ ع  ام  لسَّ  ل 

ُ
ظ ولواالَ الوَاع 

ُ
ق
َ
.  ت

َ
ون
ُ
فعَل

َ
 ت
َ
مَا ل  

Le prêcheur a dit à l’audience : Ne dites pas ce que vous ne faites pas. 
 

 (ج )
 

وَة  
سر
ِّ
ون  الن

ُ
تَا ن

َ
يغ  ص 

Le féminin pluriel 
 

مر . 1
َ
اطَاتُ ل يَّ

َ
نَ الخ طر ا.  يَخ 

 
د ا وَاح 

وب 
َ
 ث
َّ
ل مَ إ 

اليَور  

Les couturières n’ont cousu qu’un seul vêtement aujourd’hui. 
 

2 . 
َ
هَا: ل ات 

َ
يذ لم  ت   ل 

ُ
مَة
ِّ
ت  المُعَل

َ
ال
َ
يَر َ ق غ 

َ
.  ت حان  ت 

مر يَومَ الا   
L’enseignante a dit à ses étudiantes : Ne vous absentez pas le jour de l’examen. 

 
Explications détaillées 
 

Lorsque que la م
َّ
ة est حَرفُ الل

َ
ن ة alors la ,ساك 

َّ
ل مَة qui est la) حَرف الع  ل 

َ
 est (عَي ر  ك

supprimée. (cf. exemples لف
َ
 Sinon nous serions en présence de deux lettres .(ا

 .successives ساكنة

C’est le cas aux personnes où le verbe est كون السُّ  et aux personnes du مَجزوم ب 

سوَة
ِّ
ون الن

ُ
 (ج cf. exemples) .ن

 

مسَة 
َ
فعَال الخ

َ
 أ

 
A ces personnes le م

َّ
 .n’est pas supprimée حَرف العَي    le ,ساكنة n’étant pas حَرف الل

(cf. exemple ب) 
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ص  اق 
َ
 جَزمُ المُضارِع الن

Les verbes  صَة اق 
َ
 مَجزُوم  à l’état ن

 

م 
ِّ
ل
َ
 الجَمعُ المُتَك

ُ
ة
َ
يَغ  المُفرَد و ص 

ُ
 صيَغ

Le singulier et la première personne du pluriel 

 

ا . 1 مَّ
َ
مُ ل سر

َ
.  ت عَة 

ر
ف رَى المَجد  وَ الرِّ

ُ
ر ذ

َ
لى ا إ 

َ
تُن مَّ
ُ
أ  

Notre communauté ne s’est pas encore élevée vers les sommets de la gloire et de la 

grandeur. 

 

 

2  
َ
قَ .ل

ْ
ل
َ
.  ت ه  طَليق 

وَجر  ب 
َ
ل  إ 

َ
اك

َ
خ
َ
أ  

Ne rencontre ton frère qu’avec un visage avenant.  

 

مر 3
َ
: ل   

اض 
َ
الَ الق

َ
ضِ .ق

ر
ق
َ
.  أ العَدل   ب 

َّ
ل إ   

Le juge a dit : Je n’ai jugé qu’avec justice. 

 

ضَ . 4
ي َ ا.  ل 

َ
ن
َ
سَمَ اُلله ل

َ
مَا ق ب   

Soyons satisfaits de ce qu’Allah nous a destiné. 

 

 (ب )

مسَة 
َ
فعَال الخ

َ
 الأ

1 . .
ُ
ة
َ
ش    يَا عَائ 

ق 
ر
تَغ .   ل  ك  ت 

َ
يق ت  صَد 

َّ
ل
َ
عَن ز  

Ô Aisha ! Pardonne les erreurs de tes amies. 

 

مر ۲
َ
مَ ل مَا ل 

ُ
: وَ يَحك ه  ير

َ
بن بُ لا 

َ
الَ أ

َ
نهَيَا.ق

َ
رِ؟  ت

َ
ك
ر
عَنِ المُن  

Le père a dit à ses deux fils : honte à vous ! Pourquoi n’interdisez-vous pas le blâmable ? 

 

  ۳ . اءَ مَرضَات  الله 
َ
غ سَهُم ابت 

ُ
ف
ر
ن
َ
وا أ ُ

ر
ا يَشْ مَّ

َ
 ل
َ
مُون المُسل   

Les musulmans ne se sont pas encore sacrifiés à la recherche de l’agrément d’Allah. 

 

4  
َ
وا.ل

ُ
مش

َ
 عَلى الحَضَ  ت

ً
اة
َ
حُف  

Ne marchez pas pieds nus sur les cailloux 
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 (ج )

تَان  نون النسوَة 
َ
يغ  ص 

Les deux formes du féminin pluriel 

 

1 . 
َ
م يَسمُون

َ
اتُ ل

َ
ن م 
ر
مُؤ
ْ
.  ال مَان 

ير م  وَ الإ 
ْ
ل ع 
ْ
ال  ب 

َ
مُون مَا يَسر

َّ
ن جَمَال  وَ إ 

ْ
مَال  وَ ال

ْ
ال ب   

Les croyantes ne s’exaltent pas pour l’argent et la beauté mais elles ne le font que pour 

la science et la foi 

 

ي  َ . ۲ ض 
ر
تَق هَا: ل  ات 

َ
بَن  ل 

مُّ
ُ
ت  الأ

َ
ال
َ
. ق م 

ْ
ل ع 
ْ
يل  ال ص 

حر
َ
   ت
نَّ ف 

ُ
ك
َ
ات
َ
وق
َ
أ  

Vous devriez passer votre temps à acquérir la science. 

 

د. . ۳ ير ه 
يا الزَّ ن 

ُّ
د
ْ
سعَي ر َ وَرَاءَ مَتَاعِ ال

َ
 ت
َ
ل  

Ne courez pas derrière les biens méprisables de ce monde.   
 

Explications détaillées 

 

Quelle que soit la  َةح
َّ
رف العل  (الف cf. exemple) celle-ci sera supprimée ,(ي، و،ا) 

 

Lors de l’analyse, on utilisera la formule suivante :  

ة
َّ
ل حَرف الع 

ْ
ه  حَذفُ ال  جَزم 

ُ
زُوم وَ عَلامَة  مُضَارِع مَجر

 

Le signe du جَزم, est la suppression de la lettre malade. 

 

فعَال 
َ
مسَة أ

َ
الخ  

Selon la règle vue précédemment, le signe du جَزم, est la suppression du  ون الرَفع
ُ
 .ن

 

 

ون النسوَة 
ُّ
 الن

A ces personnes, le verbe est    
   مَحَلِّ جَزم : on dira ,مَبي 

   ف 
عل مَبي   ف 

 

 
Exercice 1 : Ajouter la particule entre parenthèse avant le verbe dans les phrases 

suivantes et faire les modifications nécessaires. Puis analyser les verbes. 
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) . )ل  يَة  الله  ش 
َ
ن خ اتُ م 

َ
ن م 
ر
مُؤ
ْ
ك    ال

بر
َ
(                      ۲. ت مر

َ
. )ل رُ اليَوم 

جر
َ
عُ  ف

َ
ل  1. يَطر

 ) . )ل  مَة  الله  ل 
َ
لاء  ك

عر م لإ 
ُ
ك
َ
  حَيَات

َ
هَبُون

َ
(                 4. ت

َ
جَريِ. )ل

ْ
 ال
َ
د   بَعر

َ
بُون َ

ر
شْ

َ
 ۳. ت

)
َ
سَاءُ. )ل  يَا ن 

نَّ
ُ
ِ ك
ر
ي 
َ
ى غ

َ
ذ
َ
   أ
عَي ر َ  ف  سر

َ
ا(              6. ت مَّ

َ
رُ. )ل ط  مر

ُ
مَاءُ وَت مُ  السَّ ير غ 

َ
 5. ت

 ) . )ل 
ُ
ه
َ
ث عر
َ
مُّ ش

ُ
ل
َ
مَرِيضَ وَت

ْ
 ال
َ
اك

َ
خ
َ
عُودُ  أ

َ
(                 8. ت زَاحِ. )ل  م 

ْ
 ال
َ
ة َ
ر ي 
َ
   ك
َ
بُون تَن 

جر
َ
 7. ت

) رامَة  الوَطَنِ. )ل 
َ
  عَن ك

َ
ودُون

ُ
ذ
َ
ودُ! ت

ُ
(               10. يَا جُن م. )ل 

ُ
ركِ مر
َ
  وَبَالَ أ

َ
ون

ُ
وق
ُ
ذ
َ
 9. ت

11              ) م. )ل 
ُ
ك َ ي  ب 

َ
م ك

ُ
ك ُ ي  رُ صَغ 

ِّ
تَ  1۲يُوَق

َ
 يَا ف

َ
ة
َ
ق يِّ  المَلاب سَ الضَّ

ي  َ ب س  ل 
َ
 ت
َ
(أ

َ
يَاتُ؟ )ل  

ا(             1۳ مَّ
َ
؟ )ل مر

ُ
ركِ مر
َ
 أ
َ
بَة  عَاق 

َ
رُون

ر
د
َ
 ت
َ
( 14أ م. )ل 

ُ
ك س 

ُ
ف
ر
ن
َ
أ  ب 
َ
سمُون

َ
ي  َ وَت ح  ال 

الصَّ  ب 
َ
ون

ُ
تَد
ر
ق
َ
ت  

15          ) . )ل   الله 
َ

 عَلى
َ
ون
ُ
ن م 
ر
مُؤ
ْ
لُ ال

َّ
  16يَتَوَك

َ
م؟ )ل

ُ
ك مِّ
َ
َ ه يََ

ْ
ك
َ
يا أ
ر
ن
ُّ
 الد

َ
ون
ُ
عَل جر

َ
 ت
َ
! أ
َ
ون
ُ
ل اف 
َ
(يَا غ  

17               )
َ
م؟ )ل

ُ
ك
َ
ات
َ
مَا ف  ل 

َ
ون
ُ
زَن حر

َ
 ت
َ
(  18أ

َ
. )ل ل 

ر
البُخ اسَ ب 

َّ
 الن

َ
مُرُون

ْ
أ
َ
م وَت

ُ
ك مُوال 

َ
أ  ب 
َ
ون
ُّ
ن ض 

َ
ت  

م(             19
َ
يَومَ. )ل

ْ
 ال
َ
ون ُ ص ُ  يَحر

َ
ك
ُ
اؤ
َ
ق
َ
اد؟  ۲0رُف

َ
د م 
ْ
ال مَا ب 

ُ
يَك
ر
د ير
َ
ان  أ

َ
ث وِّ
َ
ل
ُ
 ت
َ
نِ: أ ير

َ
د
َ
لوَل
ْ
تُ ل

ْ
ل
ُ
ق

     )
َ
 )ل

 

Exercice 2 : Mettre les verbes des phrases suivantes au مُضَارِع  en les faisant précéder 

de la particule  مر
َ
  .ل

01                  . مر
ُ
يك ب 
َ
 أ
َ
ة يَّ يتُمر وَص  س 

َ
.  0۲مَا ن ُ ي  ف 

َ
رَ الخ

ر
طَارَ حَيََّ صَف ا الق 

َ
ن بر ن رَك 

َ
ا أ
َ
ن
ر
ث ب 
َ
مَا ل  

يرِ.                  مَا  0۳ مُد 
ْ
 ال

َ
لى م إ 

ُ
ت ور
َ
ك
َ
؟ 04ش هَاد  جت  م عَلى الا 

ُ
ه
َ
يذ لام 

َ
 ت
َ
سُون رِّ

َ
مُد
ْ
 ال
َّ
مَا حَث

َ
أ  

05              .
ُ
د لاء  بَعر

َ
 الغ

ُ
مَة
ر
ز
َ
تر أ

َّ
ف
َ
.  06مَا خ

َ
ي حَيََّ الآن  الوَاد 

َ
 إلى

َ
رُون مُسَاف 

ْ
وى ال

َ
مَا ه  

لا 07
ر
خ
َ
الأ  ب 

َّ
ل مَمُ إ 

ُ
َ الأ .           مَا رَفَ   ؟  08ق  مَة  الله  ل 

َ
لاء  ك

عر يصٍ لإ   ال  وَرَخ 
َ
لَّ غ

ُ
تُم ك

ْ
ل
َ
مَا بَذ

َ
أ  

09          . ِ
ر
ي 
َ
خ
ْ
عل  ال  عَن ف 

ء  ر  
َ

 شْ
ُ
ة
َ
 مُنتَصَف   10مَا عَاق

َ
د  بَعر

َّ
ل ا إ 

َ
ن ير
َ
وا عَل

ُ
د
َ
يُوفُ مَا وَف ضُّ

ْ
ال

 . يل 
َّ
ل
ْ
 ال

 

Exercice 3 : Dans les phrases suivantes, mettre les verbes au ِمُضَارع en les faisant 

précéder de la particule   (لام الأمر) ل 

زَاحَ.                        01 م 
ْ
رُك   ال

ر
ت
ُ
.  0۲ا نَّ

ُ
ك س 

ُ
ف
ر
ن
َ
أ  ب 
َ
ن مَور نَ الحَقَّ وَاسر

ْ
ل
ُ
ق  

بَ                        0۳ ذ 
َ
جُرِ الك

ر
ه
ُ
ِ يَا  04ا ي 

َ
ب  الخ

َ
   طَل

ر ف  غَ 
تُ. اسر

ر
ن ب   

وءَ.                   05 سَكَ السُّ
ر
ف
َ
.  06ق  ن ه   ب 

قر
ُ
ف  وَارر

ُ
عَه يم  وارر نَ اليَت   م 

ُ
ن ادر  

07                    . ي  َ ت  ان 
َ
  ق

َّ
ومُوا لِلّ 

ُ
رِ.  08ق

َ
ك
ر
مُن
ْ
 عَنِ ال

َ
ه
ر
رُوف  وَان

مَعر
ْ
ال  ب 

مُرر  

09              ! بَان  ع 
َ
 يَا ل

َ
ة رَّ
ُ
يَا الك م 

رر   10ا 
ُ
ك ! ابر

َ
ون
ُ
ن م 
ر
يَة  الله  يَا مُؤ ش 

َ
ن خ وا م   

 

Exercice 4 : Faire deux phrases avec chacun des verbes suivants, une au وع
ُ
 مُضَارعِ مَرف

l’autre au زُوم  .مُضَارعِ مَجر
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يعُ           01 افُ          0۲يَب 
َ
خ
َ
ُّ            0۳ت ُ             04يَص 

َ
امُون

َ
ن
َ
رُّ  05ت ف 

َ
ن  

06      
َ
ون ُ ي  س 

َ
ي  َ         07ت وق 

ُ
ذ
َ
           08ت

ُ
صُون

َ
صُومَان           09ن

َ
يبُ  10ت غ 

َ
ت  

كُّ        11
ُ
ش
َ
نُّ          1۲ت يقُ           1۳يَض  ض 

َ
ش             14ن

ر
ن
َ
  15ن

َ
سمُون

َ
ت  

16         
ُ
ن
َ
ذ
ْ
أ
َ
       17ن

َ
ون

ُ
وز
ُ
نَ             18يَف

ْ
ل
ُ
ق
َ
ص   19ت

َ
          ت

َ
ون ُ يعُ  ۲0ي  يَش   

 
Exercice 5 : Traduire les phrases suivantes. 

 

7. Ne tombe pas dans ce qui ne te concerne pas. 

8. Il faut que chaque homme soit sur de ce qu’il fait. 

9. Jusqu’à présent la difficulté ne s’est pas éloignée. 

10. Il faut que tu racontes à tes frères ce qui t’est arrivé. 

11. Ô ma sœur, il faut que tu dises al hamdoulillah dans toutes situations. 

12. Ô Zayd, n’entraine pas tes filles vers la perdition. 

 

Exercice 6 : Analyser les phrases suivantes 

ا.                     01 ح   صَال 
ً
مَلر عَمَلا يَعر ل 

َ
مُوا.  0۲   ف

َ
ل
َ
ينَ ظ ذ 

َّ
 ال

َ
لى وا إ 

ُ
ن
َ
ك رر
َ
 ت
َ
وَل  

مَرَهُ.   0۳
َ
ضِ مَا أ

ر
ا يَق مَّ

َ
 ل
َّ
ل
َ
ك  

 

VOCABULAIRE 

Verbes 

قُ  ل 
ر
قَ  يَستَغ

َ
ل
ر
تَغ ى  Etre difficile اسر

َّ
ى  يَتَحَد

َّ
حَد

َ
 Défier ت

   
ي 
ر
ي َ يَث

َ
رُ  Tourner ث رَ  يُحَاذ 

َ
 Craindre حَاذ

رُ  رَ  يُصَعِّ رُ  Grimacer, tourner le visage avec mépris صَعَّ ف 
رَ  يَصر

َ
 Siffler صَف

نُّ    يَض 
  Economiser, lésiner ضَنَّ

ُ
  يَعُوق

َ
 Empêcher عَاق

مَاء( يمُ )السَّ امَ  يَغ 
َ
تُّ  Le ciel se couvre غ

ُ
تَّ يَف

َ
 ,Ecraser ف

saper 

 
ُ
ث وِّ

َ
  يُل

َ
ث وَّ

َ
شَّ  يَهُشُّ  Eclabousser, contaminer ل

َ
 Être ه

courtois, sourire 

رُ 
ِّ
رَ  يُوَق

َّ
بَ  يَهَبُ  Honorer, respecter وَق

َ
 Offrir وَه

تَهَ   
ر
  يَن

َ
تَهَ

ر
ن و  Finir ا 

ُ
ش ا  يَحر

َ
 ,Remplir حَش

bourrer 

 ه  
ُ
  يَرُوق

َ
 Plaire à quelqu’un رَاق

Noms 

ي  يَاد 
َ
ي    Bénédictions أ ف 

َ
 Gardien خ
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ق  
بر صَبَ السَّ

َ
 ق
َ
رَز حر

َ
Prendre la tête, être en tête أ

ل    بَّ
َ
 Enchainé مُك

ة  يَّ طَان  ِ اعَة  اليَ 
َ
ذ  الإ 

ُ
ة
َ
ئ ير
َ
 B.B.C (chaine de TV ه

britannique)  تَال فُ الق 
ُّ
وَق
َ
 Cessez-le-feu ت

 
 
ة يَّ ب 

َ
ه
َ
 ذ
 
صَة رر

ُ
رُوم  Une occasion en or ف

ر
مَف
ْ
مُ ال حر

َّ
 Viande الل

hachée 

ج   رر
َ
رُ  Consolation ف طَائ 

َ
 ,Crêpe ف

beignet, samoussa 

ء
َ
 Travailleurs عُمَل
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 ِ
ي ر 
َ
عل زِمُ ف 

جر
َ
يَ   ت

َّ
 ال
ُ
وَات

َ
د
َ
ي عشْ: الأ  الدرس الحَاد 
 

Leçon 11 : les particules qui rendent deux verbes  زُوم  مَجر
 

ة  يَّ ط  ر
َ

 الجُمَلُ الشْ
 

Exemples : 

01  
ر
ن ظ  إ 

َ
ف حر

َ
َّ   ت شِّ

ْ
نر ال

ُ
ك
َ
ض   ت

اسِ. مَور
َّ
ة  الن

َ
ق عَ ث   

Si tu gardes le secret, les gens placeront leur confiance en toi. 
 

0۲  
ر
ن واإ 

ُ
ن س 

حر
ُ
اسِ  ت

َّ
ن
ْ
 ال

َ
لى واإ 

ُ
ال
َ
ن
َ
هُم  ت

َ
ت مَوَدَّ  

Si vous êtes bons avec les gens, vous obtiendrez leur affection. 
 

0۳  
ر
ن ضِ إ 

ر
ق
َ
ل   ت

ر
العَد ضَ ب  كَ.  يَرر

ر
اُلله عَن  

Si tu juges avec équité, Allah sera satisfait de toi. 
 

مَلر مَنر   04 لر سُوءً   يَعر
َ
جَزَاءَهُ.   يَن  

Qui œuvre en mal, reçoit sa rétribution 
 

نر مَنر   05
ُ
   يَك

ً
ر عَجُولا

ُ ي 
ْ
ك
َ
ُ  ت

ُ َ
لِلّ
َ
ز  

Qui se précipite, ses erreurs augmentent. 
 

عر مَا  06 ضَيِّ
َ
كَ  ت ت 

ر
نر وَق مر م 

َ
د
ر
ن
َ
.  ت ه  ير

َ
عَل  

Le temps que tu perds, tu le regretteras. 
 

 مَا  07
ُ
ه رَعر زر

َ
يَومَ  ت

ْ
هُ ال

ر
صُد حر

َ
ا.  ت

 
د
َ
غ  

Ce que tu sème aujourd’hui tu le récolteras demain. 
 

مَا   08 تُمر مَهر
ْ
ك
َ
كَ  ت بَاع  ن ط   م 

ُ
ه مر
َ
ل اسُ.  يَعر

َّ
ن
ْ
ال  

Quoique tu caches de ta nature, les gens le sauront. 
 

امَيََ  09
َ
ن ت 
ْ
أ
َ
كَ   ت

ْ
ل ب 
ر
ستَق

َ
. ن  

Quand tu viens, je t’accueillerai. 

نَ  10 ي 
َ
ِ أ

ُ ي 
ْ
يمُ  يَك ل  تَعر

ْ
م  ال

َّ
د
َ
تَق
َ
الب لادُ.  ت  

Où (lorsque) l’enseignement augmente, le pays progresse.  
 

تُ.  11 مَور
ْ
مُ ال

ُ
ك
ْ
ك وا يُد 

ُ
ون
ُ
ك
َ
مَا ت

َ
ن ير
َ
أ  

Où que vous soyez, la mort vous atteindra. 
 

ل    1۲ عَام 
ُ
مَا ت

َ
ف ير
َ
. ك

َ
وك

ُ
ل اسَ يُعَام 

َّ
ن
ْ
ال  
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Comme tu traites les gens, ils te traiteront. 
 

مَا   1۳
َ
ف ير
َ
نِ ك

ُ
مَرءُ  يَك

ْ
نر ال

ُ
.  يَك

ُ
ه
ُ
رِين
َ
ق  

Quelle que soit la façon d’être de quelqu’un, cela sera aussi celle de son compagnon. 
 

ب    14  طَال 
يُّ
َ
تَه  أ

 يَجر
ر
مر   د

َّ
د
َ
. يَتَق  

L’étudiant qui fait des efforts, progresse. 

 

15  ٍ ي  ق 
َ
يُّ ف

َ
رَهُ أ

َ
   أ

ر
ق
َّ
صَد

َ
ت
َ
.  أ يه 

َ
عَل  

Quel que soit le pauvre que je vois, je lui donne l’aumône. 

 
 مَال    16

يَّ
َ
رر أ خ 

َّ
د
َ
   ت

َ
رِك

َ
غ    ص 

كَ ف  عر
َ
ف
َ
.  يَن

َ
ك ِ
يََ    ك 

ف   

L’argent que tu auras gardé dans ta jeunesse, te sera utile dans ta vieillesse. 
 

 يَوم   17
يَّ
َ
رر أ سَاف 

ُ
رر   ت ساف 

ُ
مَعَكَ.  أ  

Quel que soit le jour où tu voyage, je voyagerai avec toi. 
Explications détaillées 
 

Dans l’exemple 01, la particule  
ر
ن  agit sur les deux verbes qui la suivent et les rend ,إ 

زُوم  .مَجر

Les exemples sont des phrases sous la forme de la condition. Cette forme regroupe 
en réalité, deux phrases. 

- La première : La phrase qui pose la condition, ط
َّ

 الشْ
ُ
ة
َ
ل  : dans l’exemple 01 ,جُمر

ظ   »
َ
ف حر

َ
 ت
ر
ن َّ  إ  الشِّ  » 

- La deuxième : la réponse à la condition, ط ر شَّْ
ْ
 : dans l’exemple 01 ,جَوَابُ ال

 مَوض   »
نر
ُ
ك
َ
ة  ت

َ
ق اس عَ ث 

َّ
الن  » 

 

La deuxième phrase est le résultat de la première, dans l’exemple 01 , la confiance 

des gens est le résultat du fait de garder le secret. 
De la même façon, dans l’exemple 0۲, l’obtention de l’affection des gens, résulte du 
fait d’être bon avec eux. 
 
En observant attentivement ces phrases conditionnelles, on constate que les verbes 
des deux ( ط

َ
ط et شْ

َ
 .جَزم sont à l’état de (جَواب الشْ

 
Ils sont rendus زُوم ط  par une particule appelée مَجر

َ
 placée au début de toute أدَوات الشْ

phrase conditionnelle. 
 
Parmi ces particules on trouve ن  tandis que les autres sont des ,حَرف qui est une ,إ 
مَاء سر

َ
 : أ

ل  : ن مَ  - لعَاق  هَام ل 
ر
ف  اسم است 
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مَا  - ي  العاقل  : مَا/مَهر
َ
غ فهام ل   اسم است 

-  
َ
ان يَّ

َ
/ أ مَان  : مَيََ فُ الزَّ رر

َ
 ظ

نَ  - ير
َ
مَا/أ

َ
ن ير
َ
/أ
ن َّ
َ
مَا/أ

ُ
ث ان  : حَير

َ
مَك
ْ
رُوف ال

ُ
 ظ

مَا  -
َ
ف ير
َ
 .Est utilisé pour décrire la manière : ك

    ! Attention : Pour ce dernier, il y a une particularité : le verbe utilisé dans la  ة
َ
جُمل

ط
َّ

ط et dans la الشْ
َ

 .doit être le même ,جَواب الشْ

يّ  -
َ
  « Signifie « quel que soit : أ

يّ 
َ
   alors que tous les autres sont مُعرَب  est أ

ر ي   مَبر
Utilisé dans une phrase conditionnelle, أي est مُضَاف, sa vocalisation dépendra de la 
phrase dans laquelle il se trouve. 
 

• Si le verbe est لازِم intransitif, ou ي
ّ
ه   transitif mais que son مُتَعَد  est cité مُفعول ب 

Alors ي
َ
وع sera أ

ُ
ة  il prendra une مَرف ضَمَّ (cf. exemples 14 et 15) 

 

• Si le   ه   n’est pas cité مُفعول ب 
Alors, ي

َ
حَة prendra une أ تر

َ
 (cf. exemple 16) ف

 

• Si son يه
َ
رف est un مُضَاف إل

َ
مَان) ظ

َ
ان ou ز

َ
  (مَك

Alors  ّي
َ
حَة prendra une أ تر

َ
 (cf. exemples 17) ف

 
La ط

َ
لة الشْ     peut également avoir un verbe au جُمر

 .mais il aura alors le sens du futur مَاض 
 
 
 

اء  
َ
الف ط ب 

َّ
 جَوَاب الشْ

ُ
ان َ يَ 

ر
ق  ا 

Lorsqu’il faut lier les deux avec la particule «  َف » 
 

01   ِ
ر
ي 
َ
خ
ْ
   ال
  مَنر سَغَ ف 

ُ
يُه سَعر

َ
ور  ف

ُ
ك
ر
مَش  

Qui s’efforce à faire le bien, son effort sera récompensé. 
 

يق   0۲ د 
صَّ
ْ
َّ ال  ش 

َ
فشْ

َ
. مَنر أ ٍ

ي   م 
َ
أ سَ ب 

ير
َ
ل
َ
ف  

Qui dévoile le secret de son ami, n’est pas fiable 

 

مُ.  0۳
َ
د
ر
سَوفَ يَن

َ
 ف
ُ
مَلَ دُرُوسَه

ر
ه
َ
مَنر أ  

Qui néglige ses leçons, le regrettera. 

 

ن  04  إ 
ر
د تَه 

جر
َ
ُ   ت صِّ

َ
ق
ُ
 أ
َ
ل
َ
كَ.  ف ت 

َ
ئ
َ
اف
َ
   مَك

ف   
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Si tu fais des efforts, tu ne seras pas lésé dans tes récompenses. 

 
05  

ر
ن تَ إ  مر

َ
مر   حَك

ُ
ك احر

َ
.   ف سط  الق  ب   

Si tu juges, juge avec équité. 

 
06  

ر
ن تَ إ 

ر
ن
َ
ق
ر
ت
ُ
كَ   أ

َ
الُ عَمَل

َ
ن
َ
سَت
َ
.  ف

َ
رَك جر

َ
أ  

Si tu soignes tes actions, tu auras ta récompense. 

 
07  

ر
ن تَ إ  مرِير   عَصَير

َ
نر أ

َ
ل
َ
الَ   ف

َ
ن
َ
.  ت ر يَ  

مَحَبَّ  
Si tu désobéi à mon ordre, tu n’obtiendras pas mon amour. 

 

حَكَ مَنر  08
َ
يكَ  مَد سَ ف 

ير
َ
مَا ل  ب 

ر
د
َ
ق
َ
كَ   ف مَّ

َ
. ذ  

Celui qui te complimente pour ce que tu ne mérites pas, t’a en fait dénigré. 
 

Explications détaillées 
 

Il faudra parfois lier les deux phrases par la particule « ف », si nous sommes en 

présences d’un de ces 7 cas : 
 

Si la ط
َ

 : جَوَاب الشْ

1) Est une ة يَّ م 
سر ة ا 

َ
 (cf. exemple 01) جُمل

2) Est une ة
َ
ل ة جُمر يَّ بر

َ
طَل مر) 

َ
ر  ,أ هَ  

َ
هَام ,ن

ر
ف ت 
سر  (cf. exemple05) (ا 

3) A un verbe د  (cf. exemple 0۲) مُضَارِع qui ne se conjugue pas au) جَام 
4) Commence par le  س du futur ou  َسَوف (cf. exemples 0۳, 06) 
5) Commence par  نر

َ
 (cf. exemple 07) ل

6) Commence par le  ُة لاء يَّ اف 
َّ
الن  (cf. exemple 04) 

7) Commence par د
َ
 (cf. exemple 08) ق

 

 
 

 
Exercice 1 : Composez des phrases conditionnelles en utilisant les deux parties de 
phrases données ainsi que les mots entre parenthèses. 
 

01     )
ر
ن . )إ  ورُك 

ُ
ز
َ
/أ ر   
ي 
َ
زُورِين

َ
مَا(  0۲ ت بُ.)مَهر ذ 

ْ
ك
َ
 أ
َ
رُوفُ / ل

ُّ
ظ
ْ
 ال
ُ
ون

ُ
ك
َ
 ت

مَا( 0۳
َ
ف ير
َ
عُودُ. )ك

َ
 / أ

َ
عُودُون

َ
( 04 ت يَّ

َ
. )أ

ُ
حُه

َ
ل صر كَ إ 

ير
َ
ُ / عَل ِ ظ 

ر
خ
ُ
 ت
ٌ
طَأ

َ
 خ

05 )
ر
ن بُكَ. )إ  ِ

ض ر
َ
ر / أ   

بُي  ِ
ص ر
َ
  06 ت

ُ
ون

ُ
 العَمَلُ / يَك

ُ
ون

ُ
مَا( يَك

َ
ف ير
َ
هُ. )ك

ُ
 جَزَاؤ

ل   07
ُ
ق
َ
( ت

ر
ن . )إ 

ُ
ج
ر
ن
َ
مَا( 08 الحَقَّ / ت كَ. )مَهر

َ
 ل
ُ
ه
ُ
ظ
َ
ف حر
َ
يل  / أ  جَم 

نر  م 
ي  َ عر

َ
ن صر

َ
 ت
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نَ(  09 ير
َ
مَا. )أ

ُ
حَبُك صر

َ
بَان  / أ

َ
ه
ر
ذ
َ
( 10 ت بُ. )مَيََ

َ
ن  الع 

ُ
ضَج

ر
ف  / يَن

ير لُ الصَّ صر
َ
ر ف نَ  

ْ
 يَأ

 

Exercice 2 : Compléter les espaces par une  ط
َّ

 جَوَابُ الشْ
 01  ____ 

ر
رَع زر

َ
تُبر ____  0۲ مَا ت

ْ
ك
َ
 أ
َ
 ل
ر
ن  إ 

 ب الله  ____ 0۳
ر
ك ِ

ر
سر ____  04 مَنر يُشْ ل 

جر
َ
نَ ت ير

َ
 أ

05  ____  
ي ِّ يَ   م 

ُ
ل طر
َ
رِ اَلله ____  06 مَيََ ت ف 

ر
 مَنر يَستَغ

نر ____   07
ُ
ك
َ
مَا ت

َ
ف ير
َ
 ____  08 ك

ر
د تَه 

ب  يَجر  طَال 
يُّ
َ
 أ

َ ____ مَنر  09 ر ي 
َ
خ
ْ
عَل  ال

ر
وا اَلله ____  10 يَف

ُ
ق تَّ
َ
 ت
ر
ن      إ 

 
Exercice         3  Ajouter un «  َف » dans les phrases suivantes si cela est nécessaire et 
expliquer pourquoi    
 

01  .
َ
ك
ر
د  يُف 

ْ
رَأ
ر
ق
َ
مَا ت ولُ  0۲ مَهر

ُ
ق
َ
ا أ
َ
كَ مَاذ

ر
 عَن

ُ
تَاذ سر

ُ
   الأ

ي 
َ
ل
َ
 سَأ

ر
ن ؟ إ 

ُ
ه
َ
 ل

0۳ .
 
يد ه 

َ
وَ ش

ُ
ه  ه  مَال 

َ
لَ دُون ت 

ُ
.  04 مَنر ق ل 

وَّ
َ
فِّ الأ    الصَّ

سر ف  ل 
جر
َ
ا ت ر 

ِّ
بر مُبَك

َ
ه
ر
ذ
َ
 ت
ر
ن  إ 

05  .
َ
ة
َّ
ل  الجَن

ُ
خ
ر
ا يَد ح   صَال 

مَلر .  06 مَنر يَعر م   مُه 
كَ دَرس 

َ
ات
َ
 ف
ر
د
َ
يَاب كَ ق نر سَبَبُ غ 

ُ
مَا يَك  مَهر

وَ جَا07
ُ
لامَ ه

َ
ك
ْ
ا ال
َ
ذ
َ
لر ه

ُ
. مَنر يَق ل  .  08 ه  رَة     الآخ 

 ف 
ُ
ن يَلب سَه

َ
يَا ل ن 

ُّ
ر الد   

سَ الحَرِيرَ ف  ب 
َ
 مَنر ل

رَضُوا.  09 مر
َ
ا ت
 
د اس 

َ
ا ف وا طَعَام 

ُ
ل
ُ
ك
ْ
أ
َ
 ت
ر
ن رسِ.  10 إ 

َّ
 الد

َ
   بَعد

ي 
ْ
ل
َ
يَسأ  ل 

ً
ال
َ
   سُؤ

ي 
َ
ل
َ
ن يَسأ

َ
رَادَ أ

َ
 مَن أ

ا.  11
َّ
ن يسَ م 

َ
لاحَ ل ا السِّ

َ
ين
َ
   1۲ مَن حَمَل عَل

ر
 يُؤ

َ
ان
َ
مُتر مَن ك يَصر و ل 

َ
ا أ ر  ي 

َ
لر خ

ُ
يَق رِ ل  الله  وَاليَوم  الآخ  نُ بر  م 

يرِ  1۳ مُد 
ْ
 ال
َ
د
ر
ن وَ ع 

ُ
تَابَ ه ا الك 

َ
ذ
َ
 مَنر يُرِدر ه

14  .
َ
اعَة

َ
مَعِ الإذ يَسر حُفَ وَل   الصُّ

ْ
رَأ
ر
يَق بَارَ ل 

ر
خ
َ
رِفَ الأ  يَعر

ر
ن
َ
رَادَ أ

َ
 مَنر أ

15  
َ
: مَنر جَاءَ مُتَأ ب  مُرَاق 

ْ
ل يرُ ل  مُد 

ْ
الَ ال

َ
ول. ق

ُ
خ
ُّ
الد  ب 

ُ
ه
َ
 ل
ر
سمَح

َ
 ت
َ
ا ل ر 

ِّ
 خ

 
Exercice 4 : Remplir les espaces blancs par une phrase qui commence par le mot entre 
parenthèses. 
 

سَ( 01 ير
َ
ا ____ )ل

َ
ن
َّ
ش
َ
اسِ ____ )س( 0۲ مَنر غ

َّ
ن
ْ
 ال

َ
لى تُم إ 

ر
سَن حر

َ
 أ
ر
ن  إ 

0۳ )
َ
ا ____ )ل  مَرِيض 

ر
عُد
َ
 ت
ر
ن عل الأمر( 04 إ    ____. )ف 

 عَي ِّ
 
حَد

َ
كَ أ

ْ
ل
َ
أ  يَسر

ر
ن  إ 

05 ) نر
َ
 لى   ____ )ل

لر
ُ
ق
َ
 مَهمَا ت

 
Exercice 5 : Traduire les phrases suivantes. 
 
1) Lorsque le mois de ramadan se terminera, viendra l’aid. 
2) S’ils disent cela, alors certes, ce sont des injustes. 
3) Quelle que soit la chambre que nous trouverons vide, nous nous assiérons dedans. 
4) Quel que soit l’endroit où vous serez, la mort vous atteindra. 
5) Si tu (féminin) est fatiguée, alors délasse le travail.  
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VOCABULAIRE 
 

Protéger  
َ

بَ   Accompagner رَع صَح 
  
Tricher  َّش

َ
  Faire attention غ

َ
ه بَّ
َ
ن
َ
 /ت
ُ
ه بَّ
َ
ن
َ
 يَت

Progresser  َن حَسَّ
َ
نَ /ت  يَمُنُّ /مَنَّ  Faire une faveur يَتَحَسَّ

Respirer  َق
َ
ش
ر
تَن سر قُ /ا  ش 

ر
تَن عَ  Prendre plaisir يَسر مَتَّ

َ
عُ /ت  يَتَمَتَّ

Se sauver جَا
َ
جُو /ن

ر
  Atteindre, réaliser يَن

َ
درَك

َ
 /أ
ُ
رِك

ر
 يُد

Se rebeller  
 /طَغ َ

غ َ مَ  Regretter يَطر د 
َ
مُ / ن

َ
د
ر
يَن  

Montrer رَى
َ
بُ  Réprimander يُرِي /أ بَ يُعَات 

َ
 عَات

S’ennuyer  َّيَمَلُّ / مَل  Corrompre  
َ
سَد

َ
 / ف

ُ
يَفسُد  

Etre difficile  َعُبُ / صَعُب يَصر  
 
  
Noms 
 
Efforts  

 
د
َ
اءُ  Ami ك

َ
ف
َ
يف  / حُل  حَل 

Avant-garde, au front  ُع  / طَلائ 
ُ
يعَة   Haut niveau طَل 

 
از
َ
ت ير  مُمر د 

ر
ق
َ
 ت

Informations (actualité)  
 
اعَة

َ
ذ ب   Gardien, surveillant إ   مُرَاق 

Doubler la récompense  َر جر
َ
صادُ الا L’économie ضَاعَفَ الأ ت 

ر
ق  

Champs fleuris  
ُ
ة َ اض  

َّ
ولُ الن

ُ
حُق

ْ
  La nage ال

ُ
بَاحَة سِّ

ْ
 ال

Cru, vert  
ُ
ج ف 

ْ
ءُ  Pécheur, fauteur ال مُش  

ْ
 ال

Régions montagneuses  
ُ
يَة
َ
جَبَل

ْ
قُ ال اط 

َ
مَن
ْ
يم   Vil ال ئ 

َ
 ل

Misérable   يس س 
َ
اف   Rive خ

َ
ف رِ / ض 

هر
َّ
ن
ْ
 ال
ُ
ة
َّ
ف  ض 

Usine   ع /مَصَان 
ع 
َ
ن رُوه   Détestable مَصر

ْ
  مَك

Air frais     َق
َ
واء  ن

َ
 ه
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  عشْ:  
مَنصُوب الدرس الثان 

ْ
مُضارع ال

ْ
ال  

   
 ألف 

رَة   اه 
َّ
حَة  الظ

تر
َ
ف
ْ
ال  المُضارع المَنصوبُ ب 

 
01 

ُ
فَ اُلله   يُرِيد

ِّ
ف
َ
 يُخ

ر
ن
َ
م  أ

ُ
ك
ر
عَن  

01. Allah veut alléger votre charge 

 
م  0۲

ُ
عَك
َ
ف
ر
ن
َ
نر ت

َ
.  ل يَامَة  م يَومَ الق 

ُ
دُك
َ
ول
َ
 أ
َ
م وَل

ُ
حَامُك رر

َ
أ  

2.Vos enfants et vos liens de parentés ne vous seront d’aucune utilité le jour du 

jugement. 

 
كَ  0۳ مِّ

ُ
 أ
َ
لى  إ 

َ
اك
َ
ن رَجَعر

َ
لامُ: "ف يه  السَّ

َ
مُوشَ عَل  ل 

َ
عَالى

َ
الَ ت

َ
رَّ ق

َ
ق
َ
ر ت  
َ
هَا" ك

ُ
عَين  

3.Allah dit à Moussa, que la paix soit dur lui : Puis nous t’avons rendu à ta mère pour 

soulager ses yeux. 

 
رِمَكَ  04

ْ
ك
ُ
 أ
ر
ن
َ
ذ "(إ 

َ
ورُك

ُ
ز
َ
الَ "سَأ

َ
مَنر ق ا ل 

. )جَواب   
4.Alors je t’honorerai. (en réponse à : « je te visiterai ») 

 

 ب 
  
ُ
مسَة

َ
عَالُ الخ

ر
ف
َ
( الأ ون 

ُّ
ن
ْ
ف  ال

ر
حَذ صُوب ب 

ر
 المَن

ُ
)المُضَارِع  
 

نعَش  01
َ
وا  أ

ُ
رَه
ْ
ك
َ
م.   ت

ُ
ك
َ
ي   ل

َ
وَ خ

ُ
ا وَ ه

 
يئ
َ
ش  

Il se  peut que vous détestiez une chose qui soit un bien pour vous. 
 

نر  0۲
َ
وا  ل

ُ
ق
ُ
ل
ر
.  يَخ

ُ
ه
َ
تَمَعُ ل وِ اجر

َ
ا وَ ل بَاب 

ُ
ذ  

2.Ils ne créeront pas une mouche même s’ils se rassemblaient pour cela. 
 

تَيَان   0۳
َ
ا يَا ف ح   صَال 

َ
مَال عر ر ا   

َ
ا ك

َ
وز
ُ
ف
َ
. ت  

3.O jeunes hommes (duel) ! Œuvrez en bien afin que vous réussissiez. 
 

ن  04
َ
ذ جَحَ     إ 

ر
ن
َ
(  ت

ُ
د تَه 

جر
َ
تر سَأ

َ
ال
َ
مَنر ق

ْ
)ل  

4.Alors tu (féminin) réussiras (en réponse à celui qui dit je ferai des efforts) 

 ج 
سوَة 

ِّ
ن
ْ
ون  ال

ُ
تَا ن

َ
يغ  ص 

Les personnes du féminin pluriel 
 

هَات   01 مَّ
ُ
 عَلى الأ

ر
ن
َ
يَر َ   أ

ُ
ق .  يَرر نَّ

ُ
دَه

َ
ل ور
َ
أ  
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1.Les mères doivent surveiller leurs enfants  
 

تَيَاتُ!   0۲
َ
نيَا ف

َ
نَ   ل حر ل 

ر
ف
ُ
حِ.  ت ال 

عَمَل  الصَّ
ْ
يمَان  وَ ال الإ   ب 

َّ
ل إ   

2.Jeunes filles ! Vous ne réussirez que par la foi et les bonnes actions. 
 

رَاء   0۳
َ
ق
ُ
ف
ْ
اساة  ال

َ
 مُؤ

َ
نَ عَلى رِصر حر ر ا   

َ
نَ  ك

ْ
ل
َ
ن
َ
.   ت  الله 

رِض َ  
3.Soyez avide de réconforter les pauvres afin de gagner la satisfaction d’Allah. 

 

04  
ر
ن
َ
ذ نَ   إ 

ْ
ل ص 

َ
ا( ت هَار 

َ
 وَ ن

ً
يل
َ
 ل
ُّ
د ج 

َ
نَ ن

ْ
ل
ُ
مَنر ق . )ل  مَال 

َ
ك
ْ
وَة  ال

رر  ذ 
َ
لى إ   

4.Alors vous (féminin) atteindrez les sommets de la perfection. (en réponse à : nous 
persévèrerons nuit et jour)   

 

 د 
ا(  ير  د 

ر
ق
َ
و ت
َ
ا أ
 
فظ

َ
رُ )ل صُوب المُعتَل الآخ 

ر
 المُضَارِع المَن

 
ل   01

بر
َ
ن ق م م 

ُ
اك
َ
ن
ر
ق
َ
ا رَز مَّ وا م 

ُ
ق ف 
ر
ن
َ
 وَأ

ر
ن
َ
َ   أ نَ  

ْ
.  يَأ

 
ة
َّ
ل
ُ
 خ

َ
يه  وَل  ف 

 بَيع 
َّ
يَوم  ل  

1.Dépensez de ce que nous vous avons octroyés avant que n’arrive un jour où il n’y 
aura négociations ni intercession.  

 

نر  0۲
َ
عُوَ   ل

ر
د
َ
ا.  ن ه 

َ
ل ه  إ  ن دُون  م   

2.Nous n’invoquerons aucun autre dieu en dehors de Lui. 
 

لامُ  0۳
ُ
بَاد  يَا غ  الع 

َ
وق

ُ
 حُق

َ
ع رر ر إ   

َ
  ك

ض َ كَ.  يَرر عَنكَ رَبُّ  
3.Préserve les droits des gens afin que ton Seigneur soit satisfait de toi. 

 

04  
ر
ن
َ
ذ شَ   إ 

ر
ن
َ
رُ  ت اك 

َ
ذ
ُ
 أ
َ
الَ ل

َ
مَنر ق ا ل 

( )جَوَاب  دُرُوش    
4.Alors tu (masc.) oublieras (en réponse à qui dit : Je ne réviserai pas mes cours) 

 
 
 
 

Explications détaillées 
 

Il existe quatre particules qui rendent le verbe qu’elles précèdent صُوب
ر
 : مَن

 
ر
ن
َ
ذ ، إ 

ر
 
َ
، ك نر

َ
، ل
ر
ن
َ
 أ

 
ن .1

َ
  حَرفُ  on l’appel أ

 
رِيَة

َ
د ب   مَصر صر

َ
قبَال  اوَ  وَ ن ست    

رِيَة   
َ
د ر Car, associée au verbe, elle lui donne le sens du :مَصر

َ
د  L’association .مَصر

de cette particule et du verbe donne ce que l’on appel ل وَّ
َ
ر المُؤ

َ
د  que l’on peut المَصر

remplacer par le يــــح ر الصَّ
َ
 .المَصد

  Exemple :  
ر
ن
َ
صُومُوا  أ

َ
م  ت

ُ
ك
َ
ر  ل ي 

َ
خ  signifie la même chose que :  م

ُ
م  صَومُك

ُ
ك
َ
ر  ل ي 

َ
خ  
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ُ
رِيد
ُ
 أ

ر
ن
َ
خرُجَ  أ

َ
يل  الله   أ    سَب 

ف              =                   
ُ
رِيد
ُ
رُوجَ أ

ُ
    الخ

ف 
يل  الله    سَب 

ن
َ
صُوب Rend toujours le verbe qui la suit أ

ر
 Elle peut .مُضَارِع si celui-ci est au  مَن

aussi être placée devant un verbe au    
 mais n’aura pas d’influence car les مَاض 

verbes au    
 .sont invariables et le verbe gardera son sens du passé مَاض 

 
بَال 

ر
ق ت 
 مُضَارِع Car elle donne le sens du futur au verbe:اسر

 

نر  .2
َ
قبال On l'appel ل ست  صب ا 

َ
   ن

ق 
َ
 حَرف ن

Elle exprime la négation au futur avec emphase 
 

عَلَ 
ر
ف
َ
نر أ
َ
 Je ne ferai pas (jamais) =ل

 

ر  .3  
َ
قبال   : ك ست  ب  وَ ا 

صر
َ
رِيَة وَ ن

َ
د ف مَصر  حَرر

La plupart du temps, il est utilisé avec la particule  َّةلامُ الجَر , appelée aussi   لام
يل ل  عر

 التَّ

Exemple :  َم
َّ
عَل
َ
ت
َ
ر أ  
َ
ك تُ ل 

ر
ئ م   : que l’on pourrait dire aussi ج 

ُّ
عَل تَّ
ْ
ل تُ ل 

ر
ئ  ج 

 

4.  
ر
ن
َ
ذ بَال   : إ 

ر
ق ت 
ب  وَ اسر

صر
َ
فُ جَوَاب  وَ جَزَاء  وَ ن

 حَرر

Elle est utilisée sous forme de réponse, elle montre le résultat de quelque chose.  

Celui à qui on dit  
َ
ورُك

ُ
ز
َ
رِمَكَ  Je te visiterai, pourra répondre : سَأ

ْ
ك
ُ
 أ
ر
ن
َ
ذ  donc je : إ 

t’honorerai. 
 
L’action d’honorer est le résultat de la visite.  
 
 

 !Attention 

ن
َ
ذ  :sous trois conditions مَنصُوب rendra le verbe إ 

1. Il faut qu’il soit en début de phrase. Si on dit à quelqu’un     
تُ ف  جَحر

َ
ن

حَان   ت 
مر  الا 

Et qu’on lui répond  َك
ُ
ئ اف 
َ
ك
ُ
ن أ

َ
ذ ا إ 

َ
ن
َ
 أ

Le verbe est à l’état وع
ُ
ن car مَرف

َ
 .n’est pas le premier mot de la phrase إذ

 
2. Le verbe doit exprimer le futur, s’il exprime le présent, il sera à l’état وع

ُ
 .مَرف

Exemple : 
كَ  بُّ ح 

ُ
 أ
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ا. 
 
ق كَ صَاد 

ُّ
ن
ُ
ظ
َ
ن أ

َ
ذ  إ 

 
3. Il ne doit pas y avoir un mot entre ن

َ
 .et le verbe إذ

Exemple 

ياء  ن 
ر
غ
َ
م  يَجُودُ الأ

ْ
ل يل  الع     سَب 

م ف  ه  مَال  ب   
ن 
َ
ذ مإ 

ُ
  ه

َ
ومُون

ُ
يَق  

ن
َ
ذ م  et son verbe sont séparés par إ 

ُ
وع  le verbe est donc ,ه

ُ
 .مَرف

 
Cependant, si c’est un serment ( سَم

َ
ن qui s’immisce entre (ق

َ
ذ  ,et le verbe إ 

alors, ce dernier sera  صُوب
ر
 مَن

Exemple :  
ر
ن
َ
ذ رِمَ  وَالله  إ 

ْ
ك
ُ
كَ أ  

 

مُضَارِعِ عَ 
ْ
صب  ال

َ
لامَات ن  

 
- A l’exception des سَة مر

َ
فعَال الخ

ُ
 et des personnes du féminin pluriel, toutes les أ

autres personnes sont تحَة
َ
الف ل ف cf. exemple) .مَنصُوب ب 

َ
 (أ

- Les personnes de مسَة
َ
" ن" auront leur ,أفعَال الخ  supprimé à l’état مَنصُوب. 

Comme à l’état مَجزُوم. On dira alors du verbe qu’il est  ِفع ون الرَّ
ُ
 مَنصُوب ب حَذف  ن

(cf. exemple ب) 

- Les personnes du سوَة
ِّ
ون الن

ُ
 du féminin pluriel, sont invariables, on dira que le ,ن

verbe est صب
َ
   مَحَلِّ ن

 (ج cf. exemple) ف 

- Pour les verbes صَة اق 
َ
"و " dont la lettre malade est un ن  ou un  ( ر مُعتَل أخ 

الوَاو اليَاء/ب  ي"("ب  , seront حَة تر
َ
الف يح comme les verbes مَنصُوب ب   .صَح 

- Pour les verbes ل ف
َ
الأ ر ب  خ 

َ
م leur ,مُعتَل أ

َّ
ل ف est toujours un حَرف الل

َ
 leur ,أ

déclinaison est donc sous-entendue (رَة
َّ
د
َ
مَنصُوب  On dira que le verbe est .(مُق

ف   الأل 
َ

رَة عَلى
َّ
د
َ
مُق
ْ
تحَة ال

َ
الف  ب 

 

 

Exercice 1 : Dans les phrases suivantes, mettre les verbes entre parenthèses au  ِمُضارع
 .puis les analyser. (Il faudra vocaliser tous les mots) مَنصُوب

 

ا(  01
َ
ن
َ
ون
ُ
د سَاع 

ُ
 _____ )ت

ر
ن
َ
جُو أ رر

َ
(  0۲ ن

ض َ رر
َ
ا. )أ

 
بَد
َ
م  أ
ْ
ل
ُّ
ظ
ْ
ال  _____ ب 

نر
َ
 ل

0۳  
ِّ
د
ْ
 _____ ال

ر
ن
َ
 أ
ُ
رِيد
ُ
لُ( أ م 

ْ
ك
ُ
و(  04 رَاسَة. )أ

ُ
ش
ر
ك. )يَف َّ  _____ ش 

ر
ن
َ
افُ أ

َ
خ
َ
 أ

05  )
َ
ن ور

ُ
ش مر

َ
؟ )ت

ً
اة
َ
 _____ حُف

ر
ن
َ
 أ
َ
ون بُّ ح 

ُ
 ت
َ
و( 06 أ

ُ
ف . )يَعر ي  َ كِ 

ر
مُشْ

ْ
نر _____ الله عَنِ ال

َ
 ل

بُ(  07
ِّ
عَذ
ُ
حَيَوَان. )ت

ْ
 _____ ال

ر
ن
َ
ر أ   
مُي  ل 

ر
  08 يُؤ

َ
مَا؟ )ت

ُ
ك ضر رر

َ
 _____ أ

ر
ن
َ
ان  أ

َ
رِيد

ُ
 ت
َ
(أ يعَان   ب 

09 ) ي ر َ
َ
ق بر
َ
؟ )ت ت  بَير

ْ
ر ال   
 _____ ف 

ر
ن
َ
ي ر َ أ ل 

ضِّ
َ
ف
ُ
 ت
َ
( 10 أ

ُ
ع
َ
د
ر
خ
َ
. )أ يقَ    _____ صَد 

ر
ن
َ
عُ أ ير تَط 

سر
َ
 أ
َ
 ل
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Exercice 2 : Dans les phrases suivantes, remplacer le يــــح ر ضَِ

َ
د ل par le  مَصر وَّ

َ
ر مُؤ

َ
د   مَصر

 

 أ 
 
Exemple : 

ر    
ن  يَتُكَ يَشُُّ

ر
  رُؤ

ر
ن
َ
   أ
ن  ى  يَرَى( / يَشُُّ

َ
يَومَ. )رَأ

ْ
 ال

َ
رَاك

َ
مَ.   أ يَور

ْ
 ال

 
01  

َ
ن ور
ُ
ل ضِّ

َ
ف
ُ
 ت
َ
اءَ أ

َ
بَق
ْ
( ال

َ
قَ َ  يَبر ؟ )بَقَ   بَيت 

ْ
   ال
 ف 

مر  0۲
ُ
ك ير
َ
: عَل ه  يذ  م 

َ
تَل  ل 

ُ
تَاذ سر

ُ
الَ الأ

َ
 ق

ِّ
د ج 

ْ
ال ( ب 

ُّ
د   يَج 

َّ
 . )جَد

0۳  
َ
يعُون تَط  سر

َ
 ت
َ
ر أ نَ  

َ
(مُسَاعَد

ُ
د   يُسَاع 

َ
 ؟ )سَاعَد

ا  04
َ
ن ير
َ
بُ عَل رَامُ يَج 

ْ
ك رِمُ(  إ 

ْ
رَمَ  يُك

ْ
ك
َ
. )أ ضُيُوف 

ْ
 ال

ضَاءَ  05
َ
 ق
ُ
رِيد

ُ
ة  ن

َ
جَاز (  ا    

ض 
ر
  يَق

ض َ
َ
.)ق يف  رِّ

ْ
   ال
يف  ف  صَّ

ْ
 ال

حَاوِلُ  06
ُ
لُ( الحُصُولَ أ ص 

. )حَصَلَ يَحر تُب 
ُ
ك
ْ
ه  ال ذ 

َ
 ه

َ
 عَلى

بُ  07 يرُ: يَج  مُد 
ْ
الَ ال

َ
 ق

ُ
ان
َ
ق
ر
ت نُ( إ  ق 

نَ يُتر
َ
ق
ر
ت
َ
. )أ عَمَل 

ْ
 ال

كَ  08 ير
َ
ة  عَل

َ
ق
َ
ف
َّ
الش قُ(   ب  ف 

ر
قَ يُش

َ
ف
ر
ش
َ
ارِ. )أ

َ
غ صِّ

ْ
 ال

َ
 عَلى

09    
مُي  ل 

ر
جُ يُؤ ُّ يََ

َ
جُ( ت َّ جَ يَتَيََ َّ يََ

َ
ي  َ )ت م  ل 

مُسر
ْ
ساء  ال  ن 

ن حُ  10 مَرء  م 
ْ
لام  ال

سر  سنِ إ 
ُ
ه
ُ
ك رر
َ
(  ت

ُ
ك ُ
ر
 يَيَ

َ
رَك
َ
. )ت يه  ن   يَعر

َ
 مَا ل

 

 ب 
Exemple : 

تُ 
ر
ئ م  ج 

ُّ
تَعَل ر  ل   

َ
ك تُ ل 

ر
ئ مُ( / ج 

َّ
مَ يَتَعَل

َّ
عَل
َ
نِ. )ت ير

ِّ
مَ الد

َّ
عَل
َ
ت
َ
ينَ.  أ

ِّ
د
ْ
 ال

01)
ُ
د  يُساع 

َ
كَ. )سَاعَد ت 

َ
مُساعَد تُ ل 

ر
ئ  ج 
ا   0۲

 
غ
َ
ل تُ مَبر رر

َ
خ دَّ ( ا    

ي   يَب 
. )بَي َ د  ج 

مَسر
ْ
اء  ال

َ
بَن ا ل  ي   ب 

َ
 ك

بُ(  0۳ دِّ
َ
بَ يُؤ دَّ

َ
. )أ يب  د 

ْ
أ لتَّ مَ ل 

ُ
ل
ُ
غ
ْ
تُ ال بر َ  ض َ

04  )   
تَغ   يَبر

تَغ َ بر ضَاة الله. )ا  اء  مَرر
َ
تَغ بر ا لا 

َ
ن وَال 

مر
َ
أ  ب 
َ
ق
َّ
تَصَد

َ
 ن
الَ يَ  05

َ
. )ن ل  رِض  الله 

ير
َ
ن  ل 
َ
ة يَّ ن 

ِّ
د
ْ
ومَ ال

ُ
عُل
ْ
مُ ال

َّ
تَعَل
َ
الُ(ن

َ
 ن

 
Exercice 3 : Dans les phrases suivantes, remplacer la particule de négation لا par  نر

َ
 et ل

effectuer les modifications nécessaires.  
 
Exemple 

 
َ
بُ ل ذ 

ْ
ك
َ
نر  ن

َ
ا / ل

 
بَد
َ
بَ أ ذ 

ْ
ك
َ
ا  ن

 
بَد
َ
 أ

ا.  01
 
بَد
َ
ن    أ

ْ
ُ رَأ ِّ ي 

َ
غ
ُ
 أ
َ
  0۲ ل

ر
ن
َ
يعُ أ ستَط 

َ
 أ
َ
. ل ير د 

رَ وَحر سَاف 
ُ
 أ

تَ.  0۳
ر
تَهَد ا اجر

َ
ذ  إ 

َّ
ل  إ 

ُ
وز
ُ
ف
َ
 ت
َ
طَارُ.  04 ل ا الق 

َ
ن
ُ
وت
ُ
ف
َ
 ت
َ
ل
َ
ا ف
َ
ن عر َ شر

َ
 أ
ر
ن  إ 
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تكَ. 05
َ
 مُساعَد

َ
لى تَاجُ إ 

حر
َ
 أ
َ
 ل

 
Exercice 4 : Répondre aux phrases suivantes en débutant la réponse par   

ر
ن
َ
ذ  :إ 

 
Exemple : 

الَ 
َ
كَ ق

ُ
رَت
ْ
جَا  ت 

َ
ح بــَ رر

َ
 ت
ر
ن
َ
ذ ا./ إ 

 
ين م 
ُ
 أ
ُ
ون

ُ
ك
َ
رُ: سَأ اج 

تَّ
ْ
 ال

 
01 .

َ
ذ وَاف 

َّ
ن
ْ
قُ ال ل 

ر
غ
ُ
.  0۲ سَأ ي  َ ح  اء صَال 

َ
ق د 

صر
َ
ُ أ
َ
يَ
ر
خ
َ
 سَأ

0۳ .
َ
ة
َ
ل
ر
حَف

ْ
ُ ال ُ ص  حر

َ
.  04 سَأ ي   مَسَاك 

ْ
اء وَال

َ
عَف ضُّ

ْ
حَمُ ال رر

َ
 ن

ا. 05 ر  ي  ث 
َ
لُ عَلى    ك

ُ
ك
ْ
 يَأ
 

   

 

Vocabulaire 
 

   
طَأ ف  بر

َ
  أ

ر
مَشْ

ْ
ال            marcher lentement             

 
ر
ف
َ
 طَ أ

ر
 Ne pas jeûner/ rompre le Jeûne   رُ ط  رَ يُف

 
ُ
ة يَّ س 

ر
رَن
َ
ف
ْ
 ال
ُ
ة
َ
غ
ُّ
ل
ْ
  La langue française ال

عُ  عَ يَتَمَتَّ مَتَّ
َ
 Prendre du plaisir à ت

ورِ   الزُّ
ُ
هَادَة

َ
  Faux témoignage ش

اتَ 
َ
ـــ ف ُـ ــــــ  Manquer (un train, la prière…) 
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ل  اع 
َ
بُ الف ائ 

َ
هُول  وَ ن

مَجر
ْ
ل ُّ ل    

ي  مَبر
ْ
لُ ال عر رس الثالث عشْ: الف 

َ
 الد

 

Chapitre 13: Le verbe à la voix passive et le remplaçant du sujet 
 

Exemples : 

لف 
َ
 أ

 

وم 
ُ
ل مَعر

ْ
ل ُ ل    

ي  مَبر
ْ
علُ ال ف 

ْ
 ال

Le verbe à la voix active 
 

1 . 
َ
رَع
َ
ب يعِ.  ز

ان  الرَّ
بَّ    إ 
لَ ف 

ر
حَق

ْ
حُ ال

َّ
لا
َ
الف  

1. L’agriculteur à cultivé le champ au début du printemps. 

 
مَرَ . 2
َ
جَاب  وَ   أ ح 

ْ
ال  ب 

َ
مَة ل 

مُسر
ْ
 ال
َ
ة
َ
أ مَرر
ْ
عَهَا اُلله ال

َ
ورِ.  مَن

ُ
ف
ُ
ُ نَ ال  م   

2. Allah a ordonné à la femme musulmane de porter le foulard et lui a interdit de se 
dévoiler. 

 
3 . 

َ
ذ
َ
خ
َ
صُوصَ وَ  أ

ُّ
طَة  الل ر

ُّ
شْ

ْ
م رِجَالُ ال

ُ
بُوه َ َ . ض   

3. Les policiers ont attrapés le voleur et l’ont frappé.  
 

4  
ر
د
َ
ق
َ
   . ل

ن   اليَومَ.  شََّ
َ
ك
ُ
اؤ
َ
ق ل   

4. T’avoir rencontré aujourd’hui m’a rendu joyeux. 

 
تُ . 5 بر

َ
ا وَه

 
يد ا مُف 

تَاب   ك 
َ
مَة اط 

َ
ف  

5. J’ai offert à Fatima un livre utile. 

 
ا. 6

َ
ن
ر
.  بَحَث ان 

َ
لِّ مَك

ُ
   ك
تُب  ف 

ُ
ك
ْ
ه  ال ذ 

َ
عَنر ه  

6. Nous avons cherché ces livres partout. 
 
 

 ب 
هُول  

مَجر
ْ
ل ُّ ل    

ي  مَبر
ْ
لُ ال عر  الف 

Le verbe à la voix passive 
 

7 . 
َ
رِع
ُ
ب يعِ.  ز

رَّ
ْ
ان  ال

بَّ    إ 
لُ ف 

ر
حَق

ْ
ال  

7. Le champ a été cultivé au début du printemps. 
 

رَت  . 8 م 
ُ
ورِ.  أ

ُ
ف سُّ

ْ
نر ال  م 

عَتر جَاب  وَمُن  ح 
ْ
ال  ب 

ُ
مَة ل  مُسر

ْ
 ال
ُ
ة
َ
مَرأ
ْ
ال  
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8. On a ordonné à la femme musulmane de porter le foulard et on lui a interdit de se 
dévoiler. 

 

9 . 
َ
ذ خ 

ُ
بُوا.  أ ِ

صُوصُ وَض ُ
ُّ
ل
ْ
ال  

9. Les voleurs ont été attrapés et frappés. 

 

10  
ر
د
َ
ق
َ
تُ .ل رر كَ اليَومَ   شُِ ائ 

َ
ق ل  ب   

10. J’ai été enchanté par ta rencontre aujourd’hui. 

 

بَتر . 11 ا.   وُه 
 
يد ا مُف 

تَاب   ك 
ُ
مَة اط 

َ
ف  

11. On a offert à Fatima un livre utile. 

 

12 . 
َ
ث .  بُح  ان 

َ
لِّ مَك

ُ
   ك
تُب  ف 

ُ
ك
ْ
ه  ال ذ 

َ
عَنر ه  

12. Ces livres ont été cherchés partout. 

 
Explications détaillées 
 

Le verbe dont le sujet est connu est appelé وم
ُ
ل مَعر

ْ
ل    ل 

عل مَبي   .ف 

En observant attentivement les exemples de la série ألف, on constate que les sujets 

sont connus.  
 

Le verbe dont le véritable sujet n’est pas connu est appelé هُول مَجر
ْ
ل     ل 

عل مَبي   ,ف 

comme ceux de la série d’exemple  ب. 

 

   
مَلض 

ْ
  ال
   ف 
لان 
ُّ
عل الث ف 

ْ
 ال

 

Pour conjuguer ce genre de verbe à la voix passive (هُول لمة  on déclinera le ,(مَجر
َ
اء ك

َ
 ف

d’une ة مَة et le ضَمَّ ل 
َ
ة d’une عَي   ك َ شر

َ
 .ك

Exemple :  
َ
ث بَ  –بُح  عَ   –وُه    –مُن 

َ
رِع
ُ
ز  

 
مُضَارِع

ْ
  ال
   ف 
لان 
ُّ
علُ الث  الف 
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Pour conjuguer ce genre de verbe au هُول حَرفُ  ,on vocalise la première lettre ,مَجر
مُضَارِع

ْ
ة d’une ,ال حَة d’une عَي   كلمة et le ,ضَمَّ تر

َ
 .ف

Exemple :  ُع
َ
ن   –يُمر

ُ
حَث   –يُبر

ُ
رَع يُزر  

 

ل اع 
َ
بُ الف ائ 

َ
 ن

 
Lorsqu’un verbe est à la voix passive, il n’a donc pas de sujet. Nous nous retrouvons 

donc avec un عل  Un changement va s’opérer sur ce dernier. Il .مَفعول ب ه et un ف 

devient alors le remplaçant du ل اع 
َ
 et prend toutes les particularités ,ف

grammaticales du ل اع 
َ
وع il sera donc ,ف

ُ
عُول ب ه et on ne l’appel plus مَرف

ر
 mais مَف

ل اع 
َ
بُ الف ائ 

َ
 .littéralement : le substitut du sujet ,ن

 
Exemple :  

 
َ
رَع
َ
ب يعِ.  ز

ان  الرَّ
بَّ    إ 
لَ ف 

ر
حَق

ْ
حُ ال

َّ
لا
َ
الف  

 

Dans cette phrase à la voix active, le sujet est  ُح
َّ
لا
َ
 il est donc naturellement ,الف

وع
ُ
لَ  et مَرف

ر
حَق

ْ
عُول est ال

ر
ه  مَف ب   et est donc naturellement مَنصُوب. 

 

 . 
َ
رِع
ُ
ب يعِ  ز

رَّ
ْ
ان  ال

بَّ    إ 
لُ ف 

ر
حَق

ْ
ال  

 
Ici la phrase est à la voix passive, le sujet n’apparait pas, le champ a été cultivé mais 
on ne sait pas par qui. 

On constate que  ُل
ر
حَق

ْ
وع bien qu’il subisse l’action, est ,ال

ُ
 car il est devenu le مَرف

ل اع 
َ
بُ الف ائ 

َ
 .le substitut du sujet ,ن

 

L’accord entre le  عل ل et le ف  اع 
َ
بُ الف ائ 

َ
ل se fait exactement comme avec le ن اع 

َ
 .ف

 
Attention ! 
 

-  Si le verbe à deux مفعول به, le premier deviendra ل اع 
َ
بُ الف ائ 

َ
 alors que le ن

deuxième restera مَنصُوب. 

- Les verbes rendus transitifs (ي
ِّ
ةص par une particule, leur (مُتَعَد

َ
يغ  ne change 

pas et la particule  ّحَرف جَر et son رُور ل forment le مَجر اع 
َ
بُ الف ائ 

َ
 .ن

On l’analysera ainsi :  مَحَلِّ رَفع   
ل ف  اع 

َ
بُ الف ائ 

َ
 ن

 

Le verbe مَهمُوز à la voix passive 

 
Ce genre de verbes se conjugue, à la voix passive, exactement de la même façon que 

les verbes صَحيح. 
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Exemple  au    
 : مَاض 

لَ  
َ
لَ   devient سَأ سُئ         

َ
رَأ
َ
رِئَ   devient ق

ُ
ق       

َ
ذ
َ
خ
َ
  devientأ

َ
ذ خ 

ُ
  أ

 

Au مُضَارِع : 

 يَ 
ْ
 أ

ُ
ذ
ُ
خ  devient  

ُ
ذ
َ
خ
ر
       يُؤ

ُ
رَأ
ر
  devient يَق

ُ
رَأ
ر
لُ          يُق

َ
أ لُ  devient يَسر

َ
أ  يُسر

 

Le verbe ال
َ
ث   à la voix passive م 

 

Au    
 : مَاض 

 

Au passé ce verbe se conjugue à la voix passive comme le verbe يح  .صَح 

Exemple :  
َ
  devient وَجَد

َ
د عَ  devient وَضَعَ    وُج  بَ     وُض 

َ
بَ  devient وَه  وُه 

 

Au مُضَارِع 

 

Au مُضَارِع, le passage à la voix passive va occasionner un changement dans la 

construction du verbe. 
 

ال الوَاوِي 
َ
ث  الم 

 

La lettre du مُضَارِع étant vocalisée d’une ة  d’origine retrouve sa place و le ,ضَمَّ

initiale, ainsi,  
ُ
د   devient يَج 

ُ
بُ  devient يَهَبُ   ,يُوضَعُ  devient يَضَعُ  ,يُوجَد

َ
 يُوه

 

ال اليَانِ   
َ
ث  الم 

 

Dans ce cas aussi, la lettre du مُضَارِع vocalisée d’une ة  original revient ي le ,ضَمَّ

mais est remplacé par un  و 

 ير يَ 
َ
سُ أ  devient  يُو 

َ
سُ أ نُ  ,

َ
ق نُ  devient يَير

َ
 يُوق

 
 الأجوَف
 
Pour ces verbes, contrairement à la norme, au    

اء كلمة le ,مَاض 
َ
 est vocalisé d’une ف

ة َ شر
َ
ة non pas d’une) ك ل ف Le .(ضَمَّ

َ
ة suivant une lettre vocalisée d’une أ َ شر

َ
 sera ,ك

remplacé par un ياء . 
Ainsi,  َال

َ
يلَ  devient ق ارَ  / ق 

َ
مَ  /زِيرَ  devient ز

َ
يمَ  devient لا   / ل 

َ
يعَ  devient بَاع  .ب 
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  المَض 

ص ف  اق 
َّ
 الن

الوَاوِي   
 
A la forme passive, la مَة ل 

َ
اء ك

َ
ص الوَاوِي du ف اق 

َّ
ة sera vocalisé d’une الن عَي ر   le ,ضَمَّ

مَة ل 
َ
ة d’une ك َ شر

َ
ة pour subsister après une ,واو Le .ك َ شر

َ
 .يَاء  sera remplacé par un ,ك

َ  devient دَعَا َ  devient مَحَا / دُع    مُحَ  
 
 اليَانِ   
 
S’il termine par une ألف comme  َ ى / بَي

َ
د
َ
  / ه

َ
هَ
َ
 retrouve sa place ي alors, le , ن

initiale  

َ  devient بَي َ    
ى ,بُي 

َ
د
َ
يَ  devient ه د 

ُ
 ه

 
 

S’il se termine par une يَاء, alors, sa première lettre sera vocalisée d’une ة  et la ضَمَّ

deuxième lettre d’une ة َ شر
َ
 .Le verbe ne subira aucun autre changement .ك

 َ ش  
َ
َ  devient ن ش  

ُ
 ن

 

  المُضَارِع 
 اقص ف 

َ
 الن

 

 الوَاوِي
 

Au  مُضَارِع ,   

 

La حَرف المضَارع sera vocalisée d’une ة حَة et l’avant dernière lettre d’une ضَمَّ تر
َ
 .ف

Le و devra donc être remplacé par une الف qui sera écrit sou la forme ى : مَقصُورَة 

عُو
ر
  devient يَد

َ
ع

ر
 يُد

و
ُ
ف   devient يَعر

ق َ  يُعر
 اليَانِ   
 

De la même façon, à toutes les personnes, le ي sera remplacé par une  ألف مَقصُورَة 
   
ي  ي َ  devient يَبر  يُبر
ي د 

ى  devient يَهر
َ
د  يُهر

 

Nous constatons qu’a toutes les personnes, le   ص وَاوِي اق 
َ
يَانِ     / ن  au  هُول  مُضَارِع مَجر

se termine par un  ى  : ألف مقصُورَة 
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Exercice 1 : Mettre les phrases suivantes à la voix passive en faisant toutes les 
modifications nécessaires. 

 
Exemple :  

 
ُ
رَة
ر
ه ت  الزَّ

َ
ف ط 

ُ
 / ق

َ
رَة
ر
ه نتُ الزَّ ت  الب 

َ
طَف

َ
 ق

رُ  .1
ْ
أ
َ
ف
ْ
لَ ال

َ
ك
َ
عَصَاهُ. 2  الجُيَر َ  أ

َ
ابَ الله  ف

َ
رُ عَذ اف 

َ
ك
ْ
نَ ال م 

َ
 . أ

3 .
َ
اك

َ
خ
َ
طُّ أ مَشَ الق 

َ
صَحَهُم. 4 . خ

َ
ي  َ وَ ن ع  ام   السَّ

ُ
ظ طَبَ الوَاع 

َ
 . خ

احُ 5 يَّ سَّ
ْ
ارَ ال

َ
رَامَ  . ز

ر
ه
َ
اح: ( . الأ يَّ رَام: Le touristeالسَّ

ر
ه
َ
 ) Les pyramides، الأ

 
Exercice 2 : Mettre les phrases suivantes à la voix passive en faisant toutes les 
modifications nécessaires. 
 
Exemple : 

م 
ُ
مُرُك
ْ
سَان  وَ  يَأ

ل  وَالإحر
ر
عَد
ْ
ال  ب 

َ
عَالى

َ
م اُلله ت

ُ
هَاك
ر
رِ وَ  يَن

َ
ك
ر
. اعَن المُن   

بَغ 
ْ
 ل

 
َ
مَرُون

ر
ؤ
ُ
ل  وَ ت

ر
العَد  عَنِ اب 

َ
هَون

ر
ن
ُ
سَان  وَت

. لإحر   
رِ وَالبَغ 

َ
ك
ر
مُن
ْ
 ال

 
حَامَ  .1 رر

َ
لُ الأ ص 

َ
ا. 2 ن رَار 

ْ
ك
َ
ا وَ ت رَار   م 

َ
د وَاع 

َ
ق
ْ
مُ ال

ِّ
مُعَل

ْ
حُ ال َ

ر
 . يَشْ

3 .
ً
لا يكَ اُلله عَاج  ف 

ر
. 4 . يَش ِ

َ
ايَة  البَشْ

َ
د ه   ل 

َّ
لا سُلَ إ 

رُّ
ْ
عَث  اُلله ال مر يَبر

َ
 . ل

5 . حَقِّ
ْ
ل مُ اُلله ل 

ُ
يك د 

فَ يَهر  . سَور
 
 

Exercice 3 : Les verbes suivants sont tous des verbes intransitifs utilisés avec des 
prépositions. Mettez-les à la voix passive en vous rappelant des règles mentionnées 
dans la leçon. 
 
Exemple :  

تُ  رِحر
َ
. /  ف   

ح 
َ
جَاحِ أ

َ
ن رِحَ ب 

ُ
    ف

ح 
َ
جَاحِ أ

َ
ن  ب 

 
ا 1

َ
ن بر
َ
ه
َ
كَ. . ذ ل   

 مَي ر 
َ
لى رٍ 2  إ  هر

َ
 ش

ُ
ذ
ر
تُب  مُن

ُ
ك
ْ
ه ال ذ 

َ
 عَن ه

ُ
حَث بر

َ
 . أ

رَة  3
ِّ
خ
َ
   سَاعَة  مُتَأ

ا ف 
َ
ن مر ا. 4 . ن  صُوح 

َ
 ن
ً
وبَة

َ
بُ إلى الله  ت ن 

ر
مُذ
ْ
ابَ ال

َ
 . ت

رِ. 5 ِ البَحر
ِ اط 

َ
ا عَلى ش

َ
ن ر  . ش 

 
Exercice 4 : Traduire les phrases suivantes : 
 
1. Les règles ont-elles été comprises ? 
2. Il est possible que l’homme devienne fou à cause d’une grande tristesse. 
3. Ses paroles n’ont pas été écoutées. 
4. Ne savez-vous pas qu’on a fait de vous des témoins contre les gens ? 
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5. Est-il possible de dormir si tôt ? 
6. On voit qu’aucune importance n’a été donnée à l’éducation des enfants. 
7. Cette terre fut vendue l’année dernière. 
8. Ces hommes sont comptés comme étant parmi les pires des gens. 
9. Cette histoire ne peut être oubliée. 
10. Zayd s’évanoui beaucoup à cause de la forte chaleur. 
11. Le coton fut vendu à un prix très bas. 

 

 

VOCABULAIRE 
Verbes 
مُ   سِّ

َ
مَ  يُق سَّ

َ
ه   Distribuer ق ير

َ
َ عَل م  

ر
غ
ُ
 S’évanouir أ

 
ُ
د ل 
 يَجر
َ
د
َ
 Devenir fou جُنَّ يُجَنُّ  Ecorcher جَل

شَ 
ر
ن
ُ
شَ ت

ر
 يُن
َ
  Inoubliable لا

Noms 

اء  سَّ خ 
َ
يس ج أ س 

َ
ل، خ رَاذ 

َ
    Ignoble, bas, sordide أ

ق 
َ
ن
َ
 Mon asile, protectionك

يص   عر  رَخ   Bas prix س 
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د   ف  وَاح   ب حَرر
ُ
   المَزِيد

لان 
ُّ
ث
ْ
علُ ال ف 

ْ
 الدرس الرابع عشْ: ال

 
Chapitre 14 : Les dérivés des verbes trilitères, forme 1 :  عَال

ر
ف  إ 

 
 جَدوَل بَاب  الإفعال 

ر 
َ
د مَصر

ْ
 ال

رُوف  مَعر
ْ
ل ُّ ل    

ي  مَبر
ْ
 ال
ُ
     المُضَارِع

مَاض 
ْ
ال

 ُّ   
ي  مَبر
ْ
 ال

رُوف  مَعر
ْ
ل  ل 

ل  عر  الف 
ُ
وع
َ
 ن

زُوم  مَجر
ْ
صُوب  ال

ر
مَن
ْ
وع  ال

ُ
ف مَرر

ْ
 ال

عالافإ لر   ع 
ر
مر يُف

َ
لَ  ل ع 

ر
نر يُف

َ
لُ  ل ع 

ر
عَلَ  يُف

ر
 أف

 
ً
بَالا

ر
ق لر  إ  ب 

ر
مر يُق

َ
لَ  ل ب 

ر
نر يُق

َ
لُ  ل ب 

ر
بَلَ  يُق

ر
ق
َ
لُ   أ عر الف 

يح   ح 
الصَّ

م   ال  سَّ
ْ
 ال

ا  ار 
َ
يث رر  إ  ث 

ر
مر يُؤ

َ
رَ  ل ث 

ر
نر يُؤ

َ
رُ  ل ث 

ر
رَ  يُؤ

َ
اء   آث

َ
 الف

ُ
مُوز مَهر
رَ[ 
َ
ث
َ
 ]أ

ا آم  سر مر  إ  ئ  مر يُسر
َ
مَ  ل ئ   يُسر

نر
َ
مُ  ل ئ  مَ  يُسر

َ
أ سر
َ
ِ   أ

عَي ر 
ْ
 ال
ُ
مُوز مَهر

مَ[ 
َ
 ]سَأ

رَاءً 
ر
ق رِئر  إ 

ر
مر يُق

َ
رِئَ  ل

ر
نر يُق

َ
رِئُ  ل

ر
  يُق

َ
رَأ
ر
ق
َ
 اللام    أ

ُ
مُوز مَهر
رَأ[ 
َ
 ]ق

ا  رَار 
ر
ق رَّ  إ  مر يُق 

َ
رَّ  ل  يُق 

نر
َ
رُّ  ل رَّ   يُق 

َ
ق
َ
ف   أ مُضَعَّ

ْ
ال

 ] رَّ
َ
 ]ق

ا يعَاد    إ 
ر
د  يُوع 

مر
َ
  ل

َ
د  يُوع 

نر
َ
  ل

ُ
د    يُوع 

َ
عَد ور

َ
وَاوِي   أ

ْ
الُ ال

َ
ث م 
ْ
ال

 ]
َ
 ]وَعَد

ا
 
ان
َ
يق نر  إ   يُوق 

مر
َ
نَ  ل  يُوق 

نر
َ
نُ  ل نَ  يُوق 

َ
ق ير
َ
يَانِ     أ

ْ
الُ ال

َ
ث م 
ْ
ال

نَ[   ]يَق 
 
ً
امَة

َ
ق مر  إ  مر يُق 

َ
يمَ  ل  يُق 

نر
َ
يمُ  ل امَ  يُق 

َ
ق
َ
وَفُ   أ جر

َ
الأ

امَ[ 
َ
وَاوِي ]ق

ْ
 ال

 
ً
اضَة

َ
ف ضر  إ  مر يُف 

َ
يضَ  ل  يُف 

نر
َ
يضُ  ل اضَ  يُف 

َ
ف
َ
يَانِ     أ

ْ
وَفُ ال جر

َ
الأ

اضَ[ 
َ
 ]ف

لاءً  عر ل   إ 
مر يُعر

َ
َ  ل لى  

نر يُعر
َ
لى    ل

  يُعر
َ

لى عر
َ
صُ   أ اق 

َ
ن
ْ
ال

وَاوِي ]عَلا[ 
ْ
 ال

ضَاءً  رر مر يُرضِ  إ 
َ
َ  ل   

ض  نر يُرر
َ
    ل

ض    يُرر
ض َ رر
َ
ُّ   أ يَانِ  

ْ
صُ ال اق 

َ
الن

 ] َ   
 ]رَض 

 
Prenons un verbe د    مُجَرَّ

لان 
ُ
عَلَ   ث

َ
 ف

Ajoutons-lui une زَة مر
َ
عَلَ  ه

ر
ف
َ
 أ
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On obtient alors un verbe du groupe ( باب) عَال إ
ر
ف  

 

Le اء كلمة
َ
    au ف

نة est toujours مَاض   seront toujours لام et le عَي    alors que le ,سَاك 

vocalisés d’une حَة تر
َ
 .ف

Exemple :  َل ب 
َ
بَلَ  devient ق

ر
ق
َ
عَمَ  devient طَعَمَ  ,أ طر

َ
 أ

 

Le verbe devient alors : يه    مَزِيد ف 
لان 
ُ
 ث

Contrairement verbes  د    مُجَرَّ
لان 
ُ
 les verbes de ce groupe seront toujours vocalisés ,ث

sur un même schème. 

Au مُضَارِع, la حَرف المُضَارع sera toujours vocalisée d’une ة  d’une ,عَي    et le ضَمَّ

ة َ شر
َ
 .ك

Le ر
َ
د عَال lui, sera sur le schème مَصر

ر
ف   إ 

On nomme ce type de verbe par le schème de leur  َرم
َ
صد , à savoir : عَال  

ر
ف إ   

 
 
 
 
 

 

 

 


